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1. Внешние требования

Таблица 1.1

  у1. умеет критически анализировать ситуации, связанные с профессиональной деятельностью

  з2. Знает основные стратегии речевого этикета, структуру речи и ее варианты

  з8. Знает стилевое расслоение лексики

  з1.  Знает национально-культурную специфику построения дискурса

  з2. Знает грамматические правила и особенности их реализации в изучаемом иностранном языке

  з3. знает фонетические правила и особенности произношения изучаемого иностранного языка

  у1. владеет основными особенностями регистров общения;

  у1. Владеет лексикой и грамматикой для адекватного выражения своих мыслей

2. Требования НГТУ к результатам освоения дисциплины

Таблица 2.1

Результаты изучения дисциплины по уровням освоения (иметь

представление, знать, уметь, владеть)

Формы организации

занятий

Практический курс первого иностранного языка

ОПК.1.у1 умеет критически анализировать ситуации, связанные с профессиональной

деятельностью

Практические занятия;

Самостоятельная работа

ОПК.3.з8 Знает стилевое расслоение лексики

Практические занятия

ОПК.4.з1  Знает национально-культурную специфику построения дискурса

          

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия

Практические занятия



Практические занятия

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия

Практические занятия

ОПК.5.з2 Знает грамматические правила и особенности их реализации в изучаемом

иностранном языке

Практические занятия

Практические занятия;

Самостоятельная работа

ОПК.5.з3 знает фонетические правила и особенности произношения изучаемого

иностранного языка

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия

Практические занятия

ОПК.5.у1 владеет основными особенностями регистров общения;

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия



Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия

ОПК.7.у1 Владеет лексикой и грамматикой для адекватного выражения своих мыслей

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия



Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия

Практические занятия

ОПК.10.з2 Знает основные стратегии речевого этикета, структуру речи и ее варианты

Практические занятия

3. Содержание и структура учебной дисциплины

Таблица 3.1

Темы практических занятий
Активные

формы, час.
Часы

Ссылки на

результаты

обучения
Учебная деятельность

Семестр: 1

Дидактическая единица: Модуль: Практика устной и

письменной речи

Лексическая норма языка.

Стилистическая норма языка.

Орфографическая норма языка.

Развитие общей и

коммуникативной компетенций.

Основные речевые формы

высказывания. Культура речи.

Речевой этикет.

 

1. Приветствия, знакомство,

прощание (Greetings,

Introductions, Saying Good-bye).

8 8

15, 2, 22, 23,

24, 25, 26, 27,

28, 29, 30, 32,

33, 34, 38, 55

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических

высказываний с привлечением

английских

клише-приветствий,прощаний,

представления себя в

обществе. Приглашение к

разговору, вежливые ответные

реплики (аудиокурс "Small

Talk",Units 1-3).Алфавит,

названия букв(повторение).

Запись слов побуквам под

диктовку.

 



2. Комплименты (Giving and

Receiving Compliments).
9 9

15, 2, 22, 23,

24, 25, 26, 27,

28, 29, 30, 34,

38, 39, 40, 41,

42, 43, 44, 45,

55

 

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления монологических и

диалогических высказываний

по

теме "Внешность и характер",

основанных на описании

внешности, положительных и

отрицательных черт

человеческого

характера, пересказывают

текст

"Character and Appearance".

Обсуждение представлений об

идеальной внешности и

характере,

свойственных разным

культурам.

Речевые формулы

комплиментов

(аудиокурс "Small Talk", Unit

4).

Студенты составляют

тематический словарь и пишут

описательное сочинение "Мой

автопортрет" (My Self-Portrait).

Аудирование: 1) "Describing

suspects' appearance"

(Enterprise 4.

Unit 1, Ex. 11, p. 10); 2) "Jobs

and

character" (Enterprise 4. Unit 1,

Ex.

5, p. 10).

Грамматика: времена группы

Present Simple - Present

Continuous;

глаголы состояния.



3. Родственные отношения, мое

семейное древо (Relations by

Birth and Marriage, My Family

Tree).

8 8

15, 2, 22, 23,

24, 25, 26, 27,

28, 29, 30, 34

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Родственные

отношения",

готовят монологическое

высказывание на тему "Мое

семейное древо" и

диалогическое

высказывание "Мой семейный

альбом", пересказывают текст

"Family Life". Лексические

средства оформления

диалогических и

монологических

высказываний по теме "Семья

и

брак", текстов

объяснительного и

полемического характера в

рамках

изученной проблематики

("Проблемы семейной

жизни").

Обсуждаются вопросы,

связанные

с отношением к браку,

отношениями супругов,

проблемами "отцов и детей",

многодетных семей и семей с

одним ребенком.

Синонимические

средства выражения мысли, их

сочетаемость и адекватность.

Студенты составляют словарь

по

теме и пишут сочинение

описательного характера "Мой

родственник" ("My Relative").

Аудирование: 1) "Being an only

child" (Upstream Intermediate.

Unit

2, Ex. 3, p. 28); 2) "The most

important things in life"

(Upstream

Intermediate. Unit 2, Ex. 1,



4. События семейной жизни:

свадьба, рождение и воспитание

детей (Events of Family Life:

Marriage, Birth, Bringing Up

Children).

8 8

15, 2, 22, 23,

24, 25, 26, 27,

28, 29, 30, 34,

38

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Родственные

отношения",

готовят монологическое

высказывание на тему "Мое

семейное древо" и

диалогическое

высказывание "Мой семейный

альбом", пересказывают текст

"Family Life". Лексические

средства оформления

диалогических и

монологических

высказываний по теме "Семья

и

брак", текстов

объяснительного и

полемического характера в

рамках

изученной проблематики

("Проблемы семейной

жизни").

Обсуждаются вопросы,

связанные

с отношением к браку,

отношениями супругов,

проблемами "отцов и детей",

многодетных семей и семей с

одним ребенком.

Синонимические

средства выражения мысли, их

сочетаемость и адекватность.

Студенты составляют словарь

потеме и пишут сочинение

описательного характера "Мой

родственник" ("My Relative").

Аудирование: 1) "Being an only

child" (Upstream Intermediate.

Unit

2, Ex. 3, p. 28); 2) "The most

important things in life"

(Upstream

Intermediate. Unit 2, Ex. 1, p



5. Описание внешности человека

(Describing Appearance).
8 8

15, 2, 22, 24,

25, 26, 27, 28,

29, 30, 34, 39,

40, 41, 42, 43,

44, 45

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления монологических и

диалогических высказываний

по

теме "Внешность и характер",

основанных на описании

внешности, положительных и

отрицательных черт

человеческого

характера, пересказывают

текст

"Character and Appearance".

Обсуждение представлений об

идеальной внешности и

характере,

свойственных разным

культурам.

Речевые формулы

комплиментов

(аудиокурс "Small Talk", Unit

4).

Студенты составляют

тематический словарь и пишут

описательное сочинение "Мой

автопортрет" (My Self-Portrait).

Аудирование: 1) "Describing

suspects' appearance"

(Enterprise 4.

Unit 1, Ex. 11, p. 10); 2) "Jobs

and

character" (Enterprise 4. Unit 1,

Ex.

5, p. 10).

Грамматика: времена группы

Present Simple - Present

Continuous;

глаголы состояния.

6



6. Положительные и

отрицательные черты характера

(Positive and Negative Traits of

Character).

6 6

15, 2, 22, 24,

25, 26, 27, 28,

29, 30, 34, 39,

40, 41, 42, 43,

44, 45

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления монологических и

диалогических высказываний

по

теме "Внешность и характер",

основанных на описании

внешности, положительных и

отрицательных черт

человеческого

характера, пересказывают

текст

"Character and Appearance".

Обсуждение представлений об

идеальной внешности и

характере,

свойственных разным

культурам.

Речевые формулы

комплиментов

(аудиокурс "Small Talk", Unit

4).

Студенты составляют

тематический словарь и пишут

описательное сочинение "Мой

автопортрет" (My Self-Portrait).

Аудирование: 1) "Describing

suspects' appearance"

(Enterprise 4.

Unit 1, Ex. 11, p. 10); 2) "Jobs

and

character" (Enterprise 4. Unit 1,

Ex.

5, p. 10).

Грамматика: времена группы

Present Simple - Present

Continuous;

глаголы состояния.



7. Распорядок в рабочие и

выходные дни. Свободное время

(Daily Routine on Weekdays and

Days-Off. Spare Time).

8 8

1, 15, 2, 22, 24,

25, 26, 27, 28,

29, 30, 34, 39,

40, 41, 42, 43,

44, 45

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Мой рабочий день",

пересказывают текст "Daily

Routine". Обсуждаются

вопросы,

связанные с распорядком дня

студента. Студенты

овладевают

лексическими средствами

оформления устных

высказываний,

а также текстов

повествовательного и

объяснительного характера по

теме

"Мой рабочий /выходной день.

Свободное время". Студенты

пишут сочинение "День

человека

как отражение его личности"

("The

Day of a Person is a picture of

That

Person"), составляют

тематический

словарь.



8. Моя гостиная. My

Living-Room.
8 8

15, 2, 23, 25,

26, 27, 28, 34,

38, 39, 40, 41,

42, 43, 44

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Мой дом" ("Дом, в

котором я

живу", "Моя гостиная", "Моя

спальня", "Моя кухня", "Моя

любимая комната"), текстов-

описаний жилища, готовят

пересказ текста "Home".

Обсуждаются вопросы,

связанные

с видами жилых домов и их

недостатками и

преимуществами;

типичный английский дом.

Речевые формулы выражения

согласия / несогласия, запроса

информации, выяснение точки

зрения собеседника,

выражение

собственной точки зрения,

принятие / отклонение

предложения, коррекция

собеседника. Подготовка

презентации "Дома различных

стран мира". Студенты пишут

сочинение на тему "Моя

любимая

комната" ("My Favourite

Room"),

составляют тематический

словарь.

Аудирование: 1) "Describing

houses

and flats" (Upstream

Intermediate.

Unit 1, Ex. 1, p. 8); 2) "Flat

advertisements. A telephone

conversation: enquiring about a

flat"

(Upstream Intermediate. Unit 1,

Ex.

2, 4, p. 8).

Грамматика: времена группы

Pas



9. Моя спальня. My Bedroom.

 
8 8

15, 2, 23, 25,

26, 27, 28, 29,

30, 34, 38, 39,

40, 41, 42, 43,

44, 45

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Мой дом" ("Дом, в

котором я

живу", "Моя гостиная", "Моя

спальня", "Моя кухня", "Моя

любимая комната"), текстов-

описаний жилища, готовят

пересказ текста "Home".

Обсуждаются вопросы,

связанные

с видами жилых домов и их

недостатками и

преимуществами;

типичный английский дом.

Речевые формулы выражения

согласия / несогласия, запроса

информации, выяснение точки

зрения собеседника,

выражение

собственной точки

зрения,(Upstream Intermediate.

Unit 1, Ex.

2, 4, p. 8).

Грамматика: времена группы

Past

Simple - Past Continuous.

 

принятие / отклонение

предложения, коррекция

собеседника. Подготовка

презентации "Дома различных

стран мира". Студенты пишут

сочинение на тему "Моя

любимая

комната" ("My Favourite

Room"),

составляют тематический

словарь.

Аудирование: 1) "Describing

houses

and flats" (Upstream

Intermediate.

Unit 1, Ex. 1, p. 8); 2) "Flat

advertisements. A telephone

conversat



10. Моя кухня. My Kitchen. 6 6

15, 2, 23, 25,

26, 27, 28, 29,

30, 34, 38, 39,

40, 41, 42, 43,

44, 45

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Мой дом" ("Дом, в

котором я

живу", "Моя гостиная", "Моя

спальня", "Моя кухня", "Моя

любимая комната"), текстов-

описаний жилища, готовят

пересказ текста "Home".

Обсуждаются вопросы,

связанные

с видами жилых домов и их

недостатками и

преимуществами;

типичный английский дом.

Речевые формулы выражения

согласия / несогласия, запроса

информации, выяснение точки

зрения собеседника,

выражение

собственной точки зрения,

принятие / отклонение

предложения, коррекция

собеседника. Подготовка

презентации "Дома различных

стран мира". Студенты пишут

сочинение на тему "Моя

любимая

комната" ("My Favourite

Room"),

составляют тематический

словарь.

Аудирование: 1) "Describing

houses

and flats" (Upstream

Intermediate.

Unit 1, Ex. 1, p. 8); 2) "Flat

advertisements. A telephone

conversation: enquiring about a

flat"

(Upstream Intermediate. Unit 1,

Ex.

2, 4, p. 8).

Грамматика: времена группы

Pas



11. Моя любимая комната. My

Favourite Room.
10 10

15, 2, 23, 25,

26, 27, 28, 29,

30, 34, 38, 39,

40, 41, 42, 43,

44, 45

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Мой дом" ("Дом, в

котором я

живу", "Моя гостиная", "Моя

спальня", "Моя кухня", "Моя

любимая комната"), текстов-

описаний жилища, готовят

пересказ текста "Home".

Обсуждаются вопросы,

связанные

с видами жилых домов и их

недостатками и

преимуществами;

типичный английский дом.

Речевые формулы выражения

согласия / несогласия, запроса

информации, выяснение точки

зрения собеседника,

выражение

собственной точки зрения,

принятие / отклонение

предложения, коррекция

собеседника. Подготовка

презентации "Дома различных

стран мира". Студенты пишут

сочинение на тему "Моя

любимая

комната" ("My Favourite

Room"),

составляют тематический

словарь.

Аудирование: 1) "Describing

houses

and flats" (Upstream

Intermediate.

Unit 1, Ex. 1, p. 8); 2) "Flat

advertisements. A telephone

conversation: enquiring about a

flat"

(Upstream Intermediate. Unit 1,

Ex.

2, 4, p. 8).

Грамматика: времена группы

Pas



12. Дома различных стран мира.

Houses Around the World.

 

6 6

2, 23, 26, 27,

28, 29, 30, 34,

38, 39, 41, 42,

43, 44, 45

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Мой дом" ("Дом, в

котором я

живу", "Моя гостиная", "Моя

спальня", "Моя кухня", "Моя

любимая комната"), текстов-

описаний жилища, готовят

пересказ текста "Home".

Обсуждаются вопросы,

связанные

с видами жилых домов и их

недостатками и

преимуществами;

типичный английский дом.

Речевые формулы выражения

согласия / несогласия, запроса

информации, выяснение точки

зрения собеседника,

выражение

собственной точки зрения,

принятие / отклонение

предложения, коррекция

собеседника. Подготовка

презентации "Дома различных

стран мира". Студенты пишут

сочинение на тему "Моя

любимая

комната" ("My Favourite

Room"),

составляют тематический

словарь.

Аудирование: 1) "Describing

houses

and flats" (Upstream

Intermediate.

Unit 1, Ex. 1, p. 8); 2) "Flat

advertisements. A telephone

conversation: enquiring about a

flat"

(Upstream Intermediate. Unit 1,

Ex.

2, 4, p. 8).

Грамматика: времена группы

Pas

Дидактическая единица: Модуль: Практическая фонетика

Орфоэпическая норма языка.

Орфографическая норма языка.

Развитие общей и

коммуникативной компетенций.



1. Органы речи. Процесс

речепроизводства. Специфика

фонетического строя

английского языка.

 

2 2 19, 20, 21

Студенты знакомятся с

дыхательной,

голосообразовательной,

артикуляционной системами;

узнают об использовании

резонаторов для достижения

звучности голоса, о говорении

и

слушании и их взаимосвязи.

Фонетические признаки

английских гласных,

отражающие

специфику английского языка:

напряженность долгих и

усеченность кратких ударных

гласных, скользящая

артикуляция

английских дифтонгов,

объемность

открытых гласных. Отсутствие

"выпячивания" губ при

произнесении

лабиализованных

гласных.

Фонетические признаки

английских согласных,

отражающие специфику

английского языка: твердость

согласных, слабость звонких и

энергичное произнесение

глухих

согласных, отсутствие

оглушения

звонких согласных в конце

слов,

придыхание [p], [t], [k];

апикальность и

альвеолярность;

палатально-велярная

артикуляция

[k], [g], гортанная артикуляция

[h].



2. Понятие фонетической базы.

Артикуляционный уклад.

Основные принципы

классификации английских

согласных звуков.

 

2 2 19, 20, 21, 3

Студенты изучают

фонетическую

базу как совокупность

произносительных тенденций,

наиболее часто

встречающихся в

речи носителей языка и

воспринимающихся как ее

общая

"окраска". Понятие

артикуляционного уклада.

Артикуляционный уклад,

характерный для английского

языка: плоский (плотное

примыкание к зубам) уклад

губ,

растянутость губ, оттянутость

кончика языка от зубов, низкое

положение задней части языка.

Способы графического

отображения звуков

(транскрипция).

Студенты знакомятся с

основными

принципами классификации

согласных.

3. Основные принципы

классификации английских

гласных звуков. Таблица

номеров английских гласных

звуков.

2 2 19, 21, 23, 3

Студенты знакомятся с

основными

принципами классификации

гласных. Английские гласные

в

составе слова / фразы.

Английские

гласные: монофтонги,

дифтонги,

дифтонгоиды. Понятие

трифтонга.

Общефизиологические

критерии

классификации звуков речи



4. Основные фонетические

явления.

 

2 2 19, 21, 23, 3

Студенты изучают характер

перехода от согласного к

гласному,

от гласного к согласному и от

согласного к согласному;

динамика

артикуляции гласных звуков в

ударном и безударном слоге.

Студенты изучают слитность,

редукцию, потерю взрыва,

латеральный взрыв, носовой

взрыв,

слогообразующие сонанты,

ассимиляцию, потерю

аспирации,

аспирацию, словесное

ударение, и

их особенности.

Студенты знакомятся со

слогом

как минимальной

произносительной единицей.

Рассматриваются

слогообразующие звуки.

Слогообразующие сонанты в

английском языке. Типы

английских слогов.

Слогоделение в

английском и русском языках.

Внутрислоговые и

межслоговые

фонетические явления

(комбинаторные вариации

звуков):

ассимиляция, аккомодация.

Понятие открытого стыка.

Потеря

взрыва, носовой взрыв,

латеральный взрыв -

внутрислоговые и

межслоговые

фонетические явления.

Редукция в

безударном слоге. Виды и

степени

редукции: качественная,

количественная, полная

(нулевая).



5. Интонация и ее компоненты

(общие сведения). Понятия

синтагмы / фразы и

интонационной группы.

Мелодический компонент

интонации.

2 2
20, 21, 22, 23,

24, 55

Студенты изучают

компоненты

интонации: мелодика,

громкость,

темп, пауза, качество голоса.

Фразовая акцентуация

(фразовое

ударение), ритм.

Коммуникативная

роль интонации: отражение

логического смысла и

выражение

эмоционально-волевых

отношений

(общие сведения).

Студенты знакомятся со

шкалой

как единицей мелодического

компонента интонации и

факультативным элементом

интонационной группы.

Осваивают

понятия высотного уровня и

диапазона. Английские

неэмфатические шкалы:

постепенно нисходящая

ступенчатая шкала,

постепенно

нисходящая шкала с

нарушенной

постепенностью, ровная шкала

(в

коротких интонационных

группах).

Эмфатическая шкала:

постепенно

нисходящая скользящая.

Графическое отображение

шкал.

Студенты знакомятся с

синтагмой,

минимальной синтаксической

интонационно-смысловой

единицей фразы. Изучают

интонационную группу -

синтагма,

рассматриваемая в плане

интонации. Элементы

интонационной группы:

предшкала

(предтакт), шкала (такт),

ядерный

тон, затакт. Графическое

отображение инт



6. Система тонов и шкал в

английском языке. Сведения об

основных английских тонах

(Low / High Fall, Low / High Rise,

Low / High Fall-Rise).

2 2
20, 21, 23, 25,

26, 27, 28, 29, 3

Студенты знакомятся с тоном,

единицей мелодического

компонента интонации и

основной

(обязательный) элемент

интонационной группы.

Английские простые тоны:

нисходящий, восходящий,

ровный;

их разновидности. Сложный

тон -

нисходяще-восходящий

(повторение).

Английский нисходящий тон

(дугообразно-выпуклый,

крутой,

полный) в сравнении с

русским

нисходящим тоном (линейный,

пологий, неполный).

Английский

восходящий тон (низкий,

дугообразно-вогнутый,

пологий) в

сравнении с русским

восходящим

тоном (высокий, линейный,

резкий). Специфика

мелодического

контура английской речи:

высокий

уровень первого ударного

слога,

преимущественно широкий

мелодический диапазон,

преобладание постепенно

нисходящего движения

голосового

тона, преобладание

нисходящих

тонов различных высотных

уровней, диапазонов и

конфигураций,

функционирование

нисходяще-восходящего тона.

Студенты изучают

нисходящий

тон: низкий, средний, высокий

(полный/неполный, без

начального

и с начальным подъемом).

Восходящий тон: низкий, 



7. Звуки [ i:], [?]. Интонация

прямого обращения,

перечисления. Интонация

альтернативного вопроса,

общего вопроса. Правила

слогоделения. Правила чтения

английских гласных букв:

первый и второй типы слога.

Произношение суффиксов

сравнительной и превосходной

степени прилагательных (-er, -

est).

 

 

2 2

19, 20, 21, 23,

25, 26, 27, 28,

29, 39, 40, 41,

42, 43, 44

Студенты знакомятся с

характеристикой и

артикуляционными

особенностями

звуков. Отрабатывают их

произношение. Учатся

различать

звуки как отдельно, так и в

словах.

Студенты осваивают

интонацию

прямого обращения в начале

синтагмы: неэмоциональная

речь -

Low Fall,  эмоциональная речь

-

Low Rise, Fall-Rise. Прямое

обращение в конце синтагмы

безударно и продолжает

мелодию

синтагмы.

Перечисление: каждый

неконечный компонент - Low

Rise,

каждый конечный компонент -

Low Fall.

Студенты осваивают

интонацию в

общих вопросах

(неэмоциональная

речь - Low Rise, 

эмоциональная

речь - High Rise),

альтернативных

вопросах (неэмоциональная

речь -

Low Rise,  эмоциональная речь

-

High Rise).

Студенты знакомятся со

спецификой английского

слога.

Закрытый слог как наиболее

характерный тип слога в

английском языке. Характер

соединения согласных и

гласных

звуков внутри английского

слога (в

сравнении с русским).

Студенты изучают четыре

графических типа слога,

правила

чтения гласных в первом и

втором

тип



8. Звуки [p], [b]. Ударение в

сложносоставных словах.

Правила чтения английских

гласных букв: третий тип слога.

2 2

19, 20, 21, 23,

25, 26, 27, 28,

29, 3

Студенты знакомятся с

характеристикой и

артикуляционными

особенностями

звуков. Отрабатывают их

произношение. Учатся

различать

звуки как отдельно, так и в

словах.

Студенты знакомятся с

фонетической

характеристикой

словесного ударения в

английском

и русском языках. Место

ударения

в английском слове. Градация

ударений в английском слове.

Ударение в простых,

производных

и сложных словах. Изменение

места ударения под влиянием

ритмической тенденции.

Смыслоразличительные

возможности словесного

ударения

в английском языке.

Студенты изучают правила

чтения

гласных в третьем типе слога.



9. Звуки [t], [d]. Слабая и сильная

форма служебных слов. Правила

чтения английских гласных

букв: четвертый тип слога.

Произношение окончания -ed.

2 2

19, 20, 21, 23,

25, 26, 27, 28,

29, 3

Студенты знакомятся с

характеристикой и

артикуляционными

особенностями

звуков. Отрабатывают их

произношение. Учатся

различать

звуки как отдельно, так и в

словах.

Специфика фразовой

акцентуации

английского языка: большая

выделенность ударного слога,

отсутствие фразового

ударения

служебных словах. Высокая

степень редукции английских

гласных в предударном слоге

(suppose, police), отсутствие

редукции заударных гласных в

некоторых английских словах

-

programme, dialogue и др.

Студенты изучают правила

чтения

гласных в четвертом типе

слога.

Студенты знакомятся с

произношением -ed. Учатся

определять произношение

окончания в соответствии с

правилом и транскрибировать

глаголы.

10. Звуки [k], [?]. Правила чтения

английских гласных букв: чтение

 

гласных диграфов в ударном

слоге. Чтение гласных в

 

неударных слогах. Английский

 

ритм.

 

2 2 21, 22, 3

Студенты знакомятся с

характеристикой и

артикуляционными

особенностями

звуков. Отрабатывают их

 

произношение. Учатся

различать

 

звуки как отдельно, так и в

словах.

 

Студенты отрабатывают

чтение

 

гласных диграфов в ударном

слоге

и Чтение гласных в неударных

слогах.

Специфика ритма английской

речи:

контрастное выделение

ударного

слога в ритмической группе.



11. Звуки [е], [?].  Интонация

специального вопроса. Ударение

в двусложных и многосложных

словах. Правила чтения диграфов

и некоторых

буквосочетаний. Нисходяще-

восходящий тон

 

2 2

19, 20, 21, 23,

25, 26, 27, 28,

29, 3, 39, 40,

41, 42, 43, 44,

45

Студенты знакомятся с

характеристикой и

артикуляционными

особенностями

звуков. Отрабатывают их

произношение. Учатся

различать

звуки как отдельно, так и в

словах.

Студенты знакомятся со

спецификой словесного

ударения в

английском языке

(физиологический аспект).

Второстепенное ударение в

многосложных английских

словах,

третичное ударение в словах,

содержащих суффикс -ism.

Правило дактиля: ударение на

третьем (графическом) слоге

от

конца (telegraphy). Чтение

многосложных глаголов,

существительных,

прилагательных,

числительных.  Динамика

артикуляции гласных звуков в

ударном и безударном слоге.

Студенты отрабатывают

чтение

гласных диграфов и

буквосочетаний. Влияние

согласных букв на чтение

некоторых гласных и

диграфов.

Употребление нисходяще-

восходящего тона в

утверждениях,

содержащих импликацию, а

также

в общих и специальных

вопросах,

выражающих

заинтересованность,

личное участие,

настойчивость.



12. Звуки [s], [z]. Произношение

окончания -s. Чтение буквы А

перед некоторыми согласными.

 

2 2

19, 20, 21, 23,

25, 26, 27, 28,

29, 3

Студенты знакомятся с

характеристикой и

артикуляционными

особенностями

звуков. Отрабатывают их

произношение. Учатся

различать

звуки как отдельно, так и в

словах.

Три варианта произнесения

окончания -s: [s], [z], [?z].

Студенты транскрибируют,

отрабатывают произношение

окончания -s в словах и

предложениях.

Студенты отрабатывают

чтение

буквы А перед некоторыми

согласными.

Фонетические средства

выражения

расчлененности/связности:

длительность пауз

(длительные/короткие),

падение/подъем основного

тона,

незначительная/высокая

степень

слитности артикуляции.

Фонетические средства

выражения

выделенности: пауза перед

выделяемым словом,

повышение

(понижение) основного тона,

замедление темпа

произнесения

выделяемого слова, изменение

громкости, изменение качества

голоса (тембра), отчетливое

произнесение слова.

 



13. Звуки [?], [?].  Логическое

ударение. Интонационное

оформление слова please и

словосочетания thank you в

предложении.

2 2

19, 20, 21, 23,

25, 26, 27, 28,

29, 3, 39, 40,

41, 42, 43, 44,

45

Студенты знакомятся с

характеристикой и

артикуляционными

особенностями

звуков. Отрабатывают их

произношение. Учатся

различать

звуки как отдельно, так и в

словах.

Произношение слова please в

зависимости от его места в

предложении: в начале,

середине и

конце предложения.

Нисходящий

тон в словосочетании thank

you для

выражения искренней

благодарности восходящий

тон для

выражения формально

вежливой

благодарности.

14. Звуки [?], [?:]. Интонация

восклицательных предложений.

 

Чтение диграфов перед буквой r.

 

2 2

19, 20, 21, 23,

25, 26, 27, 28,

29, 3, 39, 40,

41, 42, 43, 44,

45, 55

Студенты знакомятся с

характеристикой и

артикуляционными

особенностями

 

звуков. Отрабатывают их

произношение. Учатся

различать

звуки как отдельно, так и в

словах.

Восклицательные

предложения:

неэмоциональная речь - Low

Fall,

эмоциональная речь - High

Fall.

Студенты отрабатывают

чтение

диграфов перед буквой r.



15. Звуки [f], [v]. Интонация

обстоятельственной группы.

Интонация сложносочиненного

предложения.

2 2

19, 20, 21, 23,

25, 26, 27, 28,

29, 39, 40, 41,

42, 43, 44, 45

Студенты знакомятся с

характеристикой и

артикуляционными

особенностями

звуков. Отрабатывают их

произношение. Учатся

различать

звуки как отдельно, так и в

словах.

Студенты овладевают

навыками

правильного оформления

обстоятельственных групп в

начале, середине и конце

предложения.

Студенты изучают тесную

эмоциональную связь между

неконечными составляющими

(Clauses) сложносочиненного

предложения, которая

сопровождается Low Rise и

Low

Fall - для финальной

составляющей. Осваивают

отсутствие тесной

эмоциональной

связи между неконечными

составляющими (Clauses)

сложносочиненного

предложения,

которая сопровождается Low

Fall.

16. Звук [w]. Интонация

сложноподчиненного

предложения. Правила чтения

согласных букв.

 

2 2

19, 20, 21, 25,

26, 27, 28, 29,

39, 40, 41, 42,

43, 44, 45

Студенты знакомятся с

характеристикой и

артикуляционными

особенностями

звука. Отрабатывают их

произношение. Учатся

различать

звуки как отдельно, так и в

словах.

Студенты изучают тесную

эмоциональную связь между

неконечными составляющими

(Clauses) сложноподчиненного

предложения, которая

сопровождается Low Rise и

Low

Fall - для финальной

составляющей. Осваивают

отсутствие тесной

эмоциональной

связи между неконечными

составляющими (Clauses)

сложноподчиненного

предложения, которая

сопровождается Low Fall.



Дидактическая единица: Модуль: Практическая

грамматика. Грамматическая норма языка.

Орфографическая норма языка.

Развитие общей и

коммуникативной компетенций.

 

1. Грамматика как наука о

грамматическом строе языка.
1 1 17, 18, 32

Студенты знакомятся с двумя

основными разделами

грамматики:

морфология и синтаксис.

Синтетические и

аналитические

формы.

2. Части речи, их формы и

функции. Понятие

грамматической категории.

1 1 17, 18, 23

Студенты изучают

знаменательные

части речи (существительное,

глагол, прилагательное,

наречие) и

служебные части речи

(местоимение, числительное,

артикль, предлог, частица,

союз,

междометии). Понятие

грамматической категории.

3. Простое предложение.

Главные

и второстепенные члены

предложения.

1 1 18, 22, 32, 45

Студенты изучают

синтаксические

связи слов в предложении.

Простое

предложение. Главные и

второстепенные члены

предложения. Подлежащее,

сказуемое, дополнение,

определение, приложение,

обстоятельство.

4. Структурные типы

предложений.
1 1

17, 18, 23, 32,

33

Студенты знакомятся с

сочинительной (союзная и

бессоюзная) связь и

подчинительной связью,

изучают

формы подчинительной связи.

Простое, осложненное и

сложное

предложение.



5. Коммуникативные типы

предложений.

 

1 1 17, 18, 23, 33

Студенты овладевают

навыками

оформления

повествовательного

(утвердительного и

отрицательного) предложения.

Знакомятся с порядком слов в

простом повествовательном

предложении. Основные типы

вопросительных предложений.

Порядок слов в

вопросительных

предложениях. Побудительное

предложение, восклицательное

предложение (разных

коммуникативных типов).

6. Предложения с there is / there

are.
2 2

17, 18, 23, 40,

41, 42, 43

Студенты овладевают

навыками

образования и употребления

конструкции there is / there are

в

настоящем, прошедшем и

будущем

времени неопределенного

вида.

7. Классификация имени

существительного
1 1 17, 18, 23

Студенты изучают

грамматические

категории существительного:

число и падеж. Основные

синтаксические функции

существительного.

Классификация

существительных:

существительные

собственные,

нарицательные, исчисляемые,

неисчисляемые,

одушевленные,

неодушевленные, конкретные,

абстрактные, вещественные,

собирательные.

8. Грамматическая категория

числа

существительного.

 

1 1 17, 18, 23, 33

Студенты знакомятся с

существительными,

употребляющимися только в

единственном или только во

множественном числе.

Омонимичные формы

множественного числа.

Особые

формы множественного числа

у

заимствованных

существительных.



9. Грамматическая категория

падежа существительного.
1 1 17, 18, 23, 33

Студенты овладевают

навыками

образования и употребления

форм

притяжательного падежа.

10. Грамматическая категория

падежа существительного.

 

1 1 17, 18, 23, 31

Студенты овладевают

навыками

образования и употребления

форм

притяжательного падежа.

11. Притяжательный падеж

существительных
1 1 17, 18, 23

Студенты овладевают

навыками образования и

употребления форм

притяжательного падежа

существительных разных

лексико-

семантических групп.

Знакомятся с

абсолютным падежом с

предлогом

of.

12. Определенный артикль,

неопределенный артикль,

нулевой артикль.

1 1

18, 23, 33, 39,

40, 41, 42, 43,

44

Студенты знакомятся с

основными

функциями артиклей.

Индивидуализирующая

функция

определенного артикля.

Родовая

функция определенного

артикля.

Обобщающе-классифицирующ

ая

функция неопределенного

артикля.

Значащее отсутствие артикля

(нулевой артикль) при

неисчисляемых

существительных.

Употребление артиклей с Class

Nouns.

13. Употребление артиклей с

Names

of Persons.

2 2
18, 23, 39, 40,

41, 42, 43, 44

Студенты овладевают

навыками

употребления артиклей с

Names of

Persons.

14. Употребление артиклей с

Names

of Meals.

2 2
18, 23, 39, 40,

41, 42, 43, 44

Студенты овладевают

навыками

употребления артиклей с

Names of

Meals.



15. Употребление артиклей с

Nouns

of Material.

 

2 2
18, 23, 39, 40,

41, 42, 43, 44

Студенты овладевают

навыками

употребления артиклей с

Nouns of

Material.

16. Употребление артиклей с

Names

of Parts of the Day and Night.

2 2
18, 23, 39, 40,

41, 42, 43

Студенты овладевают

навыками

употребления артиклей с

Names of

Parts of the Day and Night.

17. Употребление артикля с

Nouns

School / College / Prison / etc.

2 2
18, 23, 39, 40,

41, 42, 43, 44

Студенты овладевают

навыками

употребления артиклей с

Nouns

School / College / University /

Factory / Hospital / Prison / ect.

18. Употребление артиклей с

Names

of Seasons and with the Word

Weather.

2 2
18, 23, 39, 40,

41, 42, 43, 44

Студенты овладевают

навыками

употребления артиклей с

Names of

Seasons and with the Word

Weather.

19. Употребление артикля с

Names

of the Months and Days of the

Week.

2 2
18, 23, 40, 41,

42, 43, 44

Студенты овладевают

навыками

употребления артиклей с

Names of

the Months and Days of the

Week.

20. Употребление артиклей с

Cardinal Points.
2 2

18, 23, 31, 39,

40, 41, 42, 43,

44

Студенты овладевают

навыками

употребления артиклей с

Cardinal

Points.

21. Употребление артикля in Set

Expressions.
2 2

18, 23, 31, 39,

40, 41, 42, 43,

44

Студенты овладевают

навыками

употребления артиклей в Set-

Expressions.

22. Степени сравнения

прилагательных и наречий.
2 2

17, 18, 23, 31,

39, 40, 41, 42,

43, 44

Студенты знакомятся с

классификацией имен

прилагательных, со степенями

сравнения. Субстантивация

прилагательных. Формы

степеней

сравнения прилагательных.

Способы образования

степеней

сравнения наречий. Омонимия

наречия и прилагательного.

Морфологическая и

синтаксическая

характеристика

наречий.



23. Глагол to be, to have / have got

в

Present Indefinite Tense.

2 2

1, 18, 23, 39,

40, 41, 42, 43,

44

Студенты овладевают

навыками

образования и употребления

глаголов to be, to have / have

got в

настоящем, прошедшем и

будущем

времени неопределенного

вида.

24. Образование и контексты

употребления the Indefinite Tense

(present, past, future).

2 2

1, 17, 18, 23,

31, 39, 40, 41,

42, 43, 44

Студенты овладевают

навыками

образования и употребления

настоящего, прошедшего и

будущего времени

неопределенного вида.

Употребление формы

настоящего

времени неопределенного вида

для

обозначения будущего

действия в

придаточных предложениях

времени, условия уступки.

Семестр: 2

Дидактическая единица: Модуль: Практика устной и

письменной речи

Лексическая норма языка.

Стилистическая норма языка.

Орфографическая норма языка.

Развитие общей и

коммуникативной компетенций.

Основные речевые формы

высказывания. Культура речи.

Речевой этикет.



1. Покупка продуктов. В

супермаркете (Shopping for Food.

At the Supermarket).

10 10

15, 2, 22, 23,

24, 25, 26, 27,

28, 29, 30, 34,

35, 38, 39, 40,

41, 42, 43, 44,

45, 46

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Магазины".

Обсуждаются

вопросы, связанные с

разновидностями магазинов,

магазинами в Англии,

Америке и

России. Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления устных

высказываний,

а также текстов

повествовательного и

объяснительного характера по

теме

"Магазины". Работа с

фрагментом

видеокурса "Upstream" "В

британском супермаркете".

Различные типы упаковки

товаров

(carton, box, packet, etc).

Изучаются

речевые формулы выражения

согласия / несогласия, запроса

информации, выяснение точки

зрения собеседника,

выражение

собственной точки зрения,

принятие / отклонение

предложения, коррекция

собеседника. Студенты пишут

сочинения описательно-

объяснительного характера

"Покупка продуктов - скучное

занятие или событие?"

("Shopping

for Food - a Boring Routine or

an

Exciting Experience?") и "Как я

делаю покупки" ("My Method

of

Shopping"). Составление

тематического словаря.

Ау



2. В торговом центре. Виды

товаров. Одежда (At the Shopping

Centre. Types of Goods. Clothes).

10 10

15, 2, 22, 23,

24, 25, 26, 27,

28, 29, 30, 34,

35, 38, 39, 40,

41, 42, 43, 44,

45, 46

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Магазины".

Обсуждаются

вопросы, связанные с

разновидностями магазинов,

магазинами в Англии,

Америке и

России. Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления устных

высказываний,

а также текстов

повествовательного и

объяснительного характера по

теме

"Магазины". Работа с

фрагментом

видеокурса "Upstream" "В

британском супермаркете".

Различные типы упаковки

товаров

(carton, box, packet, etc).

Изучаются

речевые формулы выражения

согласия / несогласия, запроса

информации, выяснение точки

зрения собеседника,

выражение

собственной точки зрения,

принятие / отклонение

предложения, коррекция

собеседника. Студенты пишут

сочинения описательно-

объяснительного характера

"Покупка продуктов - скучное

занятие или событие?"

("Shopping

for Food - a Boring Routine or

an

Exciting Experience?") и "Как я

делаю покупки" ("My Method

of

Shopping"). Составление

тематического словаря.

Ау



3. Времена года (Seasons). 10 10

15, 2, 22, 23,

24, 25, 26, 27,

28, 29, 30, 34,

35, 38, 39, 40,

41, 42, 43, 44,

45, 46

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Погода и времена

года"".

Обсуждаются вопросы,

связанные

с природно-климатическими

условиями Великобритании.

Природно-климатические

условия

России. Времена года и

природные

изменения. Студенты

овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Погода и времена года",

текстов-описаний явлений

природы и сезонных видов

деятельности человека.

Речевые

формулы выражения согласия

/

несогласия, запроса

информации,

выяснение точки зрения

собеседника, выражение

собственной точки зрения,

принятие / отклонение

предложения. Студенты

изучают

лексические и структурные

особенности текста прогноза

погоды, составляют

собственный

прогноз. Сочинение

описательно-

объяснительного характера на

тему

"Какое влияние оказывает на

меня

погода" ("How the Weather

Affects

Me"). Составление

тематического

словаря.

Аудирование:    1)    "A   

weather

forec



4. Английская и русская кухня

(Meals in England and Russia).
15 15

15, 2, 22, 23,

24, 25, 26, 27,

28, 29, 30, 34,

35, 38, 39, 40,

41, 42, 43, 44,

45, 46

Студенты овладевают 

лексическими средствами 

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Еда и кухня".

Обсуждаются

вопросы, связанные с 

сопоставлением особенностей

питания русских и англичан;

правил поведения за столом в

различных культурах.

Студенты

овладевают лексическими 

средствами оформления

текстов

повествовательного и 

объяснительного характера по

теме. Речевые формулы, 

используемые при посещении

кафе

/ресторана (заказ столика,

выбор и

заказ блюд, оплата заказа).

Речевые

формулы 

предложения/приглашения, 

согласия, вежливого отказа 

(аудиокурс "Small Talk", Unit

5;

Upstream Intermediate. Unit 3,

Ex. 7,

p. 47). Подготовка

презентации

"Национальные кухни мира".

Знакомство с лексическими,

структурными и

функционально-

стилистическими

особенностями

текста рецепта. Работа с 

фрагментом видеокурса

"Upstream"

"Making a Shepherd's Pie" 

Студенты пишут 

повествовательно-описательно

е

сочинение на тему

"Посещение

кафе/ресторана", составляют

тематический сл



5. Правила поведения за столом

(Table Manners).
15 15

15, 2, 22, 23,

24, 25, 26, 27,

28, 29, 30, 34,

35, 38, 39, 40,

41, 42, 43, 44,

45, 46

Студенты овладевают 

лексическими средствами 

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Еда и кухня".

Обсуждаются

вопросы, связанные с 

сопоставлением особенностей

питания русских и англичан;

правил поведения за столом в

различных культурах.

Студенты

овладевают лексическими

средствами оформления

текстов

повествовательного и 

объяснительного характера по

теме. Речевые формулы, 

используемые при посещении

кафе

/ресторана (заказ столика,

выбор и

заказ блюд, оплата заказа).

Речевые

формулы  

предложения/приглашения,

согласия, вежливого отказа

(аудиокурс "Small Talk", Unit

5;

Upstream Intermediate. Unit 3,

Ex. 7,

p. 47). Подготовка

презентации

"Национальные кухни мира".

Знакомство с лексическими,

структурными и

функционально-

стилистическими

особенностями

текста рецепта. Работа с 

фрагментом видеокурса

"Upstream"

"Making a Shepherd's Pie" 

Студенты пишут  

повествовательно-описательно

е

сочинение на тему

"Посещение

кафе/ресторана", составляют

тематический сло



6. Прогноз погоды (Weather

Forecast).

 

15 15

15, 2, 22, 23,

24, 25, 26, 27,

28, 29, 30, 34,

35, 38, 40, 41,

42, 43, 44, 45,

46

Студенты овладевают 

лексическими средствами 

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Погода и времена

года"".

Обсуждаются вопросы,

связанные

с природно-климатическими

условиями Великобритании.

Природно-климатические

условия

России. Времена года и

природные

изменения. Студенты

овладевают

лексическими средствами 

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Погода и времена года",

текстов-описаний явлений

природы и сезонных видов

деятельности человека.

Речевые

формулы выражения согласия

/

несогласия, запроса

информации,

выяснение точки зрения 

собеседника, выражение 

собственной точки зрения,

принятие / отклонение 

предложения. Студенты

изучают

лексические и структурные

особенности текста прогноза

погоды, составляют

собственный

прогноз. Сочинение

описательно-

объяснительного характера на

тему

"Какое влияние оказывает на

меня

погода" ("How the Weather

Affects

Me"). Составление

тематического

словаря.   

Аудирование: 1)"A weather

foreca



7. Погода в Англии и России

(Weather in England and Russia).
15 15

15, 2, 22, 23,

24, 25, 26, 27,

28, 29, 30, 34,

35, 38, 39, 40,

41, 42, 43, 45,

46

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Погода и времена

года"".

Обсуждаются вопросы,

связанные

с природно-климатическими

условиями Великобритании.

Природно-климатические

условия

России. Времена года и

природные

изменения. Студенты

овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Погода и времена года",

текстов-описаний явлений

природы и сезонных видов

деятельности человека.

Речевые

формулы выражения согласия

/

несогласия, запроса

информации,

выяснение точки зрения

собеседника, выражение

собственной точки зрения,

принятие / отклонение

предложения. Студенты

изучают

лексические и структурные

особенности текста прогноза

погоды, составляют

собственный

прогноз. Сочинение

описательно-

объяснительного характера на

тему

"Какое влияние оказывает на

меня

погода" ("How the Weather

Affects

Me"). Составление

тематического

словаря.  

Аудирование:    1)    "A   

weather

for

Дидактическая единица: Практическая фонетика 

Орфоэпическая норма языка.

Орфографическая норма языка.

Развитие общей и

коммуникативной компетенций.



1. Звуки [?], [?:]. Интонация

повелительных предложений:

просьбы, приказания,

предложения. Интонация для

выражения удивления.

 

 

2 2

19, 20, 21, 23,

25, 26, 27, 28,

29, 3, 40, 41,

42, 43, 44, 45

Студенты знакомятся с

характеристикой и

артикуляционными

особенностями

звуков. Отрабатывают их

произношение. Учатся

различать

звуки как отдельно, так и в

словах.

Императивы: команды

(неэмоциональная речь - Low

Fall,

эмоциональная речь - High

Fall),

просьбы (неэмоциональная

речь -

Low Rise,  эмоциональная речь

-

High Rise). Употребление

английского нисходящего тона

в

нейтральных приказаниях.

Употребление английского

восходящего тона в

некатегорических

утверждениях, в

просьбах, не содержащих

слова

please, типа Put it  on.

2. Звуки [?], [?]. Интонация

вводных слов и предложений.

 

2 2

18, 19, 20, 21,

23, 25, 26, 27,

28, 29, 3

Студенты знакомятся с

характеристикой и

артикуляционными

особенностями

 

звуков. Отрабатывают их

произношение. Учатся

различать

звуки как отдельно, так и в

словах.

Студенты осваивают повтор

ядерного тона той синтагмы,

которую приложение

уточняет.

Ударная и безударная позиция

слова "well". Интонационные

особенности вводных групп в

начале и конце предложения.



3. Звуки [?], [?]. Омофоны.

 
5 5

18, 19, 20, 23,

25, 26, 27, 28,

29, 3

Студенты знакомятся с

характеристикой и

артикуляционными

особенностями

звуков. Отрабатывают их

произношение. Учатся

различать

звуки как отдельно, так и в

словах.

Студенты знакомятся с

понятием

омофон.

4. Звуки [?], [u:]. Интонация

разделительных вопросов.

 

Омонимы.

 

4 4

1, 19, 20, 21,

23, 3, 39, 40,

41, 42, 43, 44,

45

Студенты знакомятся с

характеристикой и

артикуляционными

особенностями

 

звуков. Отрабатывают их

 

произношение. Учатся

различать

звуки как отдельно, так и в

словах.

Мелодическое оформление

конечных синтагм/фраз,

представляющих различные

типы

коммуникации. Употребление

английского нисходящего тона

во

второй части нейтральных

разделительных вопросов

(если

говорящий уверен в

правильности

своего предположения).

Употребление английского

восходящего тона во второй

части

нейтральных разделительных

вопросов (если говорящий не

уверен в правильности своего

предположения). Студенты

осваивают интонацию в

разделительных вопросах

(неэмоциональная речь - Low

Fall /

Low Rise,  эмоциональная речь

-

High Fall / High Rise).

Студенты знакомятся с

понятием

омоним.



5. Звук [j]. Проявление

вежливости

в просьбах и ответах с помощью

интонации. Непроизносимые

согласные в английских словах.

5 5

19, 20, 21, 23,

25, 26, 27, 28,

29, 3, 39, 40,

41, 42, 43, 44,

45

Студенты знакомятся с

характеристикой и

артикуляционными

особенностями

звука. Отрабатывают

произношение. Учатся

различать

звук в словах.

Студенты осваивают шкалы:

- (Low Pre-head) + (Low Head)

+

Low Rise для выражения

побуждения к дальнейшей

беседе,

а также сдержанности, легкого

осуждения, удивления,

скептицизма.

- (Low Pre-head) + Stepping

Head +

Low Rise или High Pre-head +

Low

Rise

для выражения высокой

степени

дружеской

заинтересованности,

симпатии, поощрения, а также

легкого снисхождения.

- (Low Pre-head) + (Stepping

Head)

+ High Rise для

интонационного

оформления переспроса.

- (Low Pre-head) + (Sliding

Head) +

Fall-Rise или (Low Pre-head) +

(High Fall) + Fall-Rise для

выражения импликаций

различного типа (обида, упрек,

недосказанность, а также

заинтересованность, участие,

забота).

- (Low Pre-head) + (Stepping

Head)

+ High Fall + Low Rise для

интонационного оформления

извинения, сожаления,

благодарности, мольбы,

убеждения, для выражения

симпатии, а также упрека.

Студ



6. Звуки [m], [n], [?]. Чтение

аббревиатур. Интонация слов

автора.

 

4 4

19, 20, 21, 23,

25, 26, 27, 28,

29, 3, 39, 40,

41, 42, 43, 44,

45

Студенты знакомятся с

характеристикой и

артикуляционными

особенностями

звуков. Отрабатывают их

произношение. Учатся

различать

звуки как отдельно, так и в

словах.

Студенты изучают

произношение

аббревиатур. Выполняют

упражнения, составляют

диалоги.

Студенты овладевают

навыками

правильного оформления слов

автора, вводящих прямую речь

и

следующих за ней.

7. Звуки [?:], [?]. Звуки [ l ], [r]. 6 6

19, 20, 21, 23,

25, 26, 27, 28,

29, 3, 39, 40,

41, 42, 43, 44,

45

Студенты знакомятся с

характеристикой и

артикуляционными

особенностями

звуков. Отрабатывают их

произношение. Учатся

различать

звуки как отдельно, так и в

словах.

Студенты изучают

позиционную

вариативность сонанта [l]

(светлый

и темный оттенки).

Студенты изучают

нейтральный

стиль произнесения.

Соблюдение

артикуляций, необходимых

для

произнесения слов в потоке

речи

при убыстренном темпе.

Высокая

степень редукции гласных и

согласных звуков в

грамматических формах, в

предлогах, местоимениях,

союзах,

артиклях, частицах.



8. Звуки [е?], [a?], [??], [??], [a?],

[??], [е?], [??], [h]. Интонация для

 

выражения удивления в

специальных вопросах.

Интонация для выражения

несогласия. Интонация для

выражения отказа.

 

8 8

18, 19, 20, 23,

25, 26, 27, 28,

29, 3

Студенты знакомятся с

характеристикой и

артикуляционными

особенностями

звуков. Отрабатывают их

произношение. Учатся

различать

звуки как отдельно, так и в

словах.

Студенты изучают

коммуникативный центр

синтагмы

(высказывания). Зависимость

положения коммуникативного

центра высказывания от

предшествующего контекста.

Степень предсказуемости

информации как критерий

определения

коммуникативного

центра высказывания. Понятие

бщего фонового знания.

Контексты, указывающие на

наличие общего фонового

знания: непосредственно

предшествующий контекст,

широкий контекст, ситуация.

остоянный мелодический

диапазон, умеренный темп

речи, средняя длительность

синтагм, большая

длительность пауз на границах

фраз, по сравнению с

длительностью пауз на

границах синтагм,

относительно постоянная

длительность межфразовых и

межсинтагменных пауз,

преобладание неэмфатических

шкал и тонов.

 

Официальная речь (доклады,

ответы на уроке). Функция

официальной речи -

выражение социальной

дистанции между участниками

общения, ответ

Дидактическая единица: Модуль: Практическая

грамматика

Дидактическая единица:

Грамматическая норма языка.

Орфографическая норма языка.

Развитие общей и

коммуникативной компетенций.



1. Вид глагола. Прямая и

косвенная

речь.

8 8

17, 18, 23, 33,

39, 40, 41, 42,

43, 44, 55

Студенты знакомятся с

видовыми

формами неопределенные,

длительные, перфектные,

перфектно-длительные.

Настоящее,

прошедшее и будущее время

длительного вида: образование

и

употребление. Студенты

овладевают навыками

употребления

последовательности

времен в косвенной речи.

Коммуникативные типы

предложений в косвенной

речи.

Перевод в косвенное

высказывание

прямых высказываний,

содержащих предложения,

совет,

благодарность, приветствие,

оценку.

2. Формы, значения и

употребление модальных

глаголов can, may, must.

8 8

17, 18, 23, 39,

40, 41, 42, 43,

44

Студенты знакомятся с

модальными глаголами как

глаголами, передающими

отношения субъекта к

действию.

Изучают морфологические и

синтаксические особенности

модальных глаголов. Формы

времени и наклонения.

Сочетание

модальных глаголов с

разными

формами инфинитива для

выражения значений залога,

вида,

временной отнесенности.

Студенты овладевают

навыками

образования и употребления

модальных глаголов can, may,

must.

3. Перфектные формы. 8 8

17, 18, 23, 31,

33, 39, 40, 41,

42, 43, 44

Студенты овладевают

навыками

употребления настоящего,

прошедшего и будущего

времени

перфектного вида. Два вида

перфекта со статическими

глаголами.



4. Sequence of

Tenses.Образование

и контексты употребления the

Perfect Continuous Tense (present,

past, future).The Passive Voice.

The Complex Object.

10 10

17, 18, 23, 39,

40, 41, 42, 43,

44

Студенты овладевают

навыками

образования и употребления

перфектно-длительных форм

глагола (настоящее,

прошедшее и

будущее). Два вида

длительного

перфекта с динамическими

глаголами.

5. Личные и притяжательные

местоимения.
5 5

17, 18, 23, 39,

40, 41, 42, 43,

44

Студенты знакомятся с

классификацией местоимений

и

овладевают навыками их

образования и употребления.

Личные местоимения и их

грамматические формы.

Притяжательные местоимения

"связанные" и "независимые".

6. Указательные местоимения 5 5

17, 18, 23, 39,

40, 41, 42, 43,

44

Студенты овладевают

навыками

образования и употребления

указательных местоимений

this,

that, these, those, it, such, same.

7. Неопределенные местоимения

some, any, no.
10 10

17, 18, 23, 39,

40, 41, 42, 43,

44

Студенты знакомятся с

формами и

функциями неопределенных

местоимений, овладевают

навыками их образования и

употребления.

Семестр: 3

Дидактическая единица: Модуль: Практика устной и письменной речи

Дидактическая единица:

Лексическая норма языка.

Стилистическая норма языка.

Орфографическая норма языка.

Развитие общей и

коммуникативной компетенций.

Основные речевые формы

высказывания. Культура речи.

Речевой этикет.

 



1. Разнообразие профессий в

современном мире (Careers).

 

10 10

10, 11, 12, 13,

14, 16, 2, 23,

36, 37, 38, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 8, 9

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Выбор жизненного

пути".

Обсуждаются вопросы,

связанные

с разнообразием профессий в

современном мире, репутацией

профессионала, профессией

учителя, взаимоотношениями

в

коллективе. Студенты

овладевают

лексическими средствами

оформления устных

высказываний,

а также текстов

повествовательного и

объяснительного характера по

теме

"Выбор жизненного пути".

Изучаются синонимические

средства выражения мысли, их

сочетаемость и адекватность.

2. Профессия учителя (Teaching

as

a Career).

10 10

10, 11, 12, 13,

14, 16, 2, 23,

36, 37, 38, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 8, 9

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Выбор жизненного

пути".

Обсуждаются вопросы,

связанные

с разнообразием профессий в

современном мире, репутацией

профессионала, профессией

учителя, взаимоотношениями

в

коллективе. Студенты

овладевают

лексическими средствами

оформления устных

высказываний,

а также текстов

повествовательного и

объяснительного характера по

теме

"Выбор жизненного пути".

Изучаются синонимические

средства выражения мысли, их

сочетаемость и адекватность.



3. Взаимоотношения в

коллективе
10 10

10, 12, 13, 14,

16, 2, 23, 36,

37, 38, 4, 47,

48, 49, 5, 50,

51, 52, 53, 54,

7, 8, 9

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Выбор жизненного

пути".

Обсуждаются вопросы,

связанные

с разнообразием профессий в

современном мире, репутацией

профессионала, профессией

учителя, взаимоотношениями

в

коллективе. Студенты

овладевают

лексическими средствами

оформления устных

высказываний,

а также текстов

повествовательного и

объяснительного характера по

теме

"Выбор жизненного пути".

Изучаются синонимические

средства выражения мысли, их

сочетаемость и адекватность.



4. Посещение доктора (A Visit to

a

Doctor).

10 10

10, 11, 12, 13,

14, 16, 36, 37,

4, 47, 48, 5, 50,

51, 52, 53, 54,

6, 7, 8, 9

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Медицинское

обслуживание". Обсуждаются

вопросы, связанные с

медицинским

обслуживанием в Англии и

России,

в поликлинике, на приеме у

врача.

Болезни и заболевания:

симптоматика, профилактика

и

лечение. Здоровый образ

жизни.

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления устных

высказываний,

а также текстов

повествовательного и

объяснительного характера по

теме

"Медицинское обслуживание".

Изучаются речевые формулы

выражения согласия /

несогласия,

запроса информации,

выяснение

точки зрения собеседника,

выражение собственной точки

зрения, принятие / отклонение

предложения, коррекция

собеседника.



5. Заболевания, симптоматика,

профилактика и лечение

(Illnesses, their Symptoms and

Treatment).

 

10 10

10, 11, 12, 13,

14, 16, 2, 23,

36, 37, 38, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 8, 9

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Медицинское

обслуживание". Обсуждаются

вопросы, связанные с

медицинским

обслуживанием в Англии и

России,

в поликлинике, на приеме у

врача.

Болезни и заболевания:

симптоматика, профилактика

и

лечение. Здоровый образ

жизни.

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления устных

высказываний,

а также текстов

повествовательного и

объяснительного характера по

теме

"Медицинское обслуживание".

Изучаются речевые формулы

выражения согласия /

несогласия,

запроса информации,

выяснение

точки зрения собеседника,

выражение собственной точки

зрения, принятие / отклонение

предложения, коррекция

собеседника.



6. Экскурсия по Лондону (A Tour

about London).

Достопримечательности

Лондона (The Sights of London).

10 10

10, 11, 12, 13,

14, 16, 2, 23,

36, 37, 38, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 7, 8, 9

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме. Обсуждаются вопросы,

связанные с

достопримечательностями

Лондона

и Москвы, видами городского

транспорта в Лондоне и

Москве;

проблемами крупных городов.

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления устных

высказываний,

а также текстов

повествовательного и

объяснительного характера по

теме. Изучаются речевые

формулы

вступления в беседу / выхода

из

нее, выражения отношения.

7. Экскурсия по Москве (A Tour

about Moscow).
12 12

10, 11, 12, 13,

14, 16, 2, 23,

36, 37, 38, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 8, 9

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме. Обсуждаются вопросы,

связанные с

достопримечательностями

Лондона

и Москвы, видами городского

транспорта в Лондоне и

Москве;

проблемами крупных городов.

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления устных

высказываний,

а также текстов

повествовательного и

объяснительного характера по

теме. Изучаются речевые

формулы

вступления в беседу / выхода

из

нее, выражения отношения.



Дидактическая единица: Модуль: Практическая грамматика

 

Дидактическая единица:

Грамматическая норма языка.

Орфографическая норма языка.

Развитие общей и

коммуникативной компетенций.

1.

Сравнительно-сопоставительная

характеристика изъявительного,

повелительного и

сослагательного наклонения в

английском языке.

 

2 15 1, 17, 18, 23

Студенты знакомятся с общим

делением наклонений по

значению

на "прямые", выражающие

действие как реальный факт, и

"косвенные", представляющие

действие как нереальное или

проблематичное с различными

дополнительными оттенками

смысла. Изъявительное

наклонение

- прямое. Прочие наклонения -

косвенные с большими или

меньшими отклонениями

значения

от прямого.

Повелительное наклонение.

Парадигматическое значение

повелительного наклонения -

выражение побуждения.

Утвердительная и

отрицательная

форма повелительного

наклонения.

Глагол do как интенсификатор

побудительного значения.

Сочетание let с инфинитивом,

выражающее побуждение по

отношению к первому и

третьему

лицу. Повелительное

наклонение,

национально-специфическая

форма

наклонения (например, формы

запрета). Альтернативные

средства

выражения побуждения в

английском языке,

отражающие

особенности англоязычной

культуры и менталитета: Why

do

not we <…>? Why not do

something? What about doing

something? Утвердительные

предложения, соде



2. Употребление сослагательного

наклонения в различных типах

придаточных предложений.

2 15

10, 11, 12, 13,

14, 16, 17, 18,

23, 36, 37, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 8, 9

Студенты знакомятся с

формами

сослагательного наклонения,

выражающими

одновременность

(омоним прошедшего

изъявительного: were, was,

came,

lived). Формы сослагательного

наклонения, выражающие

предшествование (омоним

прошедшего перфектного

изъявительного had been, had

come,

had lived). Парадигматическое

значение -  нереальное

действие.

Относительный характер

времени,

выражаемого формами

сослагательного наклонения.

Синтаксически обусловленные

употребления сослагательного

наклонения: в придаточных

предложениях нереального

условия; в придаточных

предложениях

дополнительных

после глагола wish; в

придаточных

равнения и предикативных,

вводимых союзами as if, as

though; в придаточных

уступительных, вводимых

союзами even if, even though; в

эмфатических конструкциях с

оборотами it is

(high time), it is about time.

 

Сослагательное I (Present

Subjunctive) - форма

сослагательного наклонения

типа he be, he come.

Употребление этой формы: в

простых стереотипных

предложениях, выражающих

пожелание; в сл



3. Модальные глаголы.

Can / Could

 

2 10

10, 11, 12, 13,

14, 16, 17, 18,

23, 36, 37, 4,

47, 48, 49, 50,

51, 52, 53, 54,

6, 7, 8, 9

Студенты изучают модальные

глаголы, которые выполняют

служебные функции,

выражающие

характер связи действия с его

субъектом (долженствование,

необходимость, способность,

разрешение, вероятность и

т.д.).

Недостаточность состава форм

модальных глаголов по

сравнению

с полнозначными глаголами.

Обусловленность этой

недостаточности значениями

модальных глаголов и их

грамматической ролью

(выражение

предикации при инфинитиве

знаменательного глагола).

Фонетически сильные и

слабые

формы модальных глаголов.

Слияние модальных глаголов с

отрицательной частицей.

Выражение временных

отношений

сочетанием модального

глагола с

неперфектным и перфектным

инфинитивом.

Студенты овладевают

навыками

образования и употребления

модального глагола Can /

could.

Формы глагола can,

выражающие

время и наклонение. Основное,

парадигматическое значения

глагола can: а) способность /

возможность к совершению

действия. Синтагматические

значения. Глагол can в

отрицательных и

вопросительных

конструкциях, выражающ



4. Модальные глаголы.

May / Might
2 2

10, 11, 12, 13,

14, 16, 17, 18,

23, 36, 37, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 8, 9

Студенты овладевают

навыками

образования и употребления

модального глагола May /

might.

Формы глагола may,

выражающие

время и наклонение. Основное,

парадигматическое значения

глагола may.

Синтагматические

значения. Сочетания глагола

may в

значении "предполагаемая

возможность" с различными

формами инфинитива.

Употребление сослагательного

наклонения глагола may для

выражения неудовольствия и

порицания в эмоционально

окрашенной речи.

Сослагательное

наклонение глагола may в

главном

предложении, выражающем

следствие при нереальном

условии.



5. Модальные глаголы.

Must
2 2

10, 11, 12, 13,

14, 16, 17, 18,

23, 36, 37, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 7, 8, 9

Студенты овладевают

навыками

образования и употребления

модального глагола Must.

Форма

глагола must, выражающая

настоящее время

изъявительного

наклонения. Основное,

парадигматическое значения

глагола must:

долженствование,

необходимость.

Синтагматические

значения: предположение,

близкое

к уверенности. Сочетание

глагола

must в этом значении с

инфинитивом.

Неупотребление

глагола must для выражения

предположения в

отрицательной

форме. Сочетание глагола must

с

глаголом fail, а также

использование конструкций с

различными вводными

словами и

словами отрицательного

значения

для выражения

предположения в

отрицательном смысле.

Неупотребление глагола must

для

выражения предположения,

относящегося к будущему (to

be

likely). Употребление глагола

must

в косвенной речи.



6. Модальные глаголы.

Shall
15 15

11, 12, 13, 14,

16, 17, 18, 23,

36, 37, 4, 47,

48, 49, 5, 50,

51, 52, 53, 54,

6, 7, 8, 9

Студенты овладевают

навыками

образования и употребления

модального глагола Shall.

Основное, парадигматическое

значение совмещает значение

модальности со значением

будущего времени.

Синтагматические значения.

Употребление глагола shall во

втором и третьем лице для

выражения обещания, угрозы

и

предупреждения.

Употребление

глагола shall для выражения

побуждения и настояния.

Употребление глагола shall в

вопросительных

предложениях для

получения инструкций к

действию.



7. Модальные глаголы.

Should

 

2 5

10, 11, 12, 13,

14, 16, 17, 18,

23, 36, 37, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 9

 

 

Студенты овладевают

навыками

образования и употребления

модального глагола Should.

Основное, парадигматическое

значение глагола should -

долженствование, выраженное

в

виде совета или наставления.

Синтагматические значения.

Сочетание глагола should с

перфектным инфинитивом для

характеристики действия как

желательного или

необходимого,

но не имевшего места в

действительности; для

выражения

предположения, близкого к

уверенности с различными

формами инфинитива.

Употребление глагола should в

эмоционально окрашенной

речи: в

вопросительных

предложениях с

why, выражающих

субъективную

оценку действия как

необоснованного,

неоправданного

и т.д.; в вопросительных и

восклицательно-

повествовательных

предложениях

с конструкцией who (whom,

what)

... but для выражения

неожиданности действия; с

конструкциями удивления,

сожаления и т.д.



8. Модальные глаголы.

Will / Would

 

3 3

10, 11, 12, 13,

14, 16, 17, 18,

23, 31, 36, 37,

4, 47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 8, 9

Студенты овладевают

навыками

образования и употребления

модального глагола Will /

would.

Основное, парадигматическое

значение совмещает значение

модальности со значением

будущего времени.

Синтагматические значения.

Употребление глагола will для

характеристики действия как

желательного или

добровольного,

для выражения намерения,

решимости и упорства в

совершении действия.

Употребление глагола will в

вопросительных

предложениях для

выражения просьбы.

Употребление

глагола will для выражения

обычного, повторяющегося

действия. Глагол used (to).

Форма

модального глагола used (to),

выражающая прошедшее

время

изъявительного наклонения.

Значение модального глагола

used

(to) - привычное,

повторяющееся

действие в прошлом. Отличие

модального глагола used (to)

от его

омонима - знаменательного

глагола. Употребление

модального

глагола used (to) при

субъекте-лице

и субъекте-неодушевленном

предмете. Употребление

модального глагола used (to) в

конструкциях с вводящим

there.



9. Модальные глаголы.

Ought (to)

 

3 3

10, 11, 13, 14,

16, 17, 18, 23,

31, 36, 37, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 52, 53, 54,

6, 8, 9

Студенты овладевают

навыками

образования и употребления

модального глагола Ought (to).

Форма модального глагола

ought

(to), выражающая настоящее

время

изъявительного наклонения.

Парадигматическое значение

глагола ought (to): а)

нравственный

долг; б) долженствование в

виде

рекомендации, наставления.

Синтагматические значения.

Сочетание глагола ought с

перфектным инфинитивом для

характеристики действия как

составляющего нравственный

долг,

но не имевшего места в

действительности; для

выражения

предположения, близкого к

уверенности, с различными

формами инфинитива.



10. Модальные глаголы.

Need

 

2 15

10, 11, 12, 13,

14, 16, 17, 18,

23, 36, 37, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 8, 9

Студенты овладевают

навыками

образования и употребления

модального глагола Need.

Форма

модального глагола need,

выражающая настоящее время

изъявительного наклонения.

Парадигматическое значение

модального глагола need -

необходимость совершить

действие (главным образом в

вопросительных и

отрицательных

предложениях). Отличие

модального глагола need от

его

омонима - знаменательного

глагола. Синтагматические

значения. Сочетание

модального

глагола need с перфектным

инфинитивом для отнесения

действия к плану прошлого.

Взаимно-дополнительный

характер

вопросов и ответов с

глаголами

need и must. Варьирование

употребления модального

глагола

need как недостаточного и как

регулярного.

11. Модальные глаголы.

Have (to)

 

2 15

10, 11, 12, 13,

14, 16, 17, 18,

23, 36, 37, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 8, 9

Студенты овладевают

навыками

образования и употребления

модального глагола have to /

have

got to. Временные формы

эквивалента модального

глагола

have: настоящее, прошедшее,

будущее. Образование

вопросительной и

отрицательной

формы модального have с

помощью вспомогательного

глагола do. Основное,

парадигматическое значение

модального глагола have в

сочетании с инфинитивом -

необходимость, зависящая от

обстоятельств. Модальное

сочетание have got.

Восполнение

модальным have недостающих

форм глагола must.



12. Модальные глаголы.

Be (to)

 

3 3

10, 11, 12, 13,

14, 16, 17, 18,

23, 36, 37, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 8

Студенты овладевают

навыками

образования и употребления

модального глагола be.

Временные

формы эквивалента

модального

глагола be - настоящее и

прошедшее. Основное,

парадигматическое значение

модального be в сочетании с

инфинитивом - действие,

которое

должно совершиться по плану

или

договоренности.

Синтагматические

значения. Употребление

модального be для выражения

возможности, способности

совершить действие.

Употребление

модального be для выражения

приказания. Сочетание

прошедшего времени

модального

be с перфектным инфинитивом

знаменательного глагола для

выражения действия, которое

должно было совершиться в

прошлом по плану или

договоренности, но не

совершилось. Употребление

модального be в

вопросительных

предложениях для получения

указания к действию.



13. Модальные глаголы.

Dare

 

7 5

10, 11, 12, 13,

14, 16, 17, 18,

23, 36, 37, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 8, 9

Студенты овладевают

навыками

образования и употребления

модального глагола dare.

Парадигматическое значение

модального глагола dare -

решимость, готовность пойти

на

риск в совершении действия,

выраженного знаменательным

глаголом. Отличие модального

dare

от его омонима -

знаменательного

глагола. Предпочтительное

употребление модального dare

в

вопросительных и

отрицательных

предложениях. Варьирование

употребление модального dare

как

недостаточного и как

регулярного.

Семестр: 4

Дидактическая единица: Модуль: Практика устной и

письменной речи

Дидактическая единица:

Лексическая норма языка.

Стилистическая норма языка.

Орфографическая норма языка.

Развитие общей и

коммуникативной компетенций.

Основные речевые формы

высказывания. Культура речи.

Речевой этикет.



1. Спорт в Англии и России

(Sports

in England and Russia).

15 15

10, 11, 12, 13,

14, 16, 2, 23,

36, 37, 38, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 8, 9

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Спорт". Обсуждаются

вопросы, связанные с ролью

спорта

в жизни современного

человека,

разновидностями

национального

спорта в Великобритании,

спортивными клубами в

Великобритании.

Разновидности

национального спорта в

России.

Спортивные клубы России.

Олимпийские игры: традиции

и

новшества. Студенты

овладевают

лексическими средствами

оформления устных

высказываний,

а также текстов

повествовательного и

объяснительного характера по

теме

"Спорт в Великобритании и

России", "Мой любимый вид

спорта". Изучаются речевые

формулы выражения

одобрения /

неодобрения, коррекции

собеседника.



2. Любимые виды спорта (My

Favourite Sports).

 

15 15

10, 11, 13, 14,

16, 2, 23, 36,

37, 38, 4, 47,

48, 49, 5, 50,

51, 52, 53, 54,

6, 7, 8, 9

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Спорт". Обсуждаются

вопросы, связанные с ролью

спорта

в жизни современного

человека,

разновидностями

национального

спорта в Великобритании,

спортивными клубами в

Великобритании.

Разновидности

национального спорта в

России.

Спортивные клубы России.

Олимпийские игры: традиции

и

новшества. Студенты

овладевают

лексическими средствами

оформления устных

высказываний,

а также текстов

повествовательного и

объяснительного характера по

теме

"Спорт в Великобритании и

России", "Мой любимый вид

спорта". Изучаются речевые

формулы выражения

одобрения /

неодобрения, коррекции

собеседника.



3. Роль образования в жизни

человека (The Role of Education

in Our Life).

15 15

10, 11, 12, 13,

14, 16, 2, 23,

36, 37, 38, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 8, 9

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Образование".

Обсуждаются

вопросы, связанные с ролью

образования в жизни человека,

типами средних учебных

заведений

в Великобритании, системой

школьного образования в

России.

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления устных

высказываний

по темам "Школьное

образование в

Великобритании", "Школьное

образование в России", а также

текстов повествовательного и

объяснительного характера в

рамках изученной

проблематики

("Проблемы средней школы",

"Качества настоящего

учителя").

Рассматриваются типы

высших

учебных заведений в

Великобритании и России;

проблемы высшей школы в

Великобритании и в России.

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления высказываний по

теме

"Высшее образование в

Великобритании, России",

текстов

объяснительного характера в

пределах изученной

проблематики

("Проблемы высшей школы в

Великобритании, России").

Изучаются речевые формулы



4. Система образования в России

(Education System in Russia).
15 15

10, 11, 12, 13,

14, 16, 2, 23,

35, 36, 37, 38,

4, 47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 8, 9

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Образование".

Обсуждаются

вопросы, связанные с ролью

образования в жизни человека,

типами средних учебных

заведений

в Великобритании, системой

школьного образования в

России.

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления устных

высказываний

по темам "Школьное

образование в

Великобритании", "Школьное

образование в России", а также

текстов повествовательного и

объяснительного характера в

рамках изученной

проблематики

("Проблемы средней школы",

"Качества настоящего

учителя").

Рассматриваются типы

высших

учебных заведений в

Великобритании и России;

проблемы высшей школы в

Великобритании и в России.

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления высказываний по

теме

"Высшее образование в

Великобритании, России",

текстов

объяснительного характера в

пределах изученной

проблематики

("Проблемы высшей школы в

Великобритании, России").

Изучаются речевые формулы



5. Система образования в Англии

(Education System in England).
15 15

10, 11, 12, 13,

14, 16, 2, 23,

36, 37, 38, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 8, 9

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Образование".

Обсуждаются

вопросы, связанные с ролью

образования в жизни человека,

типами средних учебных

заведений

в Великобритании, системой

школьного образования в

России.

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления устных

высказываний

по темам "Школьное

образование в

Великобритании", "Школьное

образование в России", а также

текстов повествовательного и

объяснительного характера в

рамках изученной

проблематики

("Проблемы средней школы",

"Качества настоящего

учителя").

Рассматриваются типы

высших

учебных заведений в

Великобритании и России;

проблемы высшей школы в

Великобритании и в России.

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления высказываний по

теме

"Высшее образование в

Великобритании, России",

текстов

объяснительного характера в

пределах изученной

проблематики

("Проблемы высшей школы в

Великобритании, России").

Изучаются речевые формулы



6. Система высшего образования

в Англии и России (Higher

Education in Russia and England).

15 15

10, 11, 12, 13,

14, 16, 2, 23,

36, 37, 38, 4,

47, 48, 49, 50,

51, 52, 53, 54,

6, 7, 8, 9

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Образование".

Обсуждаются

вопросы, связанные с ролью

образования в жизни человека,

типами средних учебных

заведений

в Великобритании, системой

школьного образования в

России.

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления устных

высказываний

по темам "Школьное

образование в

Великобритании", "Школьное

образование в России", а также

текстов повествовательного и

объяснительного характера в

рамках изученной

проблематики

("Проблемы средней школы",

"Качества настоящего

учителя").

Рассматриваются типы

высших

учебных заведений в

Великобритании и России;

проблемы высшей школы в

Великобритании и в России.

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления высказываний по

теме

"Высшее образование в

Великобритании, России",

текстов

объяснительного характера в

пределах изученной

проблематики

("Проблемы высшей школы в

Великобритании, России").

Изучаются речевые формулы

в



7. Способы путешествия

(Different

Means of Travelling).

15 15

10, 11, 12, 13,

14, 16, 2, 23,

36, 37, 38, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 8, 9

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Путешествия".

Обсуждаются

вопросы, связанные с

проведением

досуга, ролью путешествий в

жизни человека, популярными

местами для путешествий в

Англии

и России, со способами

передвижения в путешествии,

мерами безопасности в

путешествиях. Студенты

овладевают лексическими

средствами оформления

устных

высказываний, а также текстов

повествовательного и

объяснительного характера по

темам "Путешествия",

"Средства

передвижения".



8. Географические и

ландшафтные

особенности Британских

островов. Промышленность и

сельское хозяйство в

Великобритании (The British

Isles. Industrial and Agricultural

Districts in Great Britain)

 

15 15

10, 11, 12, 13,

14, 16, 2, 23,

36, 37, 38, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 8, 9

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления диалогических и

монологических высказываний

по

теме "Географические и

ландшафтные особенности

Британских островов".

Обсуждаются вопросы,

связанные

с географическими и

ландшафтными особенностями

России, типичным английским

ландшафтом,

промышленностью и

сельским хозяйством в

Великобритании,

промышленными

и сельскохозяйственными

центрами Великобритании.

Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления устных

высказываний,

а также текстов

повествовательного и

объяснительного характера по

темам "Промышленность и

сельское хозяйство в

Великобритании", "География

Британских островов",

"Типичный

английский ландшафт".

Изучаются

синонимические средства

выражения мысли, их

сочетаемость

и адекватность.

Дидактическая единица: Модуль: Практическая

грамматика

Грамматическая норма языка.

Орфографическая норма языка.

Развитие общей и

коммуникативной компетенций.



1. Неличные формы глагола

(инфинитив, герундий,

причастие) как формы,

совмещающие в себе признаки

глагола с признаками других

знаменательных частей речи.

5 6

10, 11, 12, 13,

14, 16, 17, 18,

23, 36, 37, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 9

Студенты знакомятся с  

инфинитивом и герундием, 

формами глагола, имеющими 

синтаксические признаки 

существительного. Причастие, 

наличие синтаксических

признаков

прилагательного и наречия. 

Отсутствие категорий лица,

числа,

времени и наклонения у

неличных

форм глагола. Способность 

неличных форм глагола

сочетаться

с наречиями. Способность 

неличных форм переходных 

глаголов принимать прямое 

дополнение. Понятие

сложного 

члена предложения  

(синтаксического комплекса) с 

неличной формой глагола в 

качестве предикативного

элемента

(конструкции "вторичной" или 

"потенциальной" предикации). 

Инфинитив  (the Infinitive) -

неличная форма глагола, 

которая

называет действие или

состояние и

входит в систему основных

форм

глагола  как  исходная.  

Формы

инфинитива переходных

глаголов:

действительная неопределенна

я,

длительная,    перфектная,

перфектно-длительная;  

страдательная  неопределенная,

перфектная. Формы

инфинитива

непереходных   глаголов:

неопределенная,  длительная,

пер



2. Герундий. 5 5

10, 11, 12, 13,

14, 16, 17, 18,

23, 36, 37, 4,

47, 48, 49, 50,

51, 52, 53, 54,

6, 7, 8, 9

Студенты знакомятся с

герундием,

неличной формой глагола,

которая

называет действие и

совмещает в

себе глагольные и

субстантивные

признаки. Большая близость

герундия к существительному

по

сравнению с инфинитивом.

Формы

герундия переходных

глаголов:

действительная

неопределенная и

перфектная, страдательная 

неопределенная и перфектная.

Формы герундия

непереходных

глаголов: неопределенная и 

перфектная. Относительный

характер выражения времени

формами герундия. Основные

черты отличия герундия от 

отглагольного

существительного

на -ing.   

Студенты овладевают

навыками

образования и употребления

геоундия. Употребление

герундия

в функции подлежащего.

Герундиальное сочетание в

функции подлежащего в

конструкции с предваряющим

it и в

конструкции с вводящим there

при

наличии отрицания (There is

no

stopping it). Герундий в

функции

предикатива. Герундий в

составном глагольном

сказуемом,

обозначающим начало,

продолжение и конец

совершения

действия. Вариативное

употребление в этой функции



3. Причастие. 15 15

11, 12, 13, 14,

16, 17, 18, 23,

36, 37, 4, 47,

48, 49, 5, 50,

51, 53, 54, 6, 7,

8, 9

Студенты знакомятся с

причастием, неличной формой

глагола, совмещающей в себе

свойства глагола со

свойствами

прилагательного, а также

наречия.

Два типа причастий в

английском

языке: причастие настоящего

времени (причастие I) и

причастие

рошедшего времени

(причастие II). Студенты

овладевают навыками

образования и употребления

причастия.

1) Причастие I

 

Формы причастия I

переходных глаголов:

действительная

неопределенная, перфектная;

страдательная неопределенная,

перфектная. Формы причастия

I непереходных глаголов:

неопределенная, перфектная.

Относительный характер

выражения времени формами

причастия I. Выражение

одновременности. Выражение

непосредственного

предшествовали

неопределенной формой

причастия I от глаголов

движения, физического

восприятия

и некоторых других.

Адъективные

 

и адвербиальные свойства

причасти I.

 

Употребление неопределенной

формы причастия I в функции

определения: препозитивного

(обычно без сопровождающих

слов) и постпозитивного

(обычно с дополнением или

обстоятельством). 



4. Сложное дополнение с

инфинитивом.
10 10

10, 11, 12, 13,

14, 16, 17, 18,

23, 36, 37, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 8, 9

Студенты изучают структуру

конструкции, ее образование и

употребление. Вторично- 

предикативный характер 

отношений между входящими

в

конструкцию

существительным и

инфинитивом. Употребление

сложного дополнения с 

инфинитивом после различных

семантических групп глаголов:

физического восприятия (hear,

see,

feel и др.); умственного

восприятия

(know, think, consider, find и

др.);

желания и намерения (want,

wish,

mean и др.); эмоционального

отношения (like, love, hate и

др.);

приказания и разрешения

(order,

allow, suffer, have и др.); после

некоторых глаголов,

требующих

предложного дополнения (wait

for,

rely on, listen to и др.).

Невозможность употребления

сложного дополнения с

инфинитивом после глагола

hear в

значении "узнать о чем-либо"

и

глагола see в значении

"понимать";

употребление с этими

глаголами

дополнительного

придаточного

предложения.



5. Сложное подлежащее с

инфинитивом.
12 12

10, 11, 12, 13,

14, 16, 17, 18,

23, 36, 37, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 8, 9

Студенты изучают структуру

конструкции, ее образование и

употребление. Страдательная

форма инфинитива в этой

конструкции. Вторично-

предикативный характер

отношений между входящими

в

конструкцию

существительным и

инфинитивом. Сложное

подлежащее с инфинитивом

как

пассивная конструкция,

которой в

активе соответствует сложное

дополнение с инфинитивом.

Семантические группы

глаголов, с

которыми употребляется

сложное

подлежащее с инфинитивом:

глаголы речи и сообщения;

глаголы физического

восприятия;

глаголы умственного

восприятия;

глаголы приказания,

принуждения,

разрешения. Возможность

замены

конструкции сложного

подлежащего с инфинитивом

соответствующей

конструкцией с

предваряющим местоимением

it.

6. Инфинитивное вторично-

предикативное сочетание с

предлогом for.

4 4

10, 11, 12, 13,

14, 16, 17, 18,

23, 36, 37, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 8, 9

Студенты изучают структуру

конструкции, ее образование и

употребление. Вторично-

предикативный характер

отношений между входящими

в

конструкцию

существительным и

инфинитивом. Синтаксические

функции инфинитивного

комплекса с предлогом for:

сложное подлежащее,

сложный

предикатив, сложное

дополнение,

сложное обстоятельство,

сложное

определение.



7. Конструкции с герундием. 4 4

10, 11, 12, 13,

14, 16, 17, 18,

23, 36, 37, 4,

48, 49, 5, 50,

51, 52, 53, 6, 7,

8, 9

Студенты изучают структуру

конструкций, их образование и

употребление. Вторично-

предикативные герундиальные

сочетания, в которых герундий

сочетается с существительным

в

родительном падеже или

прилагательным с

местоимением.

Вторично-предикативный

характер

отношений между входящими

в

конструкцию

существительным

или местоимением и

герундием.

Синтаксические функции

вторично-предикативных

герундиальных комплексов:

употребление их в роли

сложного

подлежащего, сложного

дополнения, сложного

обстоятельства, сложного

определения. Герундиальные

комплексы с существительным

в

общем падеже или

местоимением в

объектном падеже ("полу-

герундий").



8. Конструкции с причастиями. 4 4

10, 11, 12, 13,

14, 16, 17, 18,

23, 36, 37, 4,

47, 49, 5, 50,

51, 52, 53, 54,

6, 7, 8, 9

Студенты изучают структуру

конструкций, их образование и

употребление:

1) Сложное подлежащее с

причастием I.

Структура конструкции.

Вторично-

предикативный характер

отношений между входящими

в эту

конструкцию

существительным и

причастием. Различие в

представлении действия

между

сложным дополнением с

причастием и сложным

дополнением с инфинитивом:

представление в причастной

конструкции действия как

развивающегося процесса.

Употребление глаголов

физического восприятия и

глаголов, выражающих

умственные процессы в

сложном

подлежащем с причастием I.

2) Сложное дополнение с

причастием II. Структура

конструкции. Вторично-

предикативный характер

отношений между входящим в

эти

онструкции существительным

и причастием. Употребление

сложного дополнения с

причастием II после глаголов

физического восприятия и

глаголов, выражающих

умственные процессы.

Употребление сложного

дополнения с причастием II

после глаголов, выражающих

желание. Употребление

сложного дополнения с

причастием II после глаголов
Семестр: 5

Дидактическая единица: Модуль: Практика устной и письменной речи

Дидактическая единица:

Лексическая норма языка.

Стилистическая норма языка.

Орфографическая норма языка.

Развитие общей и

коммуникативной компетенций.



1. Влияние тетра на жизнь

человека. Поход в театр. Мой

любимый спектакль.(The

Influence of Theatre on Human

Life. A Visit to a Theatre. My

Favourite Performance)

 

20 35

10, 11, 12, 13,

14, 16, 2, 23,

36, 37, 38, 4,

47, 48, 49, 50,

51, 52, 53, 54,

7, 8, 9

Студенты овладевают

лексическими средствами по

теме

"Театр". Студенты овладевают

навыками и умениями

диалогической речи в

ситуации

покупки билетов в театр,

обмена

впечатлений после просмотра

спектакля. Разговорные

клише,

используемые при обмене

впечатлениями, мнениями.

Студенты обучаются

интерпретации

художественного

текста по теме. Студенты

овладевают лексическими

средствами оформления

монологического

высказывания о

влиянии тетра на жизнь

человека.

Эмоционально-экспрессивная

лексика, эмфатические

синтаксические конструкции.

Студенты пишут сочинение о

своём любимом спектакле.

Студенты обучаются

ознакомительному

(реферативному) чтению с

целью

получения информации о

театральной жизни в

Великобритании и России.

Обмениваются извлечённой из

текста информацией.

Студенты

овладевают лексическими и

синтаксическими средствами

для

рассуждения о воспитательной

и

эстетической роли

театрального

искусства и кинематографа.

Составление тематического

словаря по теме "Театр".



2. Драма, музыка и балет в

Великобритании. Театральная

жизнь в России. (Drama, Music

and Ballet in Great Britain. Russian

Theatre)

 

30 35

10, 12, 13, 14,

16, 2, 23, 36,

37, 38, 4, 47,

48, 49, 5, 50,

51, 53, 54, 7, 8,

9

Студенты овладевают

лексическими средствами по

теме

"Театр". Студенты овладевают

навыками и умениями

диалогической речи в

ситуации

покупки билетов в театр,

обмена

впечатлений после просмотра

спектакля. Разговорные

клише,

используемые при обмене

впечатлениями, мнениями.

Студенты обучаются

интерпретации

художественного

текста по теме. Студенты

овладевают лексическими

средствами оформления

монологического

высказывания о

влиянии тетра на жизнь

человека.

Эмоционально-экспрессивная

лексика, эмфатические

синтаксические конструкции.

Студенты пишут сочинение о

своём любимом спектакле.

Студенты обучаются

ознакомительному

(реферативному) чтению с

целью

получения информации о

театральной жизни в

Великобритании и России.

Обмениваются извлечённой из

текста информацией.

Студенты

овладевают лексическими и

синтаксическими средствами

для

рассуждения о воспитательной

и

эстетической роли

театрального

искусства и кинематографа.

Составление тематического

словаря по теме "Театр".



3. Влияние кино на жизнь

человека. Поход в кинотеатр.

Киноревью (жанр, киностудия,

сюжет, постановка, операторская

работа, актёрское мастерство,

звуковые эффекты, мнения

критиков, мнения зрителей).

Мой любимый фильм.(The

Influence of Cinema on Human

life. Going to the Movies. A Film

Review: Genre, Studio, Plot,

Direction, Camera Work, Actors,

Sound Effects, Reviewers' and

Spectators' Opinion. My Favourite

Film)

30 35

10, 11, 12, 13,

14, 16, 2, 23,

36, 37, 38, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 8, 9

Студенты овладевают

лексическими средствами по

теме

"Человек и кинематограф".

Изучают отрывок из интервью

с

режиссёром, комментируют

его

мнение. Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления монологического

высказывания с опорой на

прочитанное мнение критика о

влиянии кино на жизнь

человека.

Овладевают лексическими

средствами для составления

отзыва

на художественный фильм.

Студенты дают письменный

отзыв

на свой любимый фильм.

Обсуждение проблематики

предложенной в тексте о

мультфильмах Уолта Диснея.

Речевые формулы выражения

согласия/несогласия.

Студенты

комментируют выдвинутые в

тексте аргументы "за" и

"против"

ремейков художественных

фильмов, опровергают мнения

и

выдвигают свои. Составление

тематического словаря по теме

"Человек и кинематограф".



4. Мультипликация.

Мультфильмы

Уолта Диснея. Ремейки.

Аргументы "за" и "против".

(Animated Cartoons. Disney's

Cartoons. Remakes. Pros and

Cons.)

20 25

10, 11, 12, 13,

14, 16, 2, 23,

36, 37, 38, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 8, 9

Студенты овладевают

лексическими средствами по

теме

"Человек и кинематограф".

Изучают отрывок из интервью

с

режиссёром, комментируют

его

мнение. Студенты овладевают

лексическими средствами

оформления монологического

высказывания с опорой на

прочитанное мнение критика о

влиянии кино на жизнь

человека.

Овладевают лексическими

средствами для составления

отзыва

на художественный фильм.

Студенты дают письменный

отзыв

на свой любимый фильм.

Обсуждение проблематики

предложенной в тексте о

мультфильмах Уолта Диснея.

Речевые формулы выражения

согласия/несогласия.

Студенты

комментируют выдвинутые в

тексте аргументы "за" и

"против"

ремейков художественных

фильмов, опровергают мнения

и

выдвигают свои. Составление

тематического словаря по теме

"Человек и кинематограф".



5. Проблемы окружающей среды

в

Великобритании. Меры по

защите окружающей среды,

предпринимаемые в

Великобритании (Environmental

Problems in Great Britain,

Measures Taken to Overcome

Them)

18 25

10, 11, 12, 13,

14, 16, 2, 23,

36, 37, 38, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 8, 9

Студенты овладевают

лексическими средствами по

теме

"Человек и окружающая

среда".

Развивают навыки

просмотрового

чтения и аннотирования,

делают

обзор статей, посвящённых

проблемам окружающей

среды в

Великобритании.

Анализируют

меры по защите окружающей

среды, предпринимаемые

правительством

Великобритании,

выражают свою оценку.

Речевые

формулы выражения

критики/одобрения.

Формируют

навыки анализа языковых

средств,

использованных автором для

описания и повествования в

художественном тексте по

теме.

Комментирование путей

решения

существующих проблем

окружающей среды в России.

Дискуссия. Речевые формулы

проверки/привлечения

внимания,

понимания собеседника.

Студенты

готовят презентацию по

интересующей их проблеме и

путях её решения.

Составление

тематического словаря по теме

"Человек и окружающая

среда".



6. Проблемы окружающей среды

в

России. Меры по защите

окружающей среды,

предпринимаемые в России

(Environmental Problems in

Russia, Measures Taken to

Overcome Them)

20 25

10, 11, 12, 13,

14, 16, 2, 23,

36, 37, 38, 4,

47, 48, 49, 5,

50, 51, 52, 53,

54, 6, 7, 8, 9

Студенты овладевают

лексическими средствами по

теме

"Человек и окружающая

среда".

Развивают навыки

просмотрового

чтения и аннотирования,

делают

обзор статей, посвящённых

проблемам окружающей

среды в

Великобритании.

Анализируют

меры по защите окружающей

среды, предпринимаемые

правительством

Великобритании,

выражают свою оценку.

Речевые

формулы выражения

критики/одобрения.

Формируют

навыки анализа языковых

средств,

использованных автором для

описания и повествования в

художественном тексте по

теме.

Комментирование путей

решения

существующих проблем

окружающей среды в России.

Дискуссия. Речевые формулы

проверки/привлечения

внимания,

понимания собеседника.

Студенты

готовят презентацию по

интересующей их проблеме и

путях её решения.

Составление

тематического словаря по теме

"Человек и окружающая

среда".

Таблица 3.2

Темы для самостоятельного

изучения

Активные

формы, час.
Часы

Ссылки на

результаты

обучения
Учебная деятельность

Семестр: 2

Дидактическая единица: Модуль: Практическая

грамматика

Дидактическая единица:

Грамматическая норма языка.

Орфографическая норма языка.

Развитие общей и

коммуникативной компетенций.



1. Индивидуальная работа 0 2 1, 19, 3

В случае неоднократных

пропусков

лекционных и семинарских

занятий, а также при

неудовлетворительных

результатах

текущего и рубежного

аттестационного контроля

знаний

студент дополнительно

выполняет

индивидуальные задания по

темам,

пропущенных и выполненных

на

неудовлетворительную оценку

работ.

Семестр: 3

Дидактическая единица: Модуль: Практика устной и письменной речи

Дидактическая единица:

Лексическая норма языка.

Стилистическая норма языка.

Орфографическая норма языка.

Развитие общей и

коммуникативной компетенций.

Основные речевые формы

высказывания. Культура речи.

Речевой этикет.

 

8. Индивидуальная работа 0 2 19, 3

В случае неоднократных

пропусков

лекционных и семинарских

занятий, а также при

неудовлетворительных

результатах

текущего и рубежного

аттестационного контроля

знаний

студент дополнительно

выполняет

индивидуальные задания по

темам,

пропущенных и выполненных

на

неудовлетворительную оценку

работ.

Семестр: 4



Дидактическая единица: Модуль: Практика устной и

письменной речи

Дидактическая единица:

Лексическая норма языка.

Стилистическая норма языка.

Орфографическая норма языка.

Развитие общей и

коммуникативной компетенций.

Основные речевые формы

высказывания. Культура речи.

Речевой этикет.

9. Индивидуальная работа 0 2 1, 19, 3

В случае неоднократных

пропусков

лекционных и семинарских

занятий, а также при

неудовлетворительных

результатах

текущего и рубежного

аттестационного контроля

знаний

студент дополнительно

выполняет

индивидуальные задания по

темам,

пропущенных и выполненных

на

неудовлетворительную оценку

работ.

Семестр: 5

Дидактическая единица: Модуль: Практика устной и письменной речи

Дидактическая единица:

Лексическая норма языка.

Стилистическая норма языка.

Орфографическая норма языка.

Развитие общей и

коммуникативной компетенций.

7. Индивидуальная работа 0 25 19, 3

В случае неоднократных

пропусков

лекционных и семинарских

занятий, а также при

неудовлетворительных

результатах

текущего и рубежного

аттестационного контроля

знаний

студент дополнительно

выполняет

ндивидуальные задания по

темам, пропущенных и

выполненных на

неудовлетворительную оценку

работ.



4. Самостоятельная работа обучающегося

№ Виды самостоятельной работы

Ссылки на

результаты

обучения

Часы на

выполнение

Часы на

консультации

Семестр: 1

1 Контрольные работы 19, 3 10 0

Подготовка к контрольным работам состоит из выполнения самостоятельной работы по изученным

темам модулей "Практика устной и письменной речи", "Практическая фонетика" и "Практическая

грамматика".

, подробная информация приведена в приложениях №1 №3  :  Autonomous Learning for 3d Year

Students [Электронный ресурс]: лабораторные работы для студентов-бакалавров к «Практическому

курсу английского языка. Часть 3». Учебное пособие для студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и

др.].— Электрон. текстовые данные.— М.: Московский городской педагогический университет,

2013.— 128 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева

Э.Т. Test your communicative culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по

практическому курсу английского языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые

данные.— Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.—

Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г.

Практическая фонетика английского языка [Электронный ресурс] : электронный

учебно-методический комплекс [для студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г.

Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т. - Новосибирск, [2014]. - Режим доступа:

http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с экрана.

2 Подготовка к занятиям 19, 3 82 4

Подготовка к занятиям в течение семестра состоит из следующих видов работ:

 

 

Модуль "Практика устной и письменной речи": -написание сочинения по теме модуля, -подготовка

доклада/сообщения или письменного перевода,

 

-составление тематического словаря по теме модуля, -подготовка монологического высказывания по

теме модуля, -подготовка диалогические высказывания по теме модуля, -чтение и пересказ текста по

теме модуля.

 

Модуль "Практическая фонетика":

-отработка и заучивание диалогов (скороговорок, текстов) на изучаемые звуки.

 

Модуль "Практическая грамматика":

 

-изучение теоретических вопросов (характеристики грамматических явлений), -перевод

грамматических карточек.

:  Autonomous Learning for 3d Year Students [Электронный ресурс]: лабораторные работы для

студентов-бакалавров к «Практическому курсу английского языка. Часть 3». Учебное пособие для

студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и др.].— Электрон. текстовые данные.— М.: Московский

городской педагогический университет, 2013.— 128 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева Э.Т. Test your communicative

culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по практическому курсу английского

языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые данные.— Оренбург: Оренбургский

государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г. Практическая фонетика

английского языка [Электронный ресурс] : электронный учебно-методический комплекс [для

студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г. Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т.

- Новосибирск, [2014]. - Режим доступа: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с

экрана. Нестеренко О.Н. Грамматика английского языка. Герундий [Электронный ресурс]:

учебно-методическое пособие/ О.Н. Нестеренко, И.А. Иванова— Электрон. текстовые данные.—

Волгоград: Волгоградский государственный социально-педагогический университет, 2015.— 36 c.—

Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/32249.html.— ЭБС «IPRbooks»

3 Дополнительная учебная деятельность 19, 3 2 4



В случае неоднократных пропусков лекционных и семинарских занятий, а также при

 

неудовлетворительных результатах текущего и рубежного аттестационного контроля знаний студент

дополнительно выполняет индивидуальные задания по темам, пропущенных и выполненных на

неудовлетворительную оценку работ.

:  Autonomous Learning for 3d Year Students [Электронный ресурс]: лабораторные работы для

студентов-бакалавров к «Практическому курсу английского языка. Часть 3». Учебное пособие для

студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и др.].— Электрон. текстовые данные.— М.: Московский

городской педагогический университет, 2013.— 128 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева Э.Т. Test your communicative

culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по практическому курсу английского

языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые данные.— Оренбург: Оренбургский

государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г. Практическая фонетика

английского языка [Электронный ресурс] : электронный учебно-методический комплекс [для

студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г. Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т.

- Новосибирск, [2014]. - Режим доступа: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с

экрана.

4 Подготовка к аттестации 19, 3 54 4

 Повторение лексического и грамматического материала, изученного в течение семестра.

 

- Подготовка к устному ответу в форме диалога по предложенным темам, входящим в состав

экзамена.

- Тренировка и развитие умения транскрибировать и интонировать предложения.

 

- Тренировка и развитие умения переводить предложения с русского на английский с листа.

, подробная информация приведена в приложениях №1 №2 №3  :  Autonomous Learning for 3d Year

Students [Электронный ресурс]: лабораторные работы для студентов-бакалавров к «Практическому

курсу английского языка. Часть 3». Учебное пособие для студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и

др.].— Электрон. текстовые данные.— М.: Московский городской педагогический университет,

2013.— 128 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева

Э.Т. Test your communicative culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по

практическому курсу английского языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые

данные.— Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.—

Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г.

Практическая фонетика английского языка [Электронный ресурс] : электронный

учебно-методический комплекс [для студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г.

Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т. - Новосибирск, [2014]. - Режим доступа:

http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с экрана.

Семестр: 2

1 Контрольные работы 19, 3 18 0

Подготовка к контрольным работам состоит из выполнения самостоятельной работы по

 

изученным темам модулей "Практика устной и письменной речи", "Практическая фонетика" и

"Практическая грамматика" .

, подробная информация приведена в приложении №5  :  Autonomous Learning for 3d Year Students

[Электронный ресурс]: лабораторные работы для студентов-бакалавров к «Практическому курсу

английского языка. Часть 3». Учебное пособие для студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и др.].—

Электрон. текстовые данные.— М.: Московский городской педагогический университет, 2013.— 128

c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева Э.Т. Test

your communicative culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по практическому

курсу английского языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые данные.—

Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г. Практическая фонетика

английского языка [Электронный ресурс] : электронный учебно-методический комплекс [для

студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г. Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т.

- Новосибирск, [2014]. - Режим доступа: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с

экрана.



2 Подготовка к занятиям 19, 3 83 3

Подготовка к занятиям в течение семестра состоит из состоит следующих видов работ:

 

 

Модуль "Практика устной и письменной речи": -написание сочинения по теме модуля, -подготовка

доклада/сообщения или письменного перевода,

 

-составление тематического словаря по теме модуля, -подготовка монологического высказывания по

теме модуля, -подготовка диалогические высказывания по теме модуля, -чтение и пересказ текста по

теме модуля.

 

Модуль "Практическая фонетика":

-отработка и заучивание диалогов (скороговорок, текстов) на изучаемые звуки.

 

Модуль "Практическая грамматика":

 

-изучение теоретических вопросов (характеристики грамматических явлений), -перевод

грамматических карточек.

:  Autonomous Learning for 3d Year Students [Электронный ресурс]: лабораторные работы для

студентов-бакалавров к «Практическому курсу английского языка. Часть 3». Учебное пособие для

студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и др.].— Электрон. текстовые данные.— М.: Московский

городской педагогический университет, 2013.— 128 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева Э.Т. Test your communicative

culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по практическому курсу английского

языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые данные.— Оренбург: Оренбургский

государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г. Практическая фонетика

английского языка [Электронный ресурс] : электронный учебно-методический комплекс [для

студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г. Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т.

- Новосибирск, [2014]. - Режим доступа: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с

экрана.

3 Дополнительная учебная деятельность 25, 4 8 4

Написание сочинений по предложенной тематике. Подготовка презентаций по предложенной

тематике. Реферат статьей по  тематике. Письменное изложение решения проблемы, предложенной в

модуле.:  Autonomous Learning for 3d Year Students [Электронный ресурс]: лабораторные работы для

студентов-бакалавров к «Практическому курсу английского языка. Часть 3». Учебное пособие для

студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и др.].— Электрон. текстовые данные.— М.: Московский

городской педагогический университет, 2013.— 128 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева Э.Т. Test your communicative

culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по практическому курсу английского

языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые данные.— Оренбург: Оренбургский

государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г. Практическая фонетика

английского языка [Электронный ресурс] : электронный учебно-методический комплекс [для

студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г. Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т.

- Новосибирск, [2014]. - Режим доступа: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с

экрана.

4 Подготовка к аттестации 19, 3 20 1



Подготовка к зачету

 

Подготовка к зачёту состоит из самостоятельной работы на занятиях в течение семестра,

выполнении контрольных работ по изученным темам модулей "Практика устной и письменной

речи", "Практическая

фонетика" и "Практическая грамматика"", а также по модулю "Практика устной и письменной речи":

 

-подготовка к письменному лексико-грамматическому тесту, -подготовка

монологических/диалогических высказываний по изученным темам,

 

-подготовка к работе с текстом (пересказ, чтение и перевод фрагмента, ответы на вопросы),

-подготовка к переводу лексических единиц с русского на английский язык по модулю

"Практическая фонетика":

 

-повторение артикуляционных характеристик звуков, -заучивание диалогов, скороговорок,

 

-подготовка к транскрибированию и интонированию предложений, -подготовка к контрольному

чтению

 по модулю "Практическая грамматика" повторение изученных грамматических тем

:  Autonomous Learning for 3d Year Students [Электронный ресурс]: лабораторные работы для

студентов-бакалавров к «Практическому курсу английского языка. Часть 3». Учебное пособие для

студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и др.].— Электрон. текстовые данные.— М.: Московский

городской педагогический университет, 2013.— 128 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева Э.Т. Test your communicative

culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по практическому курсу английского

языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые данные.— Оренбург: Оренбургский

государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г. Практическая фонетика

английского языка [Электронный ресурс] : электронный учебно-методический комплекс [для

студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г. Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т.

- Новосибирск, [2014]. - Режим доступа: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с

экрана.

5
Самостоятельное изучение теоретического

материала
1, 19, 3 5 3

Студент изучает темы, приведенные в таблице 3.2 :  Autonomous Learning for 3d Year Students

[Электронный ресурс]: лабораторные работы для студентов-бакалавров к «Практическому курсу

английского языка. Часть 3». Учебное пособие для студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и др.].—

Электрон. текстовые данные.— М.: Московский городской педагогический университет, 2013.— 128

c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева Э.Т. Test

your communicative culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по практическому

курсу английского языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые данные.—

Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г. Практическая фонетика

английского языка [Электронный ресурс] : электронный учебно-методический комплекс [для

студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г. Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т.

- Новосибирск, [2014]. - Режим доступа: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с

экрана.

Семестр: 3

1 Контрольные работы 19, 3 8 0



Подготовка к контрольным работам состоит из выполнения самостоятельной работы по

 

изученным темам модулей "Практика устной и письменной речи" и "Практическая грамматика".

, подробная информация приведена в приложениях №6 №7  :  Autonomous Learning for 3d Year

Students [Электронный ресурс]: лабораторные работы для студентов-бакалавров к «Практическому

курсу английского языка. Часть 3». Учебное пособие для студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и

др.].— Электрон. текстовые данные.— М.: Московский городской педагогический университет,

2013.— 128 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева

Э.Т. Test your communicative culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по

практическому курсу английского языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые

данные.— Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.—

Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г.

Практическая фонетика английского языка [Электронный ресурс] : электронный

учебно-методический комплекс [для студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г.

Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т. - Новосибирск, [2014]. - Режим доступа:

http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с экрана.

2 Подготовка к занятиям 19, 3 47 4

Подготовка к занятиям в течение семестра состоит из следующих видов работ:

 

 

Модуль "Практика устной и письменной речи": -написание сочинения по теме модуля, -составление

тематического словаря по теме модуля,

 

-подготовка монологического высказывания по теме модуля, -подготовка диалогические

высказывания по теме модуля, -чтение и пересказ текста по теме модуля.

 

Модуль "Практическая грамматика":

 

-изучение теоретических вопросов (характеристики грамматических явлений), -перевод

грамматических карточек.

, подробная информация приведена в приложении №7  :  Autonomous Learning for 3d Year Students

[Электронный ресурс]: лабораторные работы для студентов-бакалавров к «Практическому курсу

английского языка. Часть 3». Учебное пособие для студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и др.].—

Электрон. текстовые данные.— М.: Московский городской педагогический университет, 2013.— 128

c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева Э.Т. Test

your communicative culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по практическому

курсу английского языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые данные.—

Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г. Практическая фонетика

английского языка [Электронный ресурс] : электронный учебно-методический комплекс [для

студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г. Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т.

- Новосибирск, [2014]. - Режим доступа: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с

экрана.

3 Дополнительная учебная деятельность 18, 20 51 0

Написание сочинений по предложенной тематике. Подготовка презентаций по предложенной

тематике. Реферат статьей по  тематике. Письменное изложение решения проблемы, предложенной в

модуле.:  Autonomous Learning for 3d Year Students [Электронный ресурс]: лабораторные работы для

студентов-бакалавров к «Практическому курсу английского языка. Часть 3». Учебное пособие для

студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и др.].— Электрон. текстовые данные.— М.: Московский

городской педагогический университет, 2013.— 128 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева Э.Т. Test your communicative

culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по практическому курсу английского

языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые данные.— Оренбург: Оренбургский

государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г. Практическая фонетика

английского языка [Электронный ресурс] : электронный учебно-методический комплекс [для

студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г. Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т.

- Новосибирск, [2014]. - Режим доступа: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с

экрана.



4 Подготовка к аттестации 19, 3 54 12

Подготовка к экзамену

- Повторение лексического и грамматического материала, изученного в течение семестра.

 

- Подготовка к устному ответу в форме диалога по предложенным темам, входящим в состав

экзамена.

 

- Тренировка и развитие умения переводить предложения с русского на английский с листа.

:  Autonomous Learning for 3d Year Students [Электронный ресурс]: лабораторные работы для

студентов-бакалавров к «Практическому курсу английского языка. Часть 3». Учебное пособие для

студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и др.].— Электрон. текстовые данные.— М.: Московский

городской педагогический университет, 2013.— 128 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева Э.Т. Test your communicative

culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по практическому курсу английского

языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые данные.— Оренбург: Оренбургский

государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г. Практическая фонетика

английского языка [Электронный ресурс] : электронный учебно-методический комплекс [для

студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г. Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т.

- Новосибирск, [2014]. - Режим доступа: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с

экрана.

5
Самостоятельное изучение теоретического

материала
19, 3 2 0

Студент изучает темы, приведенные в таблице 3.2 , подробная информация приведена в

приложениях №6 №7  :  Autonomous Learning for 3d Year Students [Электронный ресурс]:

лабораторные работы для студентов-бакалавров к «Практическому курсу английского языка. Часть

3». Учебное пособие для студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и др.].— Электрон. текстовые

данные.— М.: Московский городской педагогический университет, 2013.— 128 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева Э.Т. Test your communicative

culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по практическому курсу английского

языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые данные.— Оренбург: Оренбургский

государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г. Практическая фонетика

английского языка [Электронный ресурс] : электронный учебно-методический комплекс [для

студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г. Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т.

- Новосибирск, [2014]. - Режим доступа: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с

экрана.

Семестр: 4

1 Контрольные работы 19, 3 4 0



Подготовка к контрольным работам состоит из выполнения самостоятельной работы по

 

изученным темам модулей "Практика устной и письменной речи" и "Практическая грамматика".

, подробная информация приведена в приложении №9  :  Autonomous Learning for 3d Year Students

[Электронный ресурс]: лабораторные работы для студентов-бакалавров к «Практическому курсу

английского языка. Часть 3». Учебное пособие для студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и др.].—

Электрон. текстовые данные.— М.: Московский городской педагогический университет, 2013.— 128

c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева Э.Т. Test

your communicative culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по практическому

курсу английского языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые данные.—

Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г. Практическая фонетика

английского языка [Электронный ресурс] : электронный учебно-методический комплекс [для

студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г. Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т.

- Новосибирск, [2014]. - Режим доступа: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с

экрана. Нестеренко О.Н. Грамматика английского языка. Герундий [Электронный ресурс]:

учебно-методическое пособие/ О.Н. Нестеренко, И.А. Иванова— Электрон. текстовые данные.—

Волгоград: Волгоградский государственный социально-педагогический университет, 2015.— 36 c.—

Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/32249.html.— ЭБС «IPRbooks» Давыдова А.Р.

Путеводитель по модальным глаголам английского языка [Электронный ресурс]:

учебно-методическое пособие/ А.Р. Давыдова, М.Р. Саркисян— Электрон. текстовые данные.—

Армавир: Армавирская государственная педагогическая академия, 2014.— 82 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/54533.html.— ЭБС «IPRbooks»

2 Подготовка к занятиям 19, 3 103 10

Подготовка к занятиям

Подготовка к занятиям в течение семестра состоит из следующих видов работ:

 

 

Модуль "Практика устной и письменной речи": -написание сочинения по теме модуля, -составление

тематического словаря по теме модуля,

 

-подготовка монологического высказывания по теме модуля, -подготовка диалогические

высказывания по теме модуля, -чтение и пересказ текста по теме модуля.

 

Модуль "Практическая грамматика":

 

-изучение теоретических вопросов (характеристики грамматических явлений), -перевод

грамматических карточек.

, подробная информация приведена в приложении №8  :  Autonomous Learning for 3d Year Students

[Электронный ресурс]: лабораторные работы для студентов-бакалавров к «Практическому курсу

английского языка. Часть 3». Учебное пособие для студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и др.].—

Электрон. текстовые данные.— М.: Московский городской педагогический университет, 2013.— 128

c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева Э.Т. Test

your communicative culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по практическому

курсу английского языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые данные.—

Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г. Практическая фонетика

английского языка [Электронный ресурс] : электронный учебно-методический комплекс [для

студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г. Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т.

- Новосибирск, [2014]. - Режим доступа: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с

экрана. Нестеренко О.Н. Грамматика английского языка. Герундий [Электронный ресурс]:

учебно-методическое пособие/ О.Н. Нестеренко, И.А. Иванова— Электрон. текстовые данные.—

Волгоград: Волгоградский государственный социально-педагогический университет, 2015.— 36 c.—

Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/32249.html.— ЭБС «IPRbooks» Давыдова А.Р.

Путеводитель по модальным глаголам английского языка [Электронный ресурс]:

учебно-методическое пособие/ А.Р. Давыдова, М.Р. Саркисян— Электрон. текстовые данные.—

Армавир: Армавирская государственная педагогическая академия, 2014.— 82 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/54533.html.— ЭБС «IPRbooks»

3 Дополнительная учебная деятельность 23, 42 44 0



Написание сочинений по предложенной тематике. Подготовка презентаций по предложенной

тематике. Реферат статьей по  тематике. Письменное изложение решения проблемы, предложенной в

модуле.:  Autonomous Learning for 3d Year Students [Электронный ресурс]: лабораторные работы для

студентов-бакалавров к «Практическому курсу английского языка. Часть 3». Учебное пособие для

студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и др.].— Электрон. текстовые данные.— М.: Московский

городской педагогический университет, 2013.— 128 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева Э.Т. Test your communicative

culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по практическому курсу английского

языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые данные.— Оренбург: Оренбургский

государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г. Практическая фонетика

английского языка [Электронный ресурс] : электронный учебно-методический комплекс [для

студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г. Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т.

- Новосибирск, [2014]. - Режим доступа: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с

экрана. Нестеренко О.Н. Грамматика английского языка. Герундий [Электронный ресурс]:

учебно-методическое пособие/ О.Н. Нестеренко, И.А. Иванова— Электрон. текстовые данные.—

Волгоград: Волгоградский государственный социально-педагогический университет, 2015.— 36 c.—

Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/32249.html.— ЭБС «IPRbooks» Давыдова А.Р.

Путеводитель по модальным глаголам английского языка [Электронный ресурс]:

учебно-методическое пособие/ А.Р. Давыдова, М.Р. Саркисян— Электрон. текстовые данные.—

Армавир: Армавирская государственная педагогическая академия, 2014.— 82 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/54533.html.— ЭБС «IPRbooks»

4 Подготовка к аттестации 19, 3 8 7

Подготовка к зачету

Подготовка к зачёту состоит из самостоятельной работы на занятиях в течение семестра,

выполнении контрольных работ по изученным темам модулей "Практика устной и письменной речи"

и "Практическая грамматика", а также - 4 часа по модулю "Практика устной и письменной речи":

 

-подготовка к письменному лексико-грамматическому тесту, -подготовка

монологических/диалогических высказываний по изученным темам,

 

-подготовка к работе с текстом (пересказ, чтение и перевод фрагмента, ответы на вопросы),

-подготовка к переводу лексических единиц с русского на английский язык; - 4 часа

по модулю "Практическая грамматика" повторение изученных грамматических тем.

, подробная информация приведена в приложениях №8 №9  :  Autonomous Learning for 3d Year

Students [Электронный ресурс]: лабораторные работы для студентов-бакалавров к «Практическому

курсу английского языка. Часть 3». Учебное пособие для студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и

др.].— Электрон. текстовые данные.— М.: Московский городской педагогический университет,

2013.— 128 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева

Э.Т. Test your communicative culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по

практическому курсу английского языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые

данные.— Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.—

Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г.

Практическая фонетика английского языка [Электронный ресурс] : электронный

учебно-методический комплекс [для студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г.

Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т. - Новосибирск, [2014]. - Режим доступа:

http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с экрана. Нестеренко О.Н. Грамматика

английского языка. Герундий [Электронный ресурс]: учебно-методическое пособие/ О.Н.

Нестеренко, И.А. Иванова— Электрон. текстовые данные.— Волгоград: Волгоградский

государственный социально-педагогический университет, 2015.— 36 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/32249.html.— ЭБС «IPRbooks» Давыдова А.Р. Путеводитель по модальным

глаголам английского языка [Электронный ресурс]: учебно-методическое пособие/ А.Р. Давыдова,

М.Р. Саркисян— Электрон. текстовые данные.— Армавир: Армавирская государственная

педагогическая академия, 2014.— 82 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/54533.html.—

ЭБС «IPRbooks»

5
Самостоятельное изучение теоретического

материала
1, 19, 3 2 0



Студент изучает темы, приведенные в таблице 3.2 , подробная информация приведена в приложении

№7  :  Autonomous Learning for 3d Year Students [Электронный ресурс]: лабораторные работы для

студентов-бакалавров к «Практическому курсу английского языка. Часть 3». Учебное пособие для

студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и др.].— Электрон. текстовые данные.— М.: Московский

городской педагогический университет, 2013.— 128 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева Э.Т. Test your communicative

culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по практическому курсу английского

языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые данные.— Оренбург: Оренбургский

государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г. Практическая фонетика

английского языка [Электронный ресурс] : электронный учебно-методический комплекс [для

студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г. Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т.

- Новосибирск, [2014]. - Режим доступа: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с

экрана.

Семестр: 5

1 Контрольные работы 19, 3 1 0

Подготовка к контрольным работам состоит из выполнения самостоятельной работы по

изученным темам модуля "Практика устной и письменной речи".

, подробная информация приведена в приложении №11  :  Autonomous Learning for 3d Year Students

[Электронный ресурс]: лабораторные работы для студентов-бакалавров к «Практическому курсу

английского языка. Часть 3». Учебное пособие для студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и др.].—

Электрон. текстовые данные.— М.: Московский городской педагогический университет, 2013.— 128

c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева Э.Т. Test

your communicative culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по практическому

курсу английского языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые данные.—

Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г. Практическая фонетика

английского языка [Электронный ресурс] : электронный учебно-методический комплекс [для

студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г. Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т.

- Новосибирск, [2014]. - Режим доступа: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с

экрана. Нестеренко О.Н. Грамматика английского языка. Герундий [Электронный ресурс]:

учебно-методическое пособие/ О.Н. Нестеренко, И.А. Иванова— Электрон. текстовые данные.—

Волгоград: Волгоградский государственный социально-педагогический университет, 2015.— 36 c.—

Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/32249.html.— ЭБС «IPRbooks» Давыдова А.Р.

Путеводитель по модальным глаголам английского языка [Электронный ресурс]:

учебно-методическое пособие/ А.Р. Давыдова, М.Р. Саркисян— Электрон. текстовые данные.—

Армавир: Армавирская государственная педагогическая академия, 2014.— 82 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/54533.html.— ЭБС «IPRbooks»

2 Подготовка к занятиям 19, 3 79 8



Подготовка к занятиям в течение семестра состоит из следующих видов работ:

 

 

Модуль "Практика устной и письменной речи": -написание сочинения по теме модуля, -составление

тематического словаря по теме модуля,

 

-подготовка монологического высказывания по теме модуля, -подготовка диалогические

высказывания по теме модуля, -чтение и пересказ текста по теме модуля.

, подробная информация приведена в приложении №11  :  Autonomous Learning for 3d Year Students

[Электронный ресурс]: лабораторные работы для студентов-бакалавров к «Практическому курсу

английского языка. Часть 3». Учебное пособие для студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и др.].—

Электрон. текстовые данные.— М.: Московский городской педагогический университет, 2013.— 128

c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева Э.Т. Test

your communicative culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по практическому

курсу английского языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые данные.—

Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г. Практическая фонетика

английского языка [Электронный ресурс] : электронный учебно-методический комплекс [для

студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г. Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т.

- Новосибирск, [2014]. - Режим доступа: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с

экрана. Нестеренко О.Н. Грамматика английского языка. Герундий [Электронный ресурс]:

учебно-методическое пособие/ О.Н. Нестеренко, И.А. Иванова— Электрон. текстовые данные.—

Волгоград: Волгоградский государственный социально-педагогический университет, 2015.— 36 c.—

Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/32249.html.— ЭБС «IPRbooks» Давыдова А.Р.

Путеводитель по модальным глаголам английского языка [Электронный ресурс]:

учебно-методическое пособие/ А.Р. Давыдова, М.Р. Саркисян— Электрон. текстовые данные.—

Армавир: Армавирская государственная педагогическая академия, 2014.— 82 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/54533.html.— ЭБС «IPRbooks»

3 Дополнительная учебная деятельность 14, 8 42 3

Написание сочинений по предложенной тематике. Подготовка презентаций по предложенной

тематике. Реферат статьей по  тематике. Письменное изложение решения проблемы, предложенной в

модуле., подробная информация приведена в приложении №11  :  Autonomous Learning for 3d Year

Students [Электронный ресурс]: лабораторные работы для студентов-бакалавров к «Практическому

курсу английского языка. Часть 3». Учебное пособие для студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и

др.].— Электрон. текстовые данные.— М.: Московский городской педагогический университет,

2013.— 128 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева

Э.Т. Test your communicative culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по

практическому курсу английского языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые

данные.— Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.—

Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г.

Практическая фонетика английского языка [Электронный ресурс] : электронный

учебно-методический комплекс [для студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г.

Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т. - Новосибирск, [2014]. - Режим доступа:

http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с экрана. Нестеренко О.Н. Грамматика

английского языка. Герундий [Электронный ресурс]: учебно-методическое пособие/ О.Н.

Нестеренко, И.А. Иванова— Электрон. текстовые данные.— Волгоград: Волгоградский

государственный социально-педагогический университет, 2015.— 36 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/32249.html.— ЭБС «IPRbooks» Давыдова А.Р. Путеводитель по модальным

глаголам английского языка [Электронный ресурс]: учебно-методическое пособие/ А.Р. Давыдова,

М.Р. Саркисян— Электрон. текстовые данные.— Армавир: Армавирская государственная

педагогическая академия, 2014.— 82 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/54533.html.—

ЭБС «IPRbooks»

4 Подготовка к аттестации 19, 3 15 5



Подготовка к экзамену

Повторение лексического и грамматического материала, изученного в течение семестра.

 

-Тренировка и развитие умения спонтанно адекватно реагировать на предложенную

коммуникативную ситуацию.

 

-Тренировка и развитие умения переводить предложения с русского на английский с листа.

, подробная информация приведена в приложениях №10 №11  :  Autonomous Learning for 3d Year

Students [Электронный ресурс]: лабораторные работы для студентов-бакалавров к «Практическому

курсу английского языка. Часть 3». Учебное пособие для студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и

др.].— Электрон. текстовые данные.— М.: Московский городской педагогический университет,

2013.— 128 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева

Э.Т. Test your communicative culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по

практическому курсу английского языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые

данные.— Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.—

Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г.

Практическая фонетика английского языка [Электронный ресурс] : электронный

учебно-методический комплекс [для студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г.

Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т. - Новосибирск, [2014]. - Режим доступа:

http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с экрана. Нестеренко О.Н. Грамматика

английского языка. Герундий [Электронный ресурс]: учебно-методическое пособие/ О.Н.

Нестеренко, И.А. Иванова— Электрон. текстовые данные.— Волгоград: Волгоградский

государственный социально-педагогический университет, 2015.— 36 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/32249.html.— ЭБС «IPRbooks» Давыдова А.Р. Путеводитель по модальным

глаголам английского языка [Электронный ресурс]: учебно-методическое пособие/ А.Р. Давыдова,

М.Р. Саркисян— Электрон. текстовые данные.— Армавир: Армавирская государственная

педагогическая академия, 2014.— 82 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/54533.html.—

ЭБС «IPRbooks»

5
Самостоятельное изучение теоретического

материала
19, 3 25 0

Студент изучает темы, приведенные в таблице 3.2 :  Autonomous Learning for 3d Year Students

[Электронный ресурс]: лабораторные работы для студентов-бакалавров к «Практическому курсу

английского языка. Часть 3». Учебное пособие для студентов-бакалавров/ И.В. Михеева [и др.].—

Электрон. текстовые данные.— М.: Московский городской педагогический университет, 2013.— 128

c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/26425.html.— ЭБС «IPRbooks» Болдырева Э.Т. Test

your communicative culture! [Электронный ресурс]: сборник контрольных заданий по практическому

курсу английского языка/ Э.Т. Болдырева, А.В. Осиянова— Электрон. текстовые данные.—

Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 132 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— ЭБС «IPRbooks» Шевченко О. Г. Практическая фонетика

английского языка [Электронный ресурс] : электронный учебно-методический комплекс [для

студентов 1 курса специальности 035700 «Лингвистика»] / О. Г. Шевченко ; Новосиб. гос. техн. ун-т.

- Новосибирск, [2014]. - Режим доступа: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000199390. - Загл. с

экрана. Нестеренко О.Н. Грамматика английского языка. Герундий [Электронный ресурс]:

учебно-методическое пособие/ О.Н. Нестеренко, И.А. Иванова— Электрон. текстовые данные.—

Волгоград: Волгоградский государственный социально-педагогический университет, 2015.— 36 c.—

Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/32249.html.— ЭБС «IPRbooks» Давыдова А.Р.

Путеводитель по модальным глаголам английского языка [Электронный ресурс]:

учебно-методическое пособие/ А.Р. Давыдова, М.Р. Саркисян— Электрон. текстовые данные.—

Армавир: Армавирская государственная педагогическая академия, 2014.— 82 c.— Режим доступа:

http://www.iprbookshop.ru/54533.html.— ЭБС «IPRbooks»



5. Технология обучения

Для организации и контроля самостоятельной работы обучающихся, а также проведения
консультаций применяются информационно-коммуникационные технологии (табл. 5.1).

Таблица 5.1

Деятельность Информационно-коммуникационные технологии

Информирование
e-mail; Личный типовой  сайт; Среда электронного обучения
НГТУ; ЭБС

Консультирование
e-mail; Личный типовой  сайт; Портал НГТУ; Среда
электронного обучения НГТУ; ЭБС

Контроль e-mail; Среда электронного обучения НГТУ; ЭБС

Размещение учебных
материалов

e-mail; Среда электронного обучения НГТУ; ЭБС

6. Правила аттестации обучающихся по учебной дисциплине

Для аттестации обучающихся по дисциплине используется балльно-рейтинговая система
(БРС), позволяющая выставлять оценки по традиционной шкале и 15-уровневой ECTS.

Краткая информация о БРС приведена в табл. 6.1.

Оцениваемые виды деятельности обучающихся Максимальный балл

Таблица 6.1

Мин.

балл

Семестр: 1 

2412

3015

63

4020

Семестр: 2 

2412

105

2010

63

4020

Семестр: 3 

2412

105

2010

63

400

Семестр: 4 

3417

2010

2010

63



200

Семестр: 5 

2412

105

2010

63

4020

Коды

компетен

ций

ФГОС

Результаты  обучения
Формы контроля

Контр.

раб.

Таблица 6.2

Зачет Экзамен

    В таблице 6.2 представлено соответствие форм контроля заявляемым требованиям к
результатам освоения дисциплины.

ОПК.1
 у1. умеет критически анализировать ситуации, связанные с профессиональной

деятельностью
+

ОПК.10  з2. Знает основные стратегии речевого этикета, структуру речи и ее варианты +

ОПК.3  з8. Знает стилевое расслоение лексики + +

ОПК.4
 з1.  Знает национально-культурную специфику построения дискурса

          
+ +

ОПК.5
 з2. Знает грамматические правила и особенности их реализации в изучаемом

иностранном языке
+ + +

 з3. знает фонетические правила и особенности произношения изучаемого

иностранного языка
+

 у1. владеет основными особенностями регистров общения; + +

ОПК.7  у1. Владеет лексикой и грамматикой для адекватного выражения своих мыслей + +

Фонд оценочных средств по дисциплине представлен в приложении № 1   к рабочей
программе.

7. Литература

Основная литература



Дополнительная литература



Интернет-ресурсы

8. Методическое и программное обеспечение

8.1 Методическое обеспечение

8.2 Специализированное программное обеспечение 



9. Материально-техническое обеспечение 

Специальное оборудование

№ Наименование Назначение

1 Экран настенный DRAPER для просмотра нового учебного материала

2 DVD- рекордер Panasonic DMR-ES35V для прослушивания учебных аудиофайлов
и просмотра учебного видеоматериала на
практических занятиях

3 Ноутбук DELL Vostro 500 в комплекте для просмотра презентаций студентов и
предъявления нового учебного материала
преподавателем

4 Ноутбук Asus A8Sr T5450 для просмотра презентаций студентов и
предъявления нового учебного материала
на занятиях

5 Персональный компьютер CPU Intel Core
2Duo E6550

для подготовки тестового и контрольного
материала преподавателем

6 Персональный компьютер CPU Intel
Celeron 430 BOX

для подготовки тестового материала
преподавателем

7 DVD- рекордер Panasonic DMR-ES35V для прослушивания учебных аудиофайлов
и прсмотра учебного видеоматериала

8 DVD- рекордер Panasonic DMR-ES35V для прослушивания учебных аудиофайлов
и просмотра видеоматериалов

9 DVD- рекордер Panasonic DMR-ES35V для прослушивания учебных аудиофайлов
и просмотра видеоматериалов

10 DVD- рекордер Panasonic DMR-ES35V для прослушивания учебных аудиофайлов
и просмотра видеофайлов

11 DVD- рекордер Panasonic DMR-ES35V для просмотра учебных аудиофайлов и
просмотра видеоматериала

12 DVD- рекордер Panasonic DMR-ES35V для просмотра учебного видеоматериала и
предъявления аудиоматериала

13 Музыкальный центр Panasonic VK660 для прослушивания аудиофайлов на
практических занятиях

14 Музыкальный центр Panasonic VK660 для прослушивания аудиоматериала на
практичских занятиях

15 Музыкальный центр Panasonic VK660 для прослушивания аудиоматериала

16 Музыкальный центр Panasonic VK660 для прослушивания аудиоматериала 

17 Музыкальный центр Panasonic VK660 для прослушивания аудиоматериала

18 Музыкальный центр Panasonic VK660 для прослушивания аудиоматериала на
практическитх занятиях

19 Музыкальный центр Panasonic VK660 для прослушивания аудиоматериала
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1. Ɉɛɨɛщɟɧɧɚя ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ ɮɨɧɞɚ ɨɰɟɧɨɱɧыɯ ɫɪɟɞɫɬɜ ɭɱɟɛɧɨɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧы 

Ɉɛɨɛɳɟɧɧɚɹ ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ ɮɨɧɞɚ ɨɰɟɧɨɱɧɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ   ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ 
ɩɟɪɜɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɩɪɢɜɟɞɟɧɚ ɜ Ɍɚɛɥɢɰɟ. 

) 

Ɍɚɛɥɢɰɚ 

  

Ɏɨɪɦɢɪɭɟɦыɟ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ 

ɉɨɤɚɡɚɬɟɥɢ 
ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɧɨɫɬɢ 

ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ 
(ɡɧɚɧɢя, ɭɦɟɧɢя, 

ɧɚɜыɤɢ) 

Ɍɟɦы 

Эɬɚɩы ɨɰɟɧɤɢ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ 

Ɇɟɪɨɩɪɢяɬɢя 
ɬɟɤɭщɟɝɨ 
ɤɨɧɬɪɨɥя 

(ɤɭɪɫɨɜɨɣ ɩɪɨɟɤɬ, 
ɊȽɁ(Ɋ) ɢ ɞɪ.) 

ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚя 
ɚɬɬɟɫɬɚɰɢя (эɤɡɚɦɟɧ, 

ɡɚɱɟɬ) 

ɈɉɄ.1 ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɩɨɧɹɬɢɣɧɵɣ 
ɚɩɩɚɪɚɬ ɮɢɥɨɫɨɮɢɢ, 
ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɨɣ ɢ 
ɩɪɢɤɥɚɞɧɨɣ 
ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɢ, 
ɩɟɪɟɜɨɞɨɜɟɞɟɧɢɹ, 
ɥɢɧɝɜɨɞɢɞɚɤɬɢɤɢ ɢ 
ɬɟɨɪɢɢ 
ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ ɞɥɹ 
ɪɟɲɟɧɢɹ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɯ 
ɡɚɞɚɱ 

ɭ1. ɭɦɟɟɬ 
ɤɪɢɬɢɱɟɫɤɢ 
ɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ 
ɫɢɬɭɚɰɢɢ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ 
ɫ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶɸ 

 

Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɢ ɤɨɧɬɟɤɫɬɵ 
ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ the Indefinite 
Tense (present, past, future).  

ɋɪɚɜɧɢɬɟɥɶɧɨ-

ɫɨɩɨɫɬɚɜɢɬɟɥɶɧɚɹ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚ 
ɢɡɴɹɜɢɬɟɥɶɧɨɝɨ, 
ɩɨɜɟɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɢ 
ɫɨɫɥɚɝɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɧɚɤɥɨɧɟɧɢɹ ɜ 
ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ. 

  ɗɤɡɚɦɟɧ, ɜɨɩɪɨɫɵ 1, 2 
ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɛɢɥɟɬɚ 

ɈɉɄ.10 
ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɷɬɢɤɟɬɧɵɟ ɮɨɪɦɭɥɵ 
ɜ ɭɫɬɧɨɣ ɢ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ 

ɡ2. Ɂɧɚɟɬ ɨɫɧɨɜɧɵɟ 
ɫɬɪɚɬɟɝɢɢ ɪɟɱɟɜɨɝɨ 
ɷɬɢɤɟɬɚ, ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ 
ɪɟɱɢ ɢ ɟɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ 

 

ȼɢɞ ɝɥɚɝɨɥɚ. ɉɪɹɦɚɹ ɢ 
ɤɨɫɜɟɧɧɚɹ ɪɟɱɶ.  Ɂɜɭɤɢ [?], [?:]. 
ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɜɨɫɤɥɢɰɚɬɟɥɶɧɵɯ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ.  ɑɬɟɧɢɟ 
ɞɢɝɪɚɮɨɜ ɩɟɪɟɞ ɛɭɤɜɨɣ r.   
ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɢ ɟɟ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ 
(ɨɛɳɢɟ ɫɜɟɞɟɧɢɹ). ɉɨɧɹɬɢɹ 
ɫɢɧɬɚɝɦɵ / ɮɪɚɡɵ ɢ 
ɢɧɬɨɧɚɰɢɨɧɧɨɣ ɝɪɭɩɩɵ. 
Ɇɟɥɨɞɢɱɟɫɤɢɣ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ 
ɢɧɬɨɧɚɰɢɢ.  Ʉɨɦɩɥɢɦɟɧɬɵ 
(Giving and Receiving 

Compliments). ɉɪɢɜɟɬɫɬɜɢɹ, 
ɡɧɚɤɨɦɫɬɜɨ, ɩɪɨɳɚɧɢɟ 
(Greetings, Introductions, 

Saying Good-bye). 

  ɗɤɡɚɦɟɧ,  ɜɨɩɪɨɫɵ 1, 

2, 3 

ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɛɢɥɟɬɚ 

ɈɉɄ.3 ɜɥɚɞɟɧɢɟ 
ɫɢɫɬɟɦɨɣ 
ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɡɧɚɧɢɣ, 
ɜɤɥɸɱɚɸɳɟɣ ɜ ɫɟɛɹ 
ɡɧɚɧɢɟ ɨɫɧɨɜɧɵɯ 
ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ, 
ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ, 
ɫɥɨɜɨɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧ
ɵɯ ɹɜɥɟɧɢɣ ɢ 
ɡɚɤɨɧɨɦɟɪɧɨɫɬɟɣ 
ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ 
ɢɡɭɱɚɟɦɨɝɨ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ, ɟɝɨ 
ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ 
ɪɚɡɧɨɜɢɞɧɨɫɬɟɣ 

ɡ8. Ɂɧɚɟɬ ɫɬɢɥɟɜɨɟ 
ɪɚɫɫɥɨɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɤɢ 

 

Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɚɹ ɢ ɪɭɫɫɤɚɹ ɤɭɯɧɹ 
(Meals in England and Russia).  

ȼ ɬɨɪɝɨɜɨɦ ɰɟɧɬɪɟ. ȼɢɞɵ 
ɬɨɜɚɪɨɜ. Ɉɞɟɠɞɚ (At the 

Shopping Centre. Types of 

Goods. Clothes).  

ȼɡɚɢɦɨɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɜ 
ɤɨɥɥɟɤɬɢɜɟ ȼɥɢɹɧɢɟ ɤɢɧɨ ɧɚ 
ɠɢɡɧɶ ɱɟɥɨɜɟɤɚ. ɉɨɯɨɞ ɜ 
ɤɢɧɨɬɟɚɬɪ. Ʉɢɧɨɪɟɜɶɸ (ɠɚɧɪ, 
ɤɢɧɨɫɬɭɞɢɹ, ɫɸɠɟɬ, 
ɩɨɫɬɚɧɨɜɤɚ, ɨɩɟɪɚɬɨɪɫɤɚɹ 
ɪɚɛɨɬɚ, ɚɤɬёɪɫɤɨɟ ɦɚɫɬɟɪɫɬɜɨ, 
ɡɜɭɤɨɜɵɟ ɷɮɮɟɤɬɵ, ɦɧɟɧɢɹ 
ɤɪɢɬɢɤɨɜ, ɦɧɟɧɢɹ ɡɪɢɬɟɥɟɣ). 
Ɇɨɣ ɥɸɛɢɦɵɣ ɮɢɥɶɦ.(The 
Influence of Cinema on Human 

life. Going to the Movies. A 

Film Review: Genre, Studio, 

Plot, Direction, Camera Work, 

Actors, Sound Effects, 

  Ɂɚɱɟɬ, ɷɤɡɚɦɟɧ, 
ɜɨɩɪɨɫɵ 1, 2, 3 

ɡɚɱɟɬɧɨɝɨ ɢ 
ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɛɢɥɟɬɨɜ 



Reviewers' and Spectators' 

Opinion. My Favourite Film)  

ȼɥɢɹɧɢɟ ɬɟɬɪɚ ɧɚ ɠɢɡɧɶ 
ɱɟɥɨɜɟɤɚ. ɉɨɯɨɞ ɜ ɬɟɚɬɪ. Ɇɨɣ 
ɥɸɛɢɦɵɣ ɫɩɟɤɬɚɤɥɶ.(The 
Influence of Theatre on Human 

Life. A Visit to a Theatre. My 

Favourite Performance)   

ȼɪɟɦɟɧɚ ɝɨɞɚ (Seasons). 
Ƚɟɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɟ ɢ 
ɥɚɧɞɲɚɮɬɧɵɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ 
Ȼɪɢɬɚɧɫɤɢɯ ɨɫɬɪɨɜɨɜ. 
ɉɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɫɬɶ ɢ ɫɟɥɶɫɤɨɟ 
ɯɨɡɹɣɫɬɜɨ ɜ ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ 
(The British Isles. Industrial and 

Agricultural Districts in Great 

Britain)   Ⱦɨɦɚ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ 
ɫɬɪɚɧ ɦɢɪɚ. Houses Around the 

World.   Ⱦɪɚɦɚ, ɦɭɡɵɤɚ ɢ ɛɚɥɟɬ 
ɜ ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ. 
Ɍɟɚɬɪɚɥɶɧɚɹ ɠɢɡɧɶ ɜ Ɋɨɫɫɢɢ. 
(Drama, Music and Ballet in 

Great Britain. Russian Theatre)   

Ɂɚɛɨɥɟɜɚɧɢɹ, ɫɢɦɩɬɨɦɚɬɢɤɚ, 
ɩɪɨɮɢɥɚɤɬɢɤɚ ɢ ɥɟɱɟɧɢɟ 
(Illnesses, their Symptoms and 

Treatment).   Ʉɨɦɩɥɢɦɟɧɬɵ 
(Giving and Receiving 

Compliments). Ʌɸɛɢɦɵɟ ɜɢɞɵ 
ɫɩɨɪɬɚ (My Favourite Sports).   
Ɇɨɹ ɝɨɫɬɢɧɚɹ. My Living-

Room. Ɇɨɹ ɤɭɯɧɹ. My Kitchen. 
Ɇɨɹ ɥɸɛɢɦɚɹ ɤɨɦɧɚɬɚ. My 
Favourite Room.  Ɇɨɹ ɫɩɚɥɶɧɹ. 
My Bedroom.   

Ɇɭɥɶɬɢɩɥɢɤɚɰɢɹ. 
Ɇɭɥɶɬɮɢɥɶɦɵ ɍɨɥɬɚ Ⱦɢɫɧɟɹ. 
Ɋɟɦɟɣɤɢ. Ⱥɪɝɭɦɟɧɬɵ "ɡɚ" ɢ 
"ɩɪɨɬɢɜ". (Animated Cartoons. 
Disney's Cartoons. Remakes. 

Pros and Cons.)  Ɉɩɢɫɚɧɢɟ 
ɜɧɟɲɧɨɫɬɢ ɱɟɥɨɜɟɤɚ 
(Describing Appearance).  

ɉɨɝɨɞɚ ɜ Ⱥɧɝɥɢɢ ɢ Ɋɨɫɫɢɢ 
(Weather in England and 

Russia).  ɉɨɤɭɩɤɚ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ. 
ȼ ɫɭɩɟɪɦɚɪɤɟɬɟ (Shopping for 
Food. At the Supermarket).  

ɉɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɵɟ ɢ 
ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɟ ɱɟɪɬɵ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ (Positive and 

Negative Traits of Character).  

ɉɪɚɜɢɥɚ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ ɡɚ ɫɬɨɥɨɦ 
(Table Manners).  ɉɪɢɜɟɬɫɬɜɢɹ, 
ɡɧɚɤɨɦɫɬɜɨ, ɩɪɨɳɚɧɢɟ 
(Greetings, Introductions, 

Saying Good-bye).  ɉɪɨɛɥɟɦɵ 
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɜ 
ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ. Ɇɟɪɵ ɩɨ 
ɡɚɳɢɬɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ, 
ɩɪɟɞɩɪɢɧɢɦɚɟɦɵɟ ɜ 
ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ 
(Environmental Problems in 

Great Britain, Measures Taken 

to Overcome Them)  ɉɪɨɛɥɟɦɵ 
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɜ Ɋɨɫɫɢɢ. 
Ɇɟɪɵ ɩɨ ɡɚɳɢɬɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ 
ɫɪɟɞɵ, ɩɪɟɞɩɪɢɧɢɦɚɟɦɵɟ ɜ 



Ɋɨɫɫɢɢ (Environmental 

Problems in Russia, Measures 

Taken to Overcome Them)  

ɉɪɨɝɧɨɡ ɩɨɝɨɞɵ (Weather 

Forecast).   ɉɪɨɮɟɫɫɢɹ ɭɱɢɬɟɥɹ 
(Teaching as a Career).  

Ɋɚɡɧɨɨɛɪɚɡɢɟ ɩɪɨɮɟɫɫɢɣ ɜ 
ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɦ ɦɢɪɟ (Careers).   

Ɋɚɫɩɨɪɹɞɨɤ ɜ ɪɚɛɨɱɢɟ ɢ 
ɜɵɯɨɞɧɵɟ ɞɧɢ. ɋɜɨɛɨɞɧɨɟ 
ɜɪɟɦɹ (Daily Routine on 

Weekdays and Days-Off. Spare 

Time).  Ɋɨɞɫɬɜɟɧɧɵɟ 
ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ, ɦɨɟ ɫɟɦɟɣɧɨɟ 
ɞɪɟɜɨ (Relations by Birth and 
Marriage, My Family Tree).  

Ɋɨɥɶ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɜ ɠɢɡɧɢ 
ɱɟɥɨɜɟɤɚ (The Role of 
Education in Our Life).  

ɋɢɫɬɟɦɚ ɜɵɫɲɟɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ 
ɜ Ⱥɧɝɥɢɢ ɢ Ɋɨɫɫɢɢ (Higher 
Education in Russia and 

England).  ɋɢɫɬɟɦɚ 
ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɜ Ⱥɧɝɥɢɢ 
(Education System in England).  

ɋɢɫɬɟɦɚ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɜ Ɋɨɫɫɢɢ 
(Education System in Russia).  

ɋɨɛɵɬɢɹ ɫɟɦɟɣɧɨɣ ɠɢɡɧɢ: 
ɫɜɚɞɶɛɚ, ɪɨɠɞɟɧɢɟ ɢ 
ɜɨɫɩɢɬɚɧɢɟ ɞɟɬɟɣ (Events of 
Family Life: Marriage, Birth, 

Bringing Up Children).  ɋɩɨɪɬ ɜ 
Ⱥɧɝɥɢɢ ɢ Ɋɨɫɫɢɢ (Sports in 
England and Russia).  ɋɩɨɫɨɛɵ 
ɩɭɬɟɲɟɫɬɜɢɹ (Different Means 
of Travelling).  ɗɤɫɤɭɪɫɢɹ ɩɨ 
Ʌɨɧɞɨɧɭ (A Tour about 
London). 

Ⱦɨɫɬɨɩɪɢɦɟɱɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 
Ʌɨɧɞɨɧɚ (The Sights of 
London).  ɗɤɫɤɭɪɫɢɹ ɩɨ 
Ɇɨɫɤɜɟ (A Tour about 
Moscow). 

ɈɉɄ.4 ɜɥɚɞɟɧɢɟ 
ɷɬɢɱɟɫɤɢɦɢ ɢ 
ɧɪɚɜɫɬɜɟɧɧɵɦɢ 
ɧɨɪɦɚɦɢ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ, 
ɩɪɢɧɹɬɵɦɢ ɜ 
ɢɧɨɤɭɥɶɬɭɪɧɨɦ 
ɫɨɰɢɭɦɟ; 
ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɶ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɦɨɞɟɥɢ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ 
ɫɢɬɭɚɰɢɣ, ɬɢɩɢɱɧɵɟ 
ɫɰɟɧɚɪɢɢ 
ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ 
ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ 
ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ 

ɡ1.  Ɂɧɚɟɬ 
ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨ-

ɤɭɥɶɬɭɪɧɭɸ 
ɫɩɟɰɢɮɢɤɭ 
ɩɨɫɬɪɨɟɧɢɹ 
ɞɢɫɤɭɪɫɚ 

 

Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɚɹ ɢ ɪɭɫɫɤɚɹ ɤɭɯɧɹ 
(Meals in England and Russia).  

ȼ ɬɨɪɝɨɜɨɦ ɰɟɧɬɪɟ. ȼɢɞɵ 
ɬɨɜɚɪɨɜ. Ɉɞɟɠɞɚ (At the 

Shopping Centre. Types of 

Goods. Clothes).  

ȼɡɚɢɦɨɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɜ 
ɤɨɥɥɟɤɬɢɜɟ ȼɥɢɹɧɢɟ ɤɢɧɨ ɧɚ 
ɠɢɡɧɶ ɱɟɥɨɜɟɤɚ. ɉɨɯɨɞ ɜ 
ɤɢɧɨɬɟɚɬɪ. Ʉɢɧɨɪɟɜɶɸ (ɠɚɧɪ, 
ɤɢɧɨɫɬɭɞɢɹ, ɫɸɠɟɬ, 
ɩɨɫɬɚɧɨɜɤɚ, ɨɩɟɪɚɬɨɪɫɤɚɹ 
ɪɚɛɨɬɚ, ɚɤɬёɪɫɤɨɟ ɦɚɫɬɟɪɫɬɜɨ, 
ɡɜɭɤɨɜɵɟ ɷɮɮɟɤɬɵ, ɦɧɟɧɢɹ 
ɤɪɢɬɢɤɨɜ, ɦɧɟɧɢɹ ɡɪɢɬɟɥɟɣ). 
Ɇɨɣ ɥɸɛɢɦɵɣ ɮɢɥɶɦ.(The 
Influence of Cinema on Human 

life. Going to the Movies. A 

Film Review: Genre, Studio, 

Plot, Direction, Camera Work, 

Actors, Sound Effects, 

Reviewers' and Spectators' 

Opinion. My Favourite Film)  

ȼɥɢɹɧɢɟ ɬɟɬɪɚ ɧɚ ɠɢɡɧɶ 
ɱɟɥɨɜɟɤɚ. ɉɨɯɨɞ ɜ ɬɟɚɬɪ. Ɇɨɣ 

  Ɂɚɱɟɬ, ɷɤɡɚɦɟɧ, 
ɜɨɩɪɨɫɵ 1, 2 
ɡɚɱɟɬɧɨɝɨ ɢ 
ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɛɢɥɟɬɨɜ  



ɥɸɛɢɦɵɣ ɫɩɟɤɬɚɤɥɶ.(The 
Influence of Theatre on Human 

Life. A Visit to a Theatre. My 

Favourite Performance)   

ȼɪɟɦɟɧɚ ɝɨɞɚ (Seasons). 
Ƚɟɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɟ ɢ 
ɥɚɧɞɲɚɮɬɧɵɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ 
Ȼɪɢɬɚɧɫɤɢɯ ɨɫɬɪɨɜɨɜ. 
ɉɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɫɬɶ ɢ ɫɟɥɶɫɤɨɟ 
ɯɨɡɹɣɫɬɜɨ ɜ ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ 
(The British Isles. Industrial and 

Agricultural Districts in Great 

Britain)   Ƚɟɪɭɧɞɢɣ. Ⱦɪɚɦɚ, 
ɦɭɡɵɤɚ ɢ ɛɚɥɟɬ ɜ 
ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ. Ɍɟɚɬɪɚɥɶɧɚɹ 
ɠɢɡɧɶ ɜ Ɋɨɫɫɢɢ. (Drama, Music 
and Ballet in Great Britain. 

Russian Theatre)   Ɂɚɛɨɥɟɜɚɧɢɹ, 
ɫɢɦɩɬɨɦɚɬɢɤɚ, ɩɪɨɮɢɥɚɤɬɢɤɚ 
ɢ ɥɟɱɟɧɢɟ (Illnesses, their 

Symptoms and Treatment).   

Ɂɜɭɤ [j]. ɉɪɨɹɜɥɟɧɢɟ 
ɜɟɠɥɢɜɨɫɬɢ ɜ ɩɪɨɫɶɛɚɯ ɢ 
ɨɬɜɟɬɚɯ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ 
ɢɧɬɨɧɚɰɢɢ. ɇɟɩɪɨɢɡɧɨɫɢɦɵɟ 
ɫɨɝɥɚɫɧɵɟ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ 
ɫɥɨɜɚɯ.  Ɂɜɭɤɢ [?], [?].  
Ʌɨɝɢɱɟɫɤɨɟ ɭɞɚɪɟɧɢɟ. 
ɂɧɬɨɧɚɰɢɨɧɧɨɟ ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟ 
ɫɥɨɜɚ please ɢ ɫɥɨɜɨɫɨɱɟɬɚɧɢɹ 
thank you ɜ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɢ.  
Ɂɜɭɤɢ [?:], [?]. Ɂɜɭɤɢ [ l ], [r]. 
Ɂɜɭɤɢ [?], [?]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɜɜɨɞɧɵɯ ɫɥɨɜ ɢ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ.   
Ɂɜɭɤɢ [?], [?:]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɜɨɫɤɥɢɰɚɬɟɥɶɧɵɯ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ.  ɑɬɟɧɢɟ 
ɞɢɝɪɚɮɨɜ ɩɟɪɟɞ ɛɭɤɜɨɣ r.   
Ɂɜɭɤɢ [?], [?:]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɩɨɜɟɥɢɬɟɥɶɧɵɯ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ: 
ɩɪɨɫɶɛɵ, ɩɪɢɤɚɡɚɧɢɹ, 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɞɥɹ 
ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɭɞɢɜɥɟɧɢɹ.    Ɂɜɭɤɢ 
[?], [?]. Ɉɦɨɮɨɧɵ.   Ɂɜɭɤɢ [?], 
[u:]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɪɚɡɞɟɥɢɬɟɥɶɧɵɯ ɜɨɩɪɨɫɨɜ.  
Ɉɦɨɧɢɦɵ.   Ɂɜɭɤɢ [k], [?]. 

ɉɪɚɜɢɥɚ ɱɬɟɧɢɹ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ 
ɝɥɚɫɧɵɯ ɛɭɤɜ: ɱɬɟɧɢɟ  ɝɥɚɫɧɵɯ 
ɞɢɝɪɚɮɨɜ ɜ ɭɞɚɪɧɨɦ ɫɥɨɝɟ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɝɥɚɫɧɵɯ ɜ  ɧɟɭɞɚɪɧɵɯ 
ɫɥɨɝɚɯ. Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɢɣ  ɪɢɬɦ.   
Ɂɜɭɤɢ [m], [n], [?]. ɑɬɟɧɢɟ 
ɚɛɛɪɟɜɢɚɬɭɪ. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɫɥɨɜ 
ɚɜɬɨɪɚ.   Ɂɜɭɤɢ [p], [b]. 

ɍɞɚɪɟɧɢɟ ɜ ɫɥɨɠɧɨɫɨɫɬɚɜɧɵɯ 
ɫɥɨɜɚɯ. ɉɪɚɜɢɥɚ ɱɬɟɧɢɹ 
ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɝɥɚɫɧɵɯ ɛɭɤɜ: 
ɬɪɟɬɢɣ ɬɢɩ ɫɥɨɝɚ.  Ɂɜɭɤɢ [s], 

[z]. ɉɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟ ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ 
-s. ɑɬɟɧɢɟ ɛɭɤɜɵ Ⱥ ɩɟɪɟɞ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɦɢ ɫɨɝɥɚɫɧɵɦɢ.   
Ɂɜɭɤɢ [t], [d]. ɋɥɚɛɚɹ ɢ 
ɫɢɥɶɧɚɹ ɮɨɪɦɚ ɫɥɭɠɟɛɧɵɯ 
ɫɥɨɜ. ɉɪɚɜɢɥɚ ɱɬɟɧɢɹ 
ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɝɥɚɫɧɵɯ ɛɭɤɜ: 
ɱɟɬɜɟɪɬɵɣ ɬɢɩ ɫɥɨɝɚ. 
ɉɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟ ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ -ed.  



Ɂɜɭɤɢ [ɟ], [?].  ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɝɨ ɜɨɩɪɨɫɚ. 
ɍɞɚɪɟɧɢɟ ɜ ɞɜɭɫɥɨɠɧɵɯ ɢ 
ɦɧɨɝɨɫɥɨɠɧɵɯ ɫɥɨɜɚɯ. 
ɉɪɚɜɢɥɚ ɱɬɟɧɢɹ ɞɢɝɪɚɮɨɜ ɢ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ ɛɭɤɜɨɫɨɱɟɬɚɧɢɣ. 
ɇɢɫɯɨɞɹɳɟ- ɜɨɫɯɨɞɹɳɢɣ ɬɨɧ   
Ɂɜɭɤɢ [ɟ?], [a?], [??], [??], [a?], 

[??], [ɟ?], [??], [h]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɞɥɹ  ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɭɞɢɜɥɟɧɢɹ ɜ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ ɜɨɩɪɨɫɚɯ. 
ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɞɥɹ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ 
ɧɟɫɨɝɥɚɫɢɹ. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɞɥɹ 
ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɨɬɤɚɡɚ.   
ɂɧɮɢɧɢɬɢɜɧɨɟ ɜɬɨɪɢɱɧɨ- 

ɩɪɟɞɢɤɚɬɢɜɧɨɟ ɫɨɱɟɬɚɧɢɟ ɫ 
ɩɪɟɞɥɨɝɨɦ for.  Ʉɨɦɩɥɢɦɟɧɬɵ 
(Giving and Receiving 

Compliments). Ʉɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɫ 
ɝɟɪɭɧɞɢɟɦ. Ʉɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɫ 
ɩɪɢɱɚɫɬɢɹɦɢ. Ʌɸɛɢɦɵɟ ɜɢɞɵ 
ɫɩɨɪɬɚ (My Favourite Sports).   

Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. Be (to)   

Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. Can / 

Could   Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. 
Dare   Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. 
Have (to)   Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ 
ɝɥɚɝɨɥɵ. May / Might  

Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. Must  

Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. Need   

Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. Ought 

(to)   Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. 
Shall  Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. 
Should   Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. 
Will / Would   Ɇɨɹ ɝɨɫɬɢɧɚɹ. 
My Living-Room. Ɇɨɹ ɤɭɯɧɹ. 
My Kitchen. Ɇɨɹ ɥɸɛɢɦɚɹ 
ɤɨɦɧɚɬɚ. My Favourite Room.  
Ɇɨɹ ɫɩɚɥɶɧɹ. My Bedroom.   
Ɇɭɥɶɬɢɩɥɢɤɚɰɢɹ. 
Ɇɭɥɶɬɮɢɥɶɦɵ ɍɨɥɬɚ Ⱦɢɫɧɟɹ. 
Ɋɟɦɟɣɤɢ. Ⱥɪɝɭɦɟɧɬɵ "ɡɚ" ɢ 
"ɩɪɨɬɢɜ". (Animated Cartoons. 

Disney's Cartoons. Remakes. 

Pros and Cons.)  ɇɟɥɢɱɧɵɟ 
ɮɨɪɦɵ ɝɥɚɝɨɥɚ (ɢɧɮɢɧɢɬɢɜ, 
ɝɟɪɭɧɞɢɣ, ɩɪɢɱɚɫɬɢɟ) ɤɚɤ 
ɮɨɪɦɵ, ɫɨɜɦɟɳɚɸɳɢɟ ɜ ɫɟɛɟ 
ɩɪɢɡɧɚɤɢ ɝɥɚɝɨɥɚ ɫ 
ɩɪɢɡɧɚɤɚɦɢ ɞɪɭɝɢɯ 
ɡɧɚɦɟɧɚɬɟɥɶɧɵɯ ɱɚɫɬɟɣ ɪɟɱɢ.  
Ɉɩɢɫɚɧɢɟ ɜɧɟɲɧɨɫɬɢ ɱɟɥɨɜɟɤɚ 
(Describing Appearance).  

Ɉɫɧɨɜɧɵɟ ɩɪɢɧɰɢɩɵ 
ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɢ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ 
ɝɥɚɫɧɵɯ ɡɜɭɤɨɜ. Ɍɚɛɥɢɰɚ 
ɧɨɦɟɪɨɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɝɥɚɫɧɵɯ 
ɡɜɭɤɨɜ.  Ɉɫɧɨɜɧɵɟ 
ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɟ ɹɜɥɟɧɢɹ.   
ɉɨɝɨɞɚ ɜ Ⱥɧɝɥɢɢ ɢ Ɋɨɫɫɢɢ 
(Weather in England and 

Russia).  ɉɨɤɭɩɤɚ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ. 
ȼ ɫɭɩɟɪɦɚɪɤɟɬɟ (Shopping for 
Food. At the Supermarket).  

ɉɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɵɟ ɢ 
ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɟ ɱɟɪɬɵ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ (Positive and 

Negative Traits of Character).  



ɉɨɧɹɬɢɟ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɨɣ ɛɚɡɵ. 
Ⱥɪɬɢɤɭɥɹɰɢɨɧɧɵɣ ɭɤɥɚɞ. 
Ɉɫɧɨɜɧɵɟ ɩɪɢɧɰɢɩɵ 
ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɢ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ 
ɫɨɝɥɚɫɧɵɯ ɡɜɭɤɨɜ.   
ɉɨɫɟɳɟɧɢɟ ɞɨɤɬɨɪɚ (A Visit to 

a Doctor).  ɉɪɚɜɢɥɚ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ 
ɡɚ ɫɬɨɥɨɦ (Table Manners).  

ɉɪɢɜɟɬɫɬɜɢɹ, ɡɧɚɤɨɦɫɬɜɨ, 
ɩɪɨɳɚɧɢɟ (Greetings, 

Introductions, Saying Good-

bye).  ɉɪɢɱɚɫɬɢɟ. ɉɪɨɛɥɟɦɵ 
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɜ 
ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ. Ɇɟɪɵ ɩɨ 
ɡɚɳɢɬɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ, 
ɩɪɟɞɩɪɢɧɢɦɚɟɦɵɟ ɜ 
ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ 
(Environmental Problems in 

Great Britain, Measures Taken 

to Overcome Them)  ɉɪɨɛɥɟɦɵ 
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɜ Ɋɨɫɫɢɢ. 
Ɇɟɪɵ ɩɨ ɡɚɳɢɬɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ 
ɫɪɟɞɵ, ɩɪɟɞɩɪɢɧɢɦɚɟɦɵɟ ɜ 
Ɋɨɫɫɢɢ (Environmental 

Problems in Russia, Measures 

Taken to Overcome Them)  

ɉɪɨɝɧɨɡ ɩɨɝɨɞɵ (Weather 

Forecast).   ɉɪɨɮɟɫɫɢɹ ɭɱɢɬɟɥɹ 
(Teaching as a Career).  

Ɋɚɡɧɨɨɛɪɚɡɢɟ ɩɪɨɮɟɫɫɢɣ ɜ 
ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɦ ɦɢɪɟ (Careers).   

Ɋɚɫɩɨɪɹɞɨɤ ɜ ɪɚɛɨɱɢɟ ɢ 
ɜɵɯɨɞɧɵɟ ɞɧɢ. ɋɜɨɛɨɞɧɨɟ 
ɜɪɟɦɹ (Daily Routine on 

Weekdays and Days-Off. Spare 

Time).  Ɋɨɞɫɬɜɟɧɧɵɟ 
ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ, ɦɨɟ ɫɟɦɟɣɧɨɟ 
ɞɪɟɜɨ (Relations by Birth and 
Marriage, My Family Tree).  

Ɋɨɥɶ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɜ ɠɢɡɧɢ 
ɱɟɥɨɜɟɤɚ (The Role of 
Education in Our Life).  

ɋɢɫɬɟɦɚ ɜɵɫɲɟɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ 
ɜ Ⱥɧɝɥɢɢ ɢ Ɋɨɫɫɢɢ (Higher 
Education in Russia and 

England).  ɋɢɫɬɟɦɚ 
ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɜ Ⱥɧɝɥɢɢ 
(Education System in England).  

ɋɢɫɬɟɦɚ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɜ Ɋɨɫɫɢɢ 
(Education System in Russia).  

ɋɢɫɬɟɦɚ ɬɨɧɨɜ ɢ ɲɤɚɥ ɜ 
ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ. ɋɜɟɞɟɧɢɹ 
ɨɛ ɨɫɧɨɜɧɵɯ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɬɨɧɚɯ 
(Low / High Fall, Low / High 

Rise, Low / High Fall-Rise).  

ɋɥɨɠɧɨɟ ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɟ ɫ 
ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɨɦ.  ɋɥɨɠɧɨɟ 
ɩɨɞɥɟɠɚɳɟɟ ɫ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɨɦ.  
ɋɨɛɵɬɢɹ ɫɟɦɟɣɧɨɣ ɠɢɡɧɢ: 
ɫɜɚɞɶɛɚ, ɪɨɠɞɟɧɢɟ ɢ 
ɜɨɫɩɢɬɚɧɢɟ ɞɟɬɟɣ (Events of 

Family Life: Marriage, Birth, 

Bringing Up Children).  ɋɩɨɪɬ ɜ 
Ⱥɧɝɥɢɢ ɢ Ɋɨɫɫɢɢ (Sports in 

England and Russia).  ɋɩɨɫɨɛɵ 
ɩɭɬɟɲɟɫɬɜɢɹ (Different Means 

of Travelling).  ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɫɨɫɥɚɝɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɧɚɤɥɨɧɟɧɢɹ ɜ 



ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɬɢɩɚɯ ɩɪɢɞɚɬɨɱɧɵɯ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ.  ɗɤɫɤɭɪɫɢɹ ɩɨ 
Ʌɨɧɞɨɧɭ (A Tour about 
London). 

Ⱦɨɫɬɨɩɪɢɦɟɱɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 
Ʌɨɧɞɨɧɚ (The Sights of 

London).  ɗɤɫɤɭɪɫɢɹ ɩɨ 
Ɇɨɫɤɜɟ (A Tour about 
Moscow). 

ɈɉɄ.5 ɜɥɚɞɟɧɢɟ 
ɨɫɧɨɜɧɵɦɢ 
ɞɢɫɤɭɪɫɢɜɧɵɦɢ 
ɫɩɨɫɨɛɚɦɢ 
ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɯ 
ɰɟɥɟɣ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 
ɩɪɢɦɟɧɢɬɟɥɶɧɨ ɤ 
ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɹɦ 
ɬɟɤɭɳɟɝɨ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɝɨ 
ɤɨɧɬɟɤɫɬɚ (ɜɪɟɦɹ, 
ɦɟɫɬɨ, ɰɟɥɢ ɢ 
ɭɫɥɨɜɢɹ 
ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ 

ɡ2. Ɂɧɚɟɬ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ 
ɩɪɚɜɢɥɚ ɢ 
ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɢɯ 
ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ ɜ 
ɢɡɭɱɚɟɦɨɦ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɹɡɵɤɟ 

 

Sequence of 

Tenses.Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɢ 
ɤɨɧɬɟɤɫɬɵ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ the 
Perfect Continuous Tense 

(present, past, future).The 

Passive Voice. The Complex 

Object.  ȼɢɞ ɝɥɚɝɨɥɚ. ɉɪɹɦɚɹ ɢ 
ɤɨɫɜɟɧɧɚɹ ɪɟɱɶ.  Ƚɟɪɭɧɞɢɣ. 
Ƚɥɚɝɨɥ to be, to have / have got 
ɜ Present Indefinite Tense.  
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɤɚ ɤɚɤ ɧɚɭɤɚ ɨ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦ ɫɬɪɨɟ ɹɡɵɤɚ.  
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɚɬɟɝɨɪɢɹ 
ɩɚɞɟɠɚ ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɝɨ.   
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɚɬɟɝɨɪɢɹ 
ɱɢɫɥɚ ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɝɨ.   
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɚɬɟɝɨɪɢɹ 
ɩɚɞɟɠɚ ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɝɨ.  
Ɂɜɭɤɢ [?], [?]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɜɜɨɞɧɵɯ ɫɥɨɜ ɢ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ.   
Ɂɜɭɤɢ [?], [?]. Ɉɦɨɮɨɧɵ.   
Ɂɜɭɤɢ [ɟ?], [a?], [??], [??], [a?], 

[??], [ɟ?], [??], [h]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɞɥɹ  ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɭɞɢɜɥɟɧɢɹ ɜ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ ɜɨɩɪɨɫɚɯ. 
ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɞɥɹ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ 
ɧɟɫɨɝɥɚɫɢɹ. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɞɥɹ 
ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɨɬɤɚɡɚ.   
ɂɧɮɢɧɢɬɢɜɧɨɟ ɜɬɨɪɢɱɧɨ- 

ɩɪɟɞɢɤɚɬɢɜɧɨɟ ɫɨɱɟɬɚɧɢɟ ɫ 
ɩɪɟɞɥɨɝɨɦ for.  

Ʉɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɹ ɢɦɟɧɢ 
ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɝɨ  
Ʉɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɟ ɬɢɩɵ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ.   Ʉɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɫ 
ɝɟɪɭɧɞɢɟɦ. Ʉɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɫ 
ɩɪɢɱɚɫɬɢɹɦɢ. Ʌɢɱɧɵɟ ɢ 
ɩɪɢɬɹɠɚɬɟɥɶɧɵɟ ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɹ.  
Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. Be (to)   

Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. Can / 

Could   Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. 
Dare   Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. 
Have (to)   Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ 
ɝɥɚɝɨɥɵ. May / Might  

Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. Must  

Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. Need   

Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. Ought 

(to)   Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. 
Shall  Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. 
Should   Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. 
Will / Would   ɇɟɥɢɱɧɵɟ 
ɮɨɪɦɵ ɝɥɚɝɨɥɚ (ɢɧɮɢɧɢɬɢɜ, 
ɝɟɪɭɧɞɢɣ, ɩɪɢɱɚɫɬɢɟ) ɤɚɤ 
ɮɨɪɦɵ, ɫɨɜɦɟɳɚɸɳɢɟ ɜ ɫɟɛɟ 
ɩɪɢɡɧɚɤɢ ɝɥɚɝɨɥɚ ɫ 
ɩɪɢɡɧɚɤɚɦɢ ɞɪɭɝɢɯ 
ɡɧɚɦɟɧɚɬɟɥɶɧɵɯ ɱɚɫɬɟɣ ɪɟɱɢ.  
ɇɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɹ 
some, any, no.  Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɢ 

Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɵɟ 
ɪɚɛɨɬɵ  

Ɂɚɱɟɬ, ɷɤɡɚɦɟɧ, 
ɜɨɩɪɨɫɵ 1, 2, 3 
ɡɚɱɟɬɧɨɝɨ ɢ 
ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɛɢɥɟɬɨɜ  



ɤɨɧɬɟɤɫɬɵ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ the 

Indefinite Tense (present, past, 

future).  Ɉɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɣ 
ɚɪɬɢɤɥɶ, ɧɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɣ 
ɚɪɬɢɤɥɶ, ɧɭɥɟɜɨɣ ɚɪɬɢɤɥɶ.  
ɉɟɪɮɟɤɬɧɵɟ ɮɨɪɦɵ. 
ɉɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ ɫ there is / there 

are. ɉɪɢɬɹɠɚɬɟɥɶɧɵɣ ɩɚɞɟɠ 
ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɯ ɉɪɢɱɚɫɬɢɟ. 
ɉɪɨɫɬɨɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ. 
Ƚɥɚɜɧɵɟ ɢ ɜɬɨɪɨɫɬɟɩɟɧɧɵɟ 
ɱɥɟɧɵ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ.  ɋɥɨɠɧɨɟ 
ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɟ ɫ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɨɦ.  
ɋɥɨɠɧɨɟ ɩɨɞɥɟɠɚɳɟɟ ɫ 
ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɨɦ.  ɋɪɚɜɧɢɬɟɥɶɧɨ-

ɫɨɩɨɫɬɚɜɢɬɟɥɶɧɚɹ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚ 
ɢɡɴɹɜɢɬɟɥɶɧɨɝɨ, 
ɩɨɜɟɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɢ 
ɫɨɫɥɚɝɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɧɚɤɥɨɧɟɧɢɹ ɜ 
ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ.   ɋɬɟɩɟɧɢ 
ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ ɩɪɢɥɚɝɚɬɟɥɶɧɵɯ ɢ 
ɧɚɪɟɱɢɣ.  ɋɬɪɭɤɬɭɪɧɵɟ ɬɢɩɵ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ.  ɍɤɚɡɚɬɟɥɶɧɵɟ 
ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɹ ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɚɪɬɢɤɥɟɣ ɫ Names of Meals.  

ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɪɬɢɤɥɟɣ ɫ 
Names of Parts of the Day and 

Night.  ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɪɬɢɤɥɟɣ 
ɫ Names of Persons.  
ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɪɬɢɤɥɟɣ ɫ 
Names of Seasons and with the 

Word Weather.  ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɚɪɬɢɤɥɟɣ ɫ Nouns of Material.   

ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɪɬɢɤɥɟɣ ɫ 
Cardinal Points.  ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɚɪɬɢɤɥɹ in Set Expressions.  
ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɪɬɢɤɥɹ ɫ 
Names of the Months and Days 

of the Week.  ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɚɪɬɢɤɥɹ ɫ Nouns School / 

College / Prison / etc.  

ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɫɨɫɥɚɝɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɧɚɤɥɨɧɟɧɢɹ ɜ 
ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɬɢɩɚɯ ɩɪɢɞɚɬɨɱɧɵɯ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ.  Ɏɨɪɦɵ, 
ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɢ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɦɨɞɚɥɶɧɵɯ ɝɥɚɝɨɥɨɜ can, may, 

must.  ɑɚɫɬɢ ɪɟɱɢ, ɢɯ ɮɨɪɦɵ ɢ 
ɮɭɧɤɰɢɢ. ɉɨɧɹɬɢɟ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ. 

ɈɉɄ.5 ɡ3. ɡɧɚɟɬ 
ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɟ 
ɩɪɚɜɢɥɚ ɢ 
ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ 
ɩɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɹ 
ɢɡɭɱɚɟɦɨɝɨ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ 

 

Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɚɹ ɢ ɪɭɫɫɤɚɹ ɤɭɯɧɹ 
(Meals in England and Russia).  

ȼ ɬɨɪɝɨɜɨɦ ɰɟɧɬɪɟ. ȼɢɞɵ 
ɬɨɜɚɪɨɜ. Ɉɞɟɠɞɚ (At the 

Shopping Centre. Types of 

Goods. Clothes).  ȼɪɟɦɟɧɚ ɝɨɞɚ 
(Seasons). Ɂɜɭɤ [j]. ɉɪɨɹɜɥɟɧɢɟ 
ɜɟɠɥɢɜɨɫɬɢ ɜ ɩɪɨɫɶɛɚɯ ɢ 
ɨɬɜɟɬɚɯ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ 
ɢɧɬɨɧɚɰɢɢ. ɇɟɩɪɨɢɡɧɨɫɢɦɵɟ 
ɫɨɝɥɚɫɧɵɟ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ 
ɫɥɨɜɚɯ.  Ɂɜɭɤ [w]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɫɥɨɠɧɨɩɨɞɱɢɧɟɧɧɨɝɨ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ. ɉɪɚɜɢɥɚ ɱɬɟɧɢɹ 
ɫɨɝɥɚɫɧɵɯ ɛɭɤɜ.   Ɂɜɭɤɢ [?], 
[?].  Ʌɨɝɢɱɟɫɤɨɟ ɭɞɚɪɟɧɢɟ. 
ɂɧɬɨɧɚɰɢɨɧɧɨɟ ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟ 

  ɗɤɡɚɦɟɧ, ɜɨɩɪɨɫɵ 1, 

2, 3 

ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɛɢɥɟɬɚ 



ɫɥɨɜɚ please ɢ ɫɥɨɜɨɫɨɱɟɬɚɧɢɹ 
thank you ɜ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɢ.  
Ɂɜɭɤɢ [?:], [?]. Ɂɜɭɤɢ [ l ], [r]. 
Ɂɜɭɤɢ [?], [?]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɜɜɨɞɧɵɯ ɫɥɨɜ ɢ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ.   
Ɂɜɭɤɢ [?], [?:]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɜɨɫɤɥɢɰɚɬɟɥɶɧɵɯ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ.  ɑɬɟɧɢɟ 
ɞɢɝɪɚɮɨɜ ɩɟɪɟɞ ɛɭɤɜɨɣ r.   
Ɂɜɭɤɢ [?], [?:]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɩɨɜɟɥɢɬɟɥɶɧɵɯ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ: 
ɩɪɨɫɶɛɵ, ɩɪɢɤɚɡɚɧɢɹ, 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɞɥɹ 
ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɭɞɢɜɥɟɧɢɹ.    Ɂɜɭɤɢ 
[?], [?]. Ɉɦɨɮɨɧɵ.   Ɂɜɭɤɢ [ i:], 
[?]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɩɪɹɦɨɝɨ 
ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ, ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɢɹ. 
ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɚɥɶɬɟɪɧɚɬɢɜɧɨɝɨ 
ɜɨɩɪɨɫɚ, ɨɛɳɟɝɨ ɜɨɩɪɨɫɚ. 
ɉɪɚɜɢɥɚ ɫɥɨɝɨɞɟɥɟɧɢɹ. 
ɉɪɚɜɢɥɚ ɱɬɟɧɢɹ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ 
ɝɥɚɫɧɵɯ ɛɭɤɜ: ɩɟɪɜɵɣ ɢ 
ɜɬɨɪɨɣ ɬɢɩɵ ɫɥɨɝɚ. 
ɉɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟ ɫɭɮɮɢɤɫɨɜ 
ɫɪɚɜɧɢɬɟɥɶɧɨɣ ɢ 
ɩɪɟɜɨɫɯɨɞɧɨɣ ɫɬɟɩɟɧɢ 
ɩɪɢɥɚɝɚɬɟɥɶɧɵɯ (-er, - est).    

Ɂɜɭɤɢ [?], [u:]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɪɚɡɞɟɥɢɬɟɥɶɧɵɯ ɜɨɩɪɨɫɨɜ.  
Ɉɦɨɧɢɦɵ.   Ɂɜɭɤɢ [f], [v]. 

ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɣ ɝɪɭɩɩɵ. 
ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɫɥɨɠɧɨɫɨɱɢɧɟɧɧɨɝɨ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ.  Ɂɜɭɤɢ [k], [?]. 

ɉɪɚɜɢɥɚ ɱɬɟɧɢɹ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ 
ɝɥɚɫɧɵɯ ɛɭɤɜ: ɱɬɟɧɢɟ  ɝɥɚɫɧɵɯ 
ɞɢɝɪɚɮɨɜ ɜ ɭɞɚɪɧɨɦ ɫɥɨɝɟ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɝɥɚɫɧɵɯ ɜ  ɧɟɭɞɚɪɧɵɯ 
ɫɥɨɝɚɯ. Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɢɣ  ɪɢɬɦ.   
Ɂɜɭɤɢ [m], [n], [?]. ɑɬɟɧɢɟ 
ɚɛɛɪɟɜɢɚɬɭɪ. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɫɥɨɜ 
ɚɜɬɨɪɚ.   Ɂɜɭɤɢ [p], [b]. 

ɍɞɚɪɟɧɢɟ ɜ ɫɥɨɠɧɨɫɨɫɬɚɜɧɵɯ 
ɫɥɨɜɚɯ. ɉɪɚɜɢɥɚ ɱɬɟɧɢɹ 
ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɝɥɚɫɧɵɯ ɛɭɤɜ: 
ɬɪɟɬɢɣ ɬɢɩ ɫɥɨɝɚ.  Ɂɜɭɤɢ [s], 

[z]. ɉɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟ ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ 
-s. ɑɬɟɧɢɟ ɛɭɤɜɵ Ⱥ ɩɟɪɟɞ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɦɢ ɫɨɝɥɚɫɧɵɦɢ.   
Ɂɜɭɤɢ [t], [d]. ɋɥɚɛɚɹ ɢ 
ɫɢɥɶɧɚɹ ɮɨɪɦɚ ɫɥɭɠɟɛɧɵɯ 
ɫɥɨɜ. ɉɪɚɜɢɥɚ ɱɬɟɧɢɹ 
ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɝɥɚɫɧɵɯ ɛɭɤɜ: 
ɱɟɬɜɟɪɬɵɣ ɬɢɩ ɫɥɨɝɚ. 
ɉɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟ ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ -ed.  

Ɂɜɭɤɢ [ɟ], [?].  ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɝɨ ɜɨɩɪɨɫɚ. 
ɍɞɚɪɟɧɢɟ ɜ ɞɜɭɫɥɨɠɧɵɯ ɢ 
ɦɧɨɝɨɫɥɨɠɧɵɯ ɫɥɨɜɚɯ. 
ɉɪɚɜɢɥɚ ɱɬɟɧɢɹ ɞɢɝɪɚɮɨɜ ɢ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ ɛɭɤɜɨɫɨɱɟɬɚɧɢɣ. 
ɇɢɫɯɨɞɹɳɟ- ɜɨɫɯɨɞɹɳɢɣ ɬɨɧ   
Ɂɜɭɤɢ [ɟ?], [a?], [??], [??], [a?], 

[??], [ɟ?], [??], [h]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɞɥɹ  ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɭɞɢɜɥɟɧɢɹ ɜ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ ɜɨɩɪɨɫɚɯ. 
ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɞɥɹ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ 



ɧɟɫɨɝɥɚɫɢɹ. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɞɥɹ 
ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɨɬɤɚɡɚ.   
ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɢ ɟɟ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ 
(ɨɛɳɢɟ ɫɜɟɞɟɧɢɹ). ɉɨɧɹɬɢɹ 
ɫɢɧɬɚɝɦɵ / ɮɪɚɡɵ ɢ 
ɢɧɬɨɧɚɰɢɨɧɧɨɣ ɝɪɭɩɩɵ. 
Ɇɟɥɨɞɢɱɟɫɤɢɣ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ 
ɢɧɬɨɧɚɰɢɢ.  Ʉɨɦɩɥɢɦɟɧɬɵ 
(Giving and Receiving 

Compliments). Ɉɩɢɫɚɧɢɟ 
ɜɧɟɲɧɨɫɬɢ ɱɟɥɨɜɟɤɚ 
(Describing Appearance).  

Ɉɪɝɚɧɵ ɪɟɱɢ. ɉɪɨɰɟɫɫ 
ɪɟɱɟɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ. ɋɩɟɰɢɮɢɤɚ 
ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɬɪɨɹ 
ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ.   
Ɉɫɧɨɜɧɵɟ ɩɪɢɧɰɢɩɵ 
ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɢ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ 
ɝɥɚɫɧɵɯ ɡɜɭɤɨɜ. Ɍɚɛɥɢɰɚ 
ɧɨɦɟɪɨɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɝɥɚɫɧɵɯ 
ɡɜɭɤɨɜ.  Ɉɫɧɨɜɧɵɟ 
ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɟ ɹɜɥɟɧɢɹ.   
ɉɨɝɨɞɚ ɜ Ⱥɧɝɥɢɢ ɢ Ɋɨɫɫɢɢ 
(Weather in England and 

Russia).  ɉɨɤɭɩɤɚ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ. 
ȼ ɫɭɩɟɪɦɚɪɤɟɬɟ (Shopping for 
Food. At the Supermarket).  

ɉɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɵɟ ɢ 
ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɟ ɱɟɪɬɵ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ (Positive and 

Negative Traits of Character).  

ɉɨɧɹɬɢɟ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɨɣ ɛɚɡɵ. 
Ⱥɪɬɢɤɭɥɹɰɢɨɧɧɵɣ ɭɤɥɚɞ. 
Ɉɫɧɨɜɧɵɟ ɩɪɢɧɰɢɩɵ 
ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɢ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ 
ɫɨɝɥɚɫɧɵɯ ɡɜɭɤɨɜ.   ɉɪɚɜɢɥɚ 
ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ ɡɚ ɫɬɨɥɨɦ (Table 

Manners).  ɉɪɢɜɟɬɫɬɜɢɹ, 
ɡɧɚɤɨɦɫɬɜɨ, ɩɪɨɳɚɧɢɟ 
(Greetings, Introductions, 

Saying Good-bye).  ɉɪɨɝɧɨɡ 
ɩɨɝɨɞɵ (Weather Forecast).   

ɉɪɨɫɬɨɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ. 
Ƚɥɚɜɧɵɟ ɢ ɜɬɨɪɨɫɬɟɩɟɧɧɵɟ 
ɱɥɟɧɵ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ.  
Ɋɚɫɩɨɪɹɞɨɤ ɜ ɪɚɛɨɱɢɟ ɢ 
ɜɵɯɨɞɧɵɟ ɞɧɢ. ɋɜɨɛɨɞɧɨɟ 
ɜɪɟɦɹ (Daily Routine on 
Weekdays and Days-Off. Spare 

Time).  Ɋɨɞɫɬɜɟɧɧɵɟ 
ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ, ɦɨɟ ɫɟɦɟɣɧɨɟ 
ɞɪɟɜɨ (Relations by Birth and 
Marriage, My Family Tree).  

ɋɢɫɬɟɦɚ ɬɨɧɨɜ ɢ ɲɤɚɥ ɜ 
ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ. ɋɜɟɞɟɧɢɹ 
ɨɛ ɨɫɧɨɜɧɵɯ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɬɨɧɚɯ 
(Low / High Fall, Low / High 

Rise, Low / High Fall-Rise).  

ɋɨɛɵɬɢɹ ɫɟɦɟɣɧɨɣ ɠɢɡɧɢ: 
ɫɜɚɞɶɛɚ, ɪɨɠɞɟɧɢɟ ɢ 
ɜɨɫɩɢɬɚɧɢɟ ɞɟɬɟɣ (Events of 
Family Life: Marriage, Birth, 

Bringing Up Children). 

ɈɉɄ.5 ɭ1. ɜɥɚɞɟɟɬ 
ɨɫɧɨɜɧɵɦɢ 
ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɹɦɢ 
ɪɟɝɢɫɬɪɨɜ ɨɛɳɟɧɢɹ; 
 

Sequence of 

Tenses.Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɢ 
ɤɨɧɬɟɤɫɬɵ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ the 
Perfect Continuous Tense 

(present, past, future).The 

  Ɂɚɱɟɬ,  ɷɤɡɚɦɟɧ, 
ɜɨɩɪɨɫɵ 1, 2 
ɡɚɱɟɬɧɨɝɨ ɢ 
ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɛɢɥɟɬɨɜ  



Passive Voice. The Complex 

Object.  Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɚɹ ɢ ɪɭɫɫɤɚɹ 
ɤɭɯɧɹ (Meals in England and 
Russia).  ȼ ɬɨɪɝɨɜɨɦ ɰɟɧɬɪɟ. 
ȼɢɞɵ ɬɨɜɚɪɨɜ. Ɉɞɟɠɞɚ (At the 

Shopping Centre. Types of 

Goods. Clothes).  

ȼɡɚɢɦɨɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɜ 
ɤɨɥɥɟɤɬɢɜɟ ȼɢɞ ɝɥɚɝɨɥɚ. 
ɉɪɹɦɚɹ ɢ ɤɨɫɜɟɧɧɚɹ ɪɟɱɶ.  
ȼɥɢɹɧɢɟ ɤɢɧɨ ɧɚ ɠɢɡɧɶ 
ɱɟɥɨɜɟɤɚ. ɉɨɯɨɞ ɜ ɤɢɧɨɬɟɚɬɪ. 
Ʉɢɧɨɪɟɜɶɸ (ɠɚɧɪ, 
ɤɢɧɨɫɬɭɞɢɹ, ɫɸɠɟɬ, 
ɩɨɫɬɚɧɨɜɤɚ, ɨɩɟɪɚɬɨɪɫɤɚɹ 
ɪɚɛɨɬɚ, ɚɤɬёɪɫɤɨɟ ɦɚɫɬɟɪɫɬɜɨ, 
ɡɜɭɤɨɜɵɟ ɷɮɮɟɤɬɵ, ɦɧɟɧɢɹ 
ɤɪɢɬɢɤɨɜ, ɦɧɟɧɢɹ ɡɪɢɬɟɥɟɣ). 
Ɇɨɣ ɥɸɛɢɦɵɣ ɮɢɥɶɦ.(The 
Influence of Cinema on Human 

life. Going to the Movies. A 

Film Review: Genre, Studio, 

Plot, Direction, Camera Work, 

Actors, Sound Effects, 

Reviewers' and Spectators' 

Opinion. My Favourite Film)  

ȼɥɢɹɧɢɟ ɬɟɬɪɚ ɧɚ ɠɢɡɧɶ 
ɱɟɥɨɜɟɤɚ. ɉɨɯɨɞ ɜ ɬɟɚɬɪ. Ɇɨɣ 
ɥɸɛɢɦɵɣ ɫɩɟɤɬɚɤɥɶ.(The 

Influence of Theatre on Human 

Life. A Visit to a Theatre. My 

Favourite Performance)   

ȼɪɟɦɟɧɚ ɝɨɞɚ (Seasons). 
Ƚɟɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɟ ɢ 
ɥɚɧɞɲɚɮɬɧɵɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ 
Ȼɪɢɬɚɧɫɤɢɯ ɨɫɬɪɨɜɨɜ. 
ɉɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɫɬɶ ɢ ɫɟɥɶɫɤɨɟ 
ɯɨɡɹɣɫɬɜɨ ɜ ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ 
(The British Isles. Industrial and 

Agricultural Districts in Great 

Britain)   Ƚɟɪɭɧɞɢɣ. Ƚɥɚɝɨɥ to 
be, to have / have got ɜ Present 
Indefinite Tense.  

Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɚɬɟɝɨɪɢɹ 
ɩɚɞɟɠɚ ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɝɨ.   
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɚɬɟɝɨɪɢɹ 
ɱɢɫɥɚ ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɝɨ.   
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɚɬɟɝɨɪɢɹ 
ɩɚɞɟɠɚ ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɝɨ.  
Ⱦɨɦɚ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɫɬɪɚɧ ɦɢɪɚ. 
Houses Around the World.   

Ⱦɪɚɦɚ, ɦɭɡɵɤɚ ɢ ɛɚɥɟɬ ɜ 
ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ. Ɍɟɚɬɪɚɥɶɧɚɹ 
ɠɢɡɧɶ ɜ Ɋɨɫɫɢɢ. (Drama, Music 
and Ballet in Great Britain. 

Russian Theatre)   Ɂɚɛɨɥɟɜɚɧɢɹ, 
ɫɢɦɩɬɨɦɚɬɢɤɚ, ɩɪɨɮɢɥɚɤɬɢɤɚ 
ɢ ɥɟɱɟɧɢɟ (Illnesses, their 

Symptoms and Treatment).   

Ɂɜɭɤ [j]. ɉɪɨɹɜɥɟɧɢɟ 
ɜɟɠɥɢɜɨɫɬɢ ɜ ɩɪɨɫɶɛɚɯ ɢ 
ɨɬɜɟɬɚɯ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ 
ɢɧɬɨɧɚɰɢɢ. ɇɟɩɪɨɢɡɧɨɫɢɦɵɟ 
ɫɨɝɥɚɫɧɵɟ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ 
ɫɥɨɜɚɯ.  Ɂɜɭɤ [w]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɫɥɨɠɧɨɩɨɞɱɢɧɟɧɧɨɝɨ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ. ɉɪɚɜɢɥɚ ɱɬɟɧɢɹ 
ɫɨɝɥɚɫɧɵɯ ɛɭɤɜ.   Ɂɜɭɤɢ [?], 



[?].  Ʌɨɝɢɱɟɫɤɨɟ ɭɞɚɪɟɧɢɟ. 
ɂɧɬɨɧɚɰɢɨɧɧɨɟ ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟ 
ɫɥɨɜɚ please ɢ ɫɥɨɜɨɫɨɱɟɬɚɧɢɹ 
thank you ɜ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɢ.  
Ɂɜɭɤɢ [?:], [?]. Ɂɜɭɤɢ [ l ], [r]. 
Ɂɜɭɤɢ [?], [?]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɜɜɨɞɧɵɯ ɫɥɨɜ ɢ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ.   
Ɂɜɭɤɢ [?], [?:]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɜɨɫɤɥɢɰɚɬɟɥɶɧɵɯ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ.  ɑɬɟɧɢɟ 
ɞɢɝɪɚɮɨɜ ɩɟɪɟɞ ɛɭɤɜɨɣ r.   
Ɂɜɭɤɢ [?], [?:]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɩɨɜɟɥɢɬɟɥɶɧɵɯ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ: 
ɩɪɨɫɶɛɵ, ɩɪɢɤɚɡɚɧɢɹ, 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɞɥɹ 
ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɭɞɢɜɥɟɧɢɹ.    Ɂɜɭɤɢ 
[?], [?]. Ɉɦɨɮɨɧɵ.   Ɂɜɭɤɢ [ i:], 
[?]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɩɪɹɦɨɝɨ 
ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ, ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɢɹ. 
ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɚɥɶɬɟɪɧɚɬɢɜɧɨɝɨ 
ɜɨɩɪɨɫɚ, ɨɛɳɟɝɨ ɜɨɩɪɨɫɚ. 
ɉɪɚɜɢɥɚ ɫɥɨɝɨɞɟɥɟɧɢɹ. 
ɉɪɚɜɢɥɚ ɱɬɟɧɢɹ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ 
ɝɥɚɫɧɵɯ ɛɭɤɜ: ɩɟɪɜɵɣ ɢ 
ɜɬɨɪɨɣ ɬɢɩɵ ɫɥɨɝɚ. 
ɉɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟ ɫɭɮɮɢɤɫɨɜ 
ɫɪɚɜɧɢɬɟɥɶɧɨɣ ɢ 
ɩɪɟɜɨɫɯɨɞɧɨɣ ɫɬɟɩɟɧɢ 
ɩɪɢɥɚɝɚɬɟɥɶɧɵɯ (-er, - est).    

Ɂɜɭɤɢ [?], [u:]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 

ɪɚɡɞɟɥɢɬɟɥɶɧɵɯ ɜɨɩɪɨɫɨɜ.  
Ɉɦɨɧɢɦɵ.   Ɂɜɭɤɢ [f], [v]. 

ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɣ ɝɪɭɩɩɵ. 
ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɫɥɨɠɧɨɫɨɱɢɧɟɧɧɨɝɨ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ.  Ɂɜɭɤɢ [m], [n], 

[?]. ɑɬɟɧɢɟ ɚɛɛɪɟɜɢɚɬɭɪ. 
ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɫɥɨɜ ɚɜɬɨɪɚ.   
Ɂɜɭɤɢ [p], [b]. ɍɞɚɪɟɧɢɟ ɜ 
ɫɥɨɠɧɨɫɨɫɬɚɜɧɵɯ ɫɥɨɜɚɯ. 
ɉɪɚɜɢɥɚ ɱɬɟɧɢɹ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ 
ɝɥɚɫɧɵɯ ɛɭɤɜ: ɬɪɟɬɢɣ ɬɢɩ 
ɫɥɨɝɚ.  Ɂɜɭɤɢ [s], [z]. 

ɉɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟ ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ -s. 

ɑɬɟɧɢɟ ɛɭɤɜɵ Ⱥ ɩɟɪɟɞ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɦɢ ɫɨɝɥɚɫɧɵɦɢ.   
Ɂɜɭɤɢ [t], [d]. ɋɥɚɛɚɹ ɢ 
ɫɢɥɶɧɚɹ ɮɨɪɦɚ ɫɥɭɠɟɛɧɵɯ 
ɫɥɨɜ. ɉɪɚɜɢɥɚ ɱɬɟɧɢɹ 
ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɝɥɚɫɧɵɯ ɛɭɤɜ: 
ɱɟɬɜɟɪɬɵɣ ɬɢɩ ɫɥɨɝɚ. 

ɉɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟ ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ -ed.  

Ɂɜɭɤɢ [ɟ], [?].  ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɝɨ ɜɨɩɪɨɫɚ. 
ɍɞɚɪɟɧɢɟ ɜ ɞɜɭɫɥɨɠɧɵɯ ɢ 
ɦɧɨɝɨɫɥɨɠɧɵɯ ɫɥɨɜɚɯ. 
ɉɪɚɜɢɥɚ ɱɬɟɧɢɹ ɞɢɝɪɚɮɨɜ ɢ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ ɛɭɤɜɨɫɨɱɟɬɚɧɢɣ. 
ɇɢɫɯɨɞɹɳɟ- ɜɨɫɯɨɞɹɳɢɣ ɬɨɧ   
Ɂɜɭɤɢ [ɟ?], [a?], [??], [??], [a?], 

[??], [ɟ?], [??], [h]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɞɥɹ  ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɭɞɢɜɥɟɧɢɹ ɜ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ ɜɨɩɪɨɫɚɯ. 
ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɞɥɹ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ 
ɧɟɫɨɝɥɚɫɢɹ. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɞɥɹ 
ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɨɬɤɚɡɚ.   
ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɢ ɟɟ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ 



(ɨɛɳɢɟ ɫɜɟɞɟɧɢɹ). ɉɨɧɹɬɢɹ 
ɫɢɧɬɚɝɦɵ / ɮɪɚɡɵ ɢ 
ɢɧɬɨɧɚɰɢɨɧɧɨɣ ɝɪɭɩɩɵ. 
Ɇɟɥɨɞɢɱɟɫɤɢɣ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ 
ɢɧɬɨɧɚɰɢɢ.  ɂɧɮɢɧɢɬɢɜɧɨɟ 
ɜɬɨɪɢɱɧɨ- ɩɪɟɞɢɤɚɬɢɜɧɨɟ 
ɫɨɱɟɬɚɧɢɟ ɫ ɩɪɟɞɥɨɝɨɦ for.  

Ʉɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɹ ɢɦɟɧɢ 
ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɝɨ  
Ʉɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɟ ɬɢɩɵ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ.   Ʉɨɦɩɥɢɦɟɧɬɵ 
(Giving and Receiving 

Compliments). Ʉɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɫ 
ɝɟɪɭɧɞɢɟɦ. Ʉɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɫ 
ɩɪɢɱɚɫɬɢɹɦɢ. Ʌɢɱɧɵɟ ɢ 

ɩɪɢɬɹɠɚɬɟɥɶɧɵɟ ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɹ.  
Ʌɸɛɢɦɵɟ ɜɢɞɵ ɫɩɨɪɬɚ (My 

Favourite Sports).   Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ 
ɝɥɚɝɨɥɵ. Be (to)   Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ 
ɝɥɚɝɨɥɵ. Can / Could   

Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. Dare   

Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. Have (to)   

Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. May / 

Might  Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. 
Must  Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. 
Need   Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. 
Ought (to)   Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ 
ɝɥɚɝɨɥɵ. Shall  Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ 
ɝɥɚɝɨɥɵ. Should   Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ 
ɝɥɚɝɨɥɵ. Will / Would   Ɇɨɹ 
ɝɨɫɬɢɧɚɹ. My Living-Room. 

Ɇɨɹ ɤɭɯɧɹ. My Kitchen. Ɇɨɹ 
ɥɸɛɢɦɚɹ ɤɨɦɧɚɬɚ. My 
Favourite Room.  Ɇɨɹ ɫɩɚɥɶɧɹ. 
My Bedroom.   

Ɇɭɥɶɬɢɩɥɢɤɚɰɢɹ. 
Ɇɭɥɶɬɮɢɥɶɦɵ ɍɨɥɬɚ Ⱦɢɫɧɟɹ. 
Ɋɟɦɟɣɤɢ. Ⱥɪɝɭɦɟɧɬɵ "ɡɚ" ɢ 
"ɩɪɨɬɢɜ". (Animated Cartoons. 

Disney's Cartoons. Remakes. 

Pros and Cons.)  ɇɟɥɢɱɧɵɟ 
ɮɨɪɦɵ ɝɥɚɝɨɥɚ (ɢɧɮɢɧɢɬɢɜ, 
ɝɟɪɭɧɞɢɣ, ɩɪɢɱɚɫɬɢɟ) ɤɚɤ 
ɮɨɪɦɵ, ɫɨɜɦɟɳɚɸɳɢɟ ɜ ɫɟɛɟ 
ɩɪɢɡɧɚɤɢ ɝɥɚɝɨɥɚ ɫ 
ɩɪɢɡɧɚɤɚɦɢ ɞɪɭɝɢɯ 
ɡɧɚɦɟɧɚɬɟɥɶɧɵɯ ɱɚɫɬɟɣ ɪɟɱɢ.  
ɇɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɹ 
some, any, no.  Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɢ 
ɤɨɧɬɟɤɫɬɵ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ the 

Indefinite Tense (present, past, 

future).  Ɉɩɢɫɚɧɢɟ ɜɧɟɲɧɨɫɬɢ 
ɱɟɥɨɜɟɤɚ (Describing 

Appearance).  Ɉɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɣ 
ɚɪɬɢɤɥɶ, ɧɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɣ 
ɚɪɬɢɤɥɶ, ɧɭɥɟɜɨɣ ɚɪɬɢɤɥɶ.  
Ɉɫɧɨɜɧɵɟ ɩɪɢɧɰɢɩɵ 
ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɢ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ 
ɝɥɚɫɧɵɯ ɡɜɭɤɨɜ. Ɍɚɛɥɢɰɚ 
ɧɨɦɟɪɨɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɝɥɚɫɧɵɯ 
ɡɜɭɤɨɜ.  Ɉɫɧɨɜɧɵɟ 
ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɟ ɹɜɥɟɧɢɹ.   
ɉɟɪɮɟɤɬɧɵɟ ɮɨɪɦɵ. ɉɨɝɨɞɚ ɜ 
Ⱥɧɝɥɢɢ ɢ Ɋɨɫɫɢɢ (Weather in 

England and Russia).  ɉɨɤɭɩɤɚ 
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ. ȼ ɫɭɩɟɪɦɚɪɤɟɬɟ 
(Shopping for Food. At the 

Supermarket).  ɉɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɵɟ 



ɢ ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɟ ɱɟɪɬɵ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ (Positive and 
Negative Traits of Character).  

ɉɨɫɟɳɟɧɢɟ ɞɨɤɬɨɪɚ (A Visit to 
a Doctor).  ɉɪɚɜɢɥɚ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ 
ɡɚ ɫɬɨɥɨɦ (Table Manners).  

ɉɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ ɫ there is / there 

are. ɉɪɢɜɟɬɫɬɜɢɹ, ɡɧɚɤɨɦɫɬɜɨ, 
ɩɪɨɳɚɧɢɟ (Greetings, 

Introductions, Saying Good-

bye).  ɉɪɢɬɹɠɚɬɟɥɶɧɵɣ ɩɚɞɟɠ 
ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɯ ɉɪɢɱɚɫɬɢɟ. 
ɉɪɨɛɥɟɦɵ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ 
ɜ ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ. Ɇɟɪɵ ɩɨ 
ɡɚɳɢɬɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ, 
ɩɪɟɞɩɪɢɧɢɦɚɟɦɵɟ ɜ 

ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ 
(Environmental Problems in 

Great Britain, Measures Taken 

to Overcome Them)  ɉɪɨɛɥɟɦɵ 
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɜ Ɋɨɫɫɢɢ. 
Ɇɟɪɵ ɩɨ ɡɚɳɢɬɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ 
ɫɪɟɞɵ, ɩɪɟɞɩɪɢɧɢɦɚɟɦɵɟ ɜ 
Ɋɨɫɫɢɢ (Environmental 

Problems in Russia, Measures 

Taken to Overcome Them)  

ɉɪɨɝɧɨɡ ɩɨɝɨɞɵ (Weather 

Forecast).   ɉɪɨɮɟɫɫɢɹ ɭɱɢɬɟɥɹ 
(Teaching as a Career).  

Ɋɚɡɧɨɨɛɪɚɡɢɟ ɩɪɨɮɟɫɫɢɣ ɜ 
ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɦ ɦɢɪɟ (Careers).   

Ɋɚɫɩɨɪɹɞɨɤ ɜ ɪɚɛɨɱɢɟ ɢ 
ɜɵɯɨɞɧɵɟ ɞɧɢ. ɋɜɨɛɨɞɧɨɟ 
ɜɪɟɦɹ (Daily Routine on 

Weekdays and Days-Off. Spare 

Time).  Ɋɨɞɫɬɜɟɧɧɵɟ 
ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ, ɦɨɟ ɫɟɦɟɣɧɨɟ 
ɞɪɟɜɨ (Relations by Birth and 
Marriage, My Family Tree).  

Ɋɨɥɶ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɜ ɠɢɡɧɢ 
ɱɟɥɨɜɟɤɚ (The Role of 
Education in Our Life).  

ɋɢɫɬɟɦɚ ɜɵɫɲɟɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ 
ɜ Ⱥɧɝɥɢɢ ɢ Ɋɨɫɫɢɢ (Higher 
Education in Russia and 

England).  ɋɢɫɬɟɦɚ 
ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɜ Ⱥɧɝɥɢɢ 
(Education System in England).  

ɋɢɫɬɟɦɚ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɜ Ɋɨɫɫɢɢ 
(Education System in Russia).  

ɋɢɫɬɟɦɚ ɬɨɧɨɜ ɢ ɲɤɚɥ ɜ 
ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ. ɋɜɟɞɟɧɢɹ 
ɨɛ ɨɫɧɨɜɧɵɯ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɬɨɧɚɯ 
(Low / High Fall, Low / High 

Rise, Low / High Fall-Rise).  

ɋɥɨɠɧɨɟ ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɟ ɫ 
ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɨɦ.  ɋɥɨɠɧɨɟ 
ɩɨɞɥɟɠɚɳɟɟ ɫ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɨɦ.  
ɋɨɛɵɬɢɹ ɫɟɦɟɣɧɨɣ ɠɢɡɧɢ: 
ɫɜɚɞɶɛɚ, ɪɨɠɞɟɧɢɟ ɢ 
ɜɨɫɩɢɬɚɧɢɟ ɞɟɬɟɣ (Events of 

Family Life: Marriage, Birth, 

Bringing Up Children).  ɋɩɨɪɬ ɜ 
Ⱥɧɝɥɢɢ ɢ Ɋɨɫɫɢɢ (Sports in 
England and Russia).  ɋɩɨɫɨɛɵ 
ɩɭɬɟɲɟɫɬɜɢɹ (Different Means 

of Travelling).  ɋɪɚɜɧɢɬɟɥɶɧɨ-

ɫɨɩɨɫɬɚɜɢɬɟɥɶɧɚɹ 



ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚ 
ɢɡɴɹɜɢɬɟɥɶɧɨɝɨ, 
ɩɨɜɟɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɢ 
ɫɨɫɥɚɝɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɧɚɤɥɨɧɟɧɢɹ ɜ 
ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ.   ɋɬɟɩɟɧɢ 
ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ ɩɪɢɥɚɝɚɬɟɥɶɧɵɯ ɢ 
ɧɚɪɟɱɢɣ.  ɋɬɪɭɤɬɭɪɧɵɟ ɬɢɩɵ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ.  ɍɤɚɡɚɬɟɥɶɧɵɟ 
ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɹ ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɚɪɬɢɤɥɟɣ ɫ Names of Meals.  

ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɪɬɢɤɥɟɣ ɫ 
Names of Parts of the Day and 

Night.  ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɪɬɢɤɥɟɣ 
ɫ Names of Persons.  
ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɪɬɢɤɥɟɣ ɫ 
Names of Seasons and with the 

Word Weather.  ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɚɪɬɢɤɥɟɣ ɫ Nouns of Material.   

ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɪɬɢɤɥɟɣ ɫ 
Cardinal Points.  ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɚɪɬɢɤɥɹ in Set Expressions.  
ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɪɬɢɤɥɹ ɫ 
Names of the Months and Days 

of the Week.  ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɚɪɬɢɤɥɹ ɫ Nouns School / 

College / Prison / etc.  

ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɫɨɫɥɚɝɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɧɚɤɥɨɧɟɧɢɹ ɜ 
ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɬɢɩɚɯ ɩɪɢɞɚɬɨɱɧɵɯ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ.  Ɏɨɪɦɵ, 
ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɢ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɦɨɞɚɥɶɧɵɯ ɝɥɚɝɨɥɨɜ can, may, 

must.  ɑɚɫɬɢ ɪɟɱɢ, ɢɯ ɮɨɪɦɵ ɢ 
ɮɭɧɤɰɢɢ. ɉɨɧɹɬɢɟ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ.  
ɗɤɫɤɭɪɫɢɹ ɩɨ Ʌɨɧɞɨɧɭ (A 

Tour about London). 

Ⱦɨɫɬɨɩɪɢɦɟɱɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 
Ʌɨɧɞɨɧɚ (The Sights of 
London).  ɗɤɫɤɭɪɫɢɹ ɩɨ 
Ɇɨɫɤɜɟ (A Tour about 
Moscow). 

ɈɉɄ.7 ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ 
ɫɜɨɛɨɞɧɨ ɜɵɪɚɠɚɬɶ 
ɫɜɨɢ ɦɵɫɥɢ, 
ɚɞɟɤɜɚɬɧɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ 
ɪɚɡɧɨɨɛɪɚɡɧɵɟ 
ɹɡɵɤɨɜɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
ɫ ɰɟɥɶɸ ɜɵɞɟɥɟɧɢɹ 
ɪɟɥɟɜɚɧɬɧɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ 

ɭ1. ȼɥɚɞɟɟɬ 
ɥɟɤɫɢɤɨɣ ɢ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɨɣ ɞɥɹ 
ɚɞɟɤɜɚɬɧɨɝɨ 
ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɫɜɨɢɯ 
ɦɵɫɥɟɣ 

 

Sequence of 

Tenses.Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɢ 
ɤɨɧɬɟɤɫɬɵ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ the 
Perfect Continuous Tense 

(present, past, future).The 

Passive Voice. The Complex 

Object.  Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɚɹ ɢ ɪɭɫɫɤɚɹ 
ɤɭɯɧɹ (Meals in England and 
Russia).  ȼ ɬɨɪɝɨɜɨɦ ɰɟɧɬɪɟ. 
ȼɢɞɵ ɬɨɜɚɪɨɜ. Ɉɞɟɠɞɚ (At the 

Shopping Centre. Types of 

Goods. Clothes).  

ȼɡɚɢɦɨɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɜ 
ɤɨɥɥɟɤɬɢɜɟ ȼɢɞ ɝɥɚɝɨɥɚ. 
ɉɪɹɦɚɹ ɢ ɤɨɫɜɟɧɧɚɹ ɪɟɱɶ.  
ȼɥɢɹɧɢɟ ɤɢɧɨ ɧɚ ɠɢɡɧɶ 
ɱɟɥɨɜɟɤɚ. ɉɨɯɨɞ ɜ ɤɢɧɨɬɟɚɬɪ. 
Ʉɢɧɨɪɟɜɶɸ (ɠɚɧɪ, 
ɤɢɧɨɫɬɭɞɢɹ, ɫɸɠɟɬ, 
ɩɨɫɬɚɧɨɜɤɚ, ɨɩɟɪɚɬɨɪɫɤɚɹ 
ɪɚɛɨɬɚ, ɚɤɬёɪɫɤɨɟ ɦɚɫɬɟɪɫɬɜɨ, 
ɡɜɭɤɨɜɵɟ ɷɮɮɟɤɬɵ, ɦɧɟɧɢɹ 
ɤɪɢɬɢɤɨɜ, ɦɧɟɧɢɹ ɡɪɢɬɟɥɟɣ). 
Ɇɨɣ ɥɸɛɢɦɵɣ ɮɢɥɶɦ.(The 
Influence of Cinema on Human 

life. Going to the Movies. A 

  Ɂɚɱɟɬ,  ɷɤɡɚɦɟɧ, 
ɜɨɩɪɨɫɵ 1, 2, 3 
ɡɚɱɟɬɧɨɝɨ ɢ 
ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɛɢɥɟɬɨɜ 



Film Review: Genre, Studio, 

Plot, Direction, Camera Work, 

Actors, Sound Effects, 

Reviewers' and Spectators' 

Opinion. My Favourite Film)  

ȼɥɢɹɧɢɟ ɬɟɬɪɚ ɧɚ ɠɢɡɧɶ 
ɱɟɥɨɜɟɤɚ. ɉɨɯɨɞ ɜ ɬɟɚɬɪ. Ɇɨɣ 
ɥɸɛɢɦɵɣ ɫɩɟɤɬɚɤɥɶ.(The 

Influence of Theatre on Human 

Life. A Visit to a Theatre. My 

Favourite Performance)   

ȼɪɟɦɟɧɚ ɝɨɞɚ (Seasons). 
Ƚɟɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɟ ɢ 
ɥɚɧɞɲɚɮɬɧɵɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ 
Ȼɪɢɬɚɧɫɤɢɯ ɨɫɬɪɨɜɨɜ. 
ɉɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɫɬɶ ɢ ɫɟɥɶɫɤɨɟ 
ɯɨɡɹɣɫɬɜɨ ɜ ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ 
(The British Isles. Industrial and 

Agricultural Districts in Great 

Britain)   Ƚɟɪɭɧɞɢɣ. Ƚɥɚɝɨɥ to 
be, to have / have got ɜ Present 
Indefinite Tense.  Ⱦɨɦɚ 
ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɫɬɪɚɧ ɦɢɪɚ. Houses 

Around the World.   Ⱦɪɚɦɚ, 
ɦɭɡɵɤɚ ɢ ɛɚɥɟɬ ɜ 
ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ. Ɍɟɚɬɪɚɥɶɧɚɹ 
ɠɢɡɧɶ ɜ Ɋɨɫɫɢɢ. (Drama, Music 

and Ballet in Great Britain. 

Russian Theatre)   Ɂɚɛɨɥɟɜɚɧɢɹ, 
ɫɢɦɩɬɨɦɚɬɢɤɚ, ɩɪɨɮɢɥɚɤɬɢɤɚ 
ɢ ɥɟɱɟɧɢɟ (Illnesses, their 
Symptoms and Treatment).   

Ɂɜɭɤ [j]. ɉɪɨɹɜɥɟɧɢɟ 
ɜɟɠɥɢɜɨɫɬɢ ɜ ɩɪɨɫɶɛɚɯ ɢ 
ɨɬɜɟɬɚɯ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ 
ɢɧɬɨɧɚɰɢɢ. ɇɟɩɪɨɢɡɧɨɫɢɦɵɟ 
ɫɨɝɥɚɫɧɵɟ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ 
ɫɥɨɜɚɯ.  Ɂɜɭɤ [w]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɫɥɨɠɧɨɩɨɞɱɢɧɟɧɧɨɝɨ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ. ɉɪɚɜɢɥɚ ɱɬɟɧɢɹ 
ɫɨɝɥɚɫɧɵɯ ɛɭɤɜ.   Ɂɜɭɤɢ [?], 
[?].  Ʌɨɝɢɱɟɫɤɨɟ ɭɞɚɪɟɧɢɟ. 
ɂɧɬɨɧɚɰɢɨɧɧɨɟ ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟ 
ɫɥɨɜɚ please ɢ ɫɥɨɜɨɫɨɱɟɬɚɧɢɹ 
thank you ɜ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɢ.  
Ɂɜɭɤɢ [?:], [?]. Ɂɜɭɤɢ [ l ], [r]. 
Ɂɜɭɤɢ [?], [?:]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɜɨɫɤɥɢɰɚɬɟɥɶɧɵɯ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ.  ɑɬɟɧɢɟ 
ɞɢɝɪɚɮɨɜ ɩɟɪɟɞ ɛɭɤɜɨɣ r.   
Ɂɜɭɤɢ [?], [?:]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɩɨɜɟɥɢɬɟɥɶɧɵɯ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ: 
ɩɪɨɫɶɛɵ, ɩɪɢɤɚɡɚɧɢɹ, 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɞɥɹ 
ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɭɞɢɜɥɟɧɢɹ.    Ɂɜɭɤɢ 
[ i:], [?]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɩɪɹɦɨɝɨ 
ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ, ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɢɹ. 
ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɚɥɶɬɟɪɧɚɬɢɜɧɨɝɨ 
ɜɨɩɪɨɫɚ, ɨɛɳɟɝɨ ɜɨɩɪɨɫɚ. 
ɉɪɚɜɢɥɚ ɫɥɨɝɨɞɟɥɟɧɢɹ. 
ɉɪɚɜɢɥɚ ɱɬɟɧɢɹ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ 
ɝɥɚɫɧɵɯ ɛɭɤɜ: ɩɟɪɜɵɣ ɢ 
ɜɬɨɪɨɣ ɬɢɩɵ ɫɥɨɝɚ. 
ɉɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟ ɫɭɮɮɢɤɫɨɜ 
ɫɪɚɜɧɢɬɟɥɶɧɨɣ ɢ 
ɩɪɟɜɨɫɯɨɞɧɨɣ ɫɬɟɩɟɧɢ 
ɩɪɢɥɚɝɚɬɟɥɶɧɵɯ (-er, - est).    

Ɂɜɭɤɢ [?], [u:]. ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 



ɪɚɡɞɟɥɢɬɟɥɶɧɵɯ ɜɨɩɪɨɫɨɜ.  
Ɉɦɨɧɢɦɵ.   Ɂɜɭɤɢ [f], [v]. 

ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɣ ɝɪɭɩɩɵ. 
ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɫɥɨɠɧɨɫɨɱɢɧɟɧɧɨɝɨ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ.  Ɂɜɭɤɢ [m], [n], 

[?]. ɑɬɟɧɢɟ ɚɛɛɪɟɜɢɚɬɭɪ. 
ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ ɫɥɨɜ ɚɜɬɨɪɚ.   
Ɂɜɭɤɢ [ɟ], [?].  ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɝɨ ɜɨɩɪɨɫɚ. 
ɍɞɚɪɟɧɢɟ ɜ ɞɜɭɫɥɨɠɧɵɯ ɢ 
ɦɧɨɝɨɫɥɨɠɧɵɯ ɫɥɨɜɚɯ. 
ɉɪɚɜɢɥɚ ɱɬɟɧɢɹ ɞɢɝɪɚɮɨɜ ɢ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ ɛɭɤɜɨɫɨɱɟɬɚɧɢɣ. 
ɇɢɫɯɨɞɹɳɟ- ɜɨɫɯɨɞɹɳɢɣ ɬɨɧ   
ɂɧɮɢɧɢɬɢɜɧɨɟ ɜɬɨɪɢɱɧɨ- 

ɩɪɟɞɢɤɚɬɢɜɧɨɟ ɫɨɱɟɬɚɧɢɟ ɫ 
ɩɪɟɞɥɨɝɨɦ for.  Ʉɨɦɩɥɢɦɟɧɬɵ 
(Giving and Receiving 

Compliments). Ʉɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɫ 
ɝɟɪɭɧɞɢɟɦ. Ʉɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɫ 
ɩɪɢɱɚɫɬɢɹɦɢ. Ʌɢɱɧɵɟ ɢ 
ɩɪɢɬɹɠɚɬɟɥɶɧɵɟ ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɹ.  
Ʌɸɛɢɦɵɟ ɜɢɞɵ ɫɩɨɪɬɚ (My 

Favourite Sports).   Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ 
ɝɥɚɝɨɥɵ. Be (to)   Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ 
ɝɥɚɝɨɥɵ. Can / Could   

Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. Dare   

Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. Have (to)   

Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. May / 

Might  Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. 
Must  Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. 
Need   Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ. 
Ought (to)   Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ 
ɝɥɚɝɨɥɵ. Shall  Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ 
ɝɥɚɝɨɥɵ. Should   Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ 
ɝɥɚɝɨɥɵ. Will / Would   Ɇɨɹ 
ɝɨɫɬɢɧɚɹ. My Living-Room. 

Ɇɨɹ ɤɭɯɧɹ. My Kitchen. Ɇɨɹ 
ɥɸɛɢɦɚɹ ɤɨɦɧɚɬɚ. My 
Favourite Room.  Ɇɨɹ ɫɩɚɥɶɧɹ. 
My Bedroom.   

Ɇɭɥɶɬɢɩɥɢɤɚɰɢɹ. 
Ɇɭɥɶɬɮɢɥɶɦɵ ɍɨɥɬɚ Ⱦɢɫɧɟɹ. 
Ɋɟɦɟɣɤɢ. Ⱥɪɝɭɦɟɧɬɵ "ɡɚ" ɢ 
"ɩɪɨɬɢɜ". (Animated Cartoons. 
Disney's Cartoons. Remakes. 

Pros and Cons.)  ɇɟɥɢɱɧɵɟ 
ɮɨɪɦɵ ɝɥɚɝɨɥɚ (ɢɧɮɢɧɢɬɢɜ, 
ɝɟɪɭɧɞɢɣ, ɩɪɢɱɚɫɬɢɟ) ɤɚɤ 
ɮɨɪɦɵ, ɫɨɜɦɟɳɚɸɳɢɟ ɜ ɫɟɛɟ 
ɩɪɢɡɧɚɤɢ ɝɥɚɝɨɥɚ ɫ 
ɩɪɢɡɧɚɤɚɦɢ ɞɪɭɝɢɯ 
ɡɧɚɦɟɧɚɬɟɥɶɧɵɯ ɱɚɫɬɟɣ ɪɟɱɢ.  
ɇɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɹ 
some, any, no.  Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɢ 
ɤɨɧɬɟɤɫɬɵ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ the 

Indefinite Tense (present, past, 

future).  Ɉɩɢɫɚɧɢɟ ɜɧɟɲɧɨɫɬɢ 

ɱɟɥɨɜɟɤɚ (Describing 

Appearance).  Ɉɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɣ 
ɚɪɬɢɤɥɶ, ɧɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɣ 
ɚɪɬɢɤɥɶ, ɧɭɥɟɜɨɣ ɚɪɬɢɤɥɶ.  
ɉɟɪɮɟɤɬɧɵɟ ɮɨɪɦɵ. ɉɨɝɨɞɚ ɜ 
Ⱥɧɝɥɢɢ ɢ Ɋɨɫɫɢɢ (Weather in 

England and Russia).  ɉɨɤɭɩɤɚ 
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ. ȼ ɫɭɩɟɪɦɚɪɤɟɬɟ 



(Shopping for Food. At the 

Supermarket).  ɉɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɵɟ 
ɢ ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɟ ɱɟɪɬɵ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ (Positive and 
Negative Traits of Character).  

ɉɨɫɟɳɟɧɢɟ ɞɨɤɬɨɪɚ (A Visit to 
a Doctor).  ɉɪɚɜɢɥɚ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ 
ɡɚ ɫɬɨɥɨɦ (Table Manners).  

ɉɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ ɫ there is / there 

are. ɉɪɢɜɟɬɫɬɜɢɹ, ɡɧɚɤɨɦɫɬɜɨ, 
ɩɪɨɳɚɧɢɟ (Greetings, 

Introductions, Saying Good-

bye).  ɉɪɢɱɚɫɬɢɟ. ɉɪɨɛɥɟɦɵ 
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɜ 
ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ. Ɇɟɪɵ ɩɨ 
ɡɚɳɢɬɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ, 
ɩɪɟɞɩɪɢɧɢɦɚɟɦɵɟ ɜ 
ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ 
(Environmental Problems in 

Great Britain, Measures Taken 

to Overcome Them)  ɉɪɨɛɥɟɦɵ 

ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɜ Ɋɨɫɫɢɢ. 
Ɇɟɪɵ ɩɨ ɡɚɳɢɬɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ 
ɫɪɟɞɵ, ɩɪɟɞɩɪɢɧɢɦɚɟɦɵɟ ɜ 
Ɋɨɫɫɢɢ (Environmental 

Problems in Russia, Measures 

Taken to Overcome Them)  

ɉɪɨɝɧɨɡ ɩɨɝɨɞɵ (Weather 

Forecast).   ɉɪɨɫɬɨɟ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ. Ƚɥɚɜɧɵɟ ɢ 
ɜɬɨɪɨɫɬɟɩɟɧɧɵɟ ɱɥɟɧɵ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ.  ɉɪɨɮɟɫɫɢɹ 
ɭɱɢɬɟɥɹ (Teaching as a Career).  

Ɋɚɡɧɨɨɛɪɚɡɢɟ ɩɪɨɮɟɫɫɢɣ ɜ 
ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɦ ɦɢɪɟ (Careers).   

Ɋɚɫɩɨɪɹɞɨɤ ɜ ɪɚɛɨɱɢɟ ɢ 
ɜɵɯɨɞɧɵɟ ɞɧɢ. ɋɜɨɛɨɞɧɨɟ 
ɜɪɟɦɹ (Daily Routine on 
Weekdays and Days-Off. Spare 

Time).  Ɋɨɥɶ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɜ 
ɠɢɡɧɢ ɱɟɥɨɜɟɤɚ (The Role of 
Education in Our Life).  

ɋɢɫɬɟɦɚ ɜɵɫɲɟɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ 
ɜ Ⱥɧɝɥɢɢ ɢ Ɋɨɫɫɢɢ (Higher 
Education in Russia and 

England).  ɋɢɫɬɟɦɚ 
ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɜ Ⱥɧɝɥɢɢ 
(Education System in England).  

ɋɢɫɬɟɦɚ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɜ Ɋɨɫɫɢɢ 
(Education System in Russia).  

ɋɥɨɠɧɨɟ ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɟ ɫ 
ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɨɦ.  ɋɥɨɠɧɨɟ 
ɩɨɞɥɟɠɚɳɟɟ ɫ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɨɦ.  
ɋɨɛɵɬɢɹ ɫɟɦɟɣɧɨɣ ɠɢɡɧɢ: 
ɫɜɚɞɶɛɚ, ɪɨɠɞɟɧɢɟ ɢ 
ɜɨɫɩɢɬɚɧɢɟ ɞɟɬɟɣ (Events of 

Family Life: Marriage, Birth, 

Bringing Up Children).  ɋɩɨɪɬ ɜ 
Ⱥɧɝɥɢɢ ɢ Ɋɨɫɫɢɢ (Sports in 
England and Russia).  ɋɩɨɫɨɛɵ 
ɩɭɬɟɲɟɫɬɜɢɹ (Different Means 

of Travelling).  ɋɬɟɩɟɧɢ 
ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ ɩɪɢɥɚɝɚɬɟɥɶɧɵɯ ɢ 
ɧɚɪɟɱɢɣ.  ɍɤɚɡɚɬɟɥɶɧɵɟ 
ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɹ ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɚɪɬɢɤɥɟɣ ɫ Names of Meals.  

ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɪɬɢɤɥɟɣ ɫ 
Names of Parts of the Day and 



Night.  ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɪɬɢɤɥɟɣ 
ɫ Names of Persons.  
ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɪɬɢɤɥɟɣ ɫ 
Names of Seasons and with the 

Word Weather.  ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɚɪɬɢɤɥɟɣ ɫ Nouns of Material.   

ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɪɬɢɤɥɟɣ ɫ 
Cardinal Points.  ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɚɪɬɢɤɥɹ in Set Expressions.  
ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɪɬɢɤɥɹ ɫ 
Names of the Months and Days 

of the Week.  ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɚɪɬɢɤɥɹ ɫ Nouns School / 

College / Prison / etc.  

ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɫɨɫɥɚɝɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɧɚɤɥɨɧɟɧɢɹ ɜ 
ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɬɢɩɚɯ ɩɪɢɞɚɬɨɱɧɵɯ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ.  Ɏɨɪɦɵ, 
ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɢ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɦɨɞɚɥɶɧɵɯ ɝɥɚɝɨɥɨɜ can, may, 

must.  ɗɤɫɤɭɪɫɢɹ ɩɨ Ʌɨɧɞɨɧɭ 
(A Tour about London). 

Ⱦɨɫɬɨɩɪɢɦɟɱɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 
Ʌɨɧɞɨɧɚ (The Sights of 
London).  ɗɤɫɤɭɪɫɢɹ ɩɨ 
Ɇɨɫɤɜɟ (A Tour about 
Moscow). 

 

2. Ɇɟɬɨɞɢɤɚ ɨɰɟɧɤɢ эɬɚɩɨɜ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢя ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧы. 

ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ 1 ɫɟɦɟɫɬɪɟ - ɜ ɮɨɪɦɟ ɷɤɡɚɦɟɧɚ, ɜ 2 
ɫɟɦɟɫɬɪɟ - ɜ ɮɨɪɦɟ ɷɤɡɚɦɟɧɚ, ɜ 3 ɫɟɦɟɫɬɪɟ - ɜ ɮɨɪɦɟ ɷɤɡɚɦɟɧɚ, ɜ 4 ɫɟɦɟɫɬɪɟ - ɜ ɮɨɪɦɟ 
ɞɢɮɮɟɪɟɧɰɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɡɚɱɟɬɚ, ɜ 5 ɫɟɦɟɫɬɪɟ - ɜ ɮɨɪɦɟ ɷɤɡɚɦɟɧɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧ ɧɚ ɨɰɟɧɤɭ 
ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɧɨɫɬɢ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ ɈɉɄ.1, ɈɉɄ.10, ɈɉɄ.3, ɈɉɄ.4, ɈɉɄ.5, ɈɉɄ.7. 
ɗɤɡɚɦɟɧ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɭɫɬɧɨɣ ɮɨɪɦɟ, ɩɨ ɛɢɥɟɬɚɦ. Ȼɢɥɟɬ ɮɨɪɦɢɪɭɟɬɫɹ ɩɨ ɫɥɟɞɭɸɳɟɦɭ ɩɪɚɜɢɥɭ: ɩɟɪɜɵɣ 
ɜɨɩɪɨɫ (ɩɟɪɟɫɤɚɡ ɬɟɤɫɬɚ) ɜɵɛɢɪɚɟɬɫɹ ɢɡ ɧɚɛɨɪɚ ɬɟɤɫɬɨɜ, ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɯ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɦ ɜ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɟ, 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɭ ɛɢɥɟɬɨɜ, ɜɬɨɪɨɣ ɜɨɩɪɨɫ (ɭɫɬɧɚɹ ɬɟɦɚ) ɢɡ ɫɩɢɫɤɚ ɬɟɦ, ɢɡɭɱɟɧɧɵɯ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɫɟɦɟɫɬɪɚ, ɬɪɟɬɢɣ ɜɨɩɪɨɫ (ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɚɪɬɨɱɤɚ ɞɥɹ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɫ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ 
ɹɡɵɤ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɚɤɬɢɜɧɨɣ ɬɟɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ) ɜɵɛɢɪɚɟɬɫɹ ɢɡ ɧɚɛɨɪɚ ɤɚɪɬɨɱɟɤ, 
ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɯ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɦ. ȼ ɯɨɞɟ ɷɤɡɚɦɟɧɚ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɶ ɜɩɪɚɜɟ ɡɚɞɚɜɚɬɶ ɫɬɭɞɟɧɬɭ 
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ ɩɟɪɟɫɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɨɛɫɭɠɞɚɟɦɨɣ ɭɫɬɧɨɣ 
ɬɟɦɵ. 

Ɂɚɱɟɬ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɭɫɬɧɨɣ ɮɨɪɦɟ, ɩɨ ɛɢɥɟɬɚɦ. Ȼɢɥɟɬ ɮɨɪɦɢɪɭɟɬɫɹ ɩɨ ɫɥɟɞɭɸɳɟɦɭ ɩɪɚɜɢɥɭ: ɩɟɪɜɵɣ 
ɜɨɩɪɨɫ (ɩɟɪɟɫɤɚɡ ɬɟɤɫɬɚ) ɜɵɛɢɪɚɟɬɫɹ ɢɡ ɧɚɛɨɪɚ ɬɟɤɫɬɨɜ, ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɯ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɦ ɜ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɟ, 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɭ ɛɢɥɟɬɨɜ, ɜɬɨɪɨɣ ɜɨɩɪɨɫ (ɭɫɬɧɚɹ ɬɟɦɚ) ɢɡ ɫɩɢɫɤɚ ɬɟɦ, ɢɡɭɱɟɧɧɵɯ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɫɟɦɟɫɬɪɚ, ɬɪɟɬɢɣ ɜɨɩɪɨɫ (ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɚɪɬɨɱɤɚ ɞɥɹ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɫ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ 
ɹɡɵɤ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɚɤɬɢɜɧɨɣ ɬɟɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ) ɜɵɛɢɪɚɟɬɫɹ ɢɡ ɧɚɛɨɪɚ ɤɚɪɬɨɱɟɤ, 
ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɯ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɦ. ȼ ɯɨɞɟ ɡɚɱɟɬɚ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɶ ɜɩɪɚɜɟ ɡɚɞɚɜɚɬɶ ɫɬɭɞɟɧɬɭ 
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ ɩɟɪɟɫɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɨɛɫɭɠɞɚɟɦɨɣ ɭɫɬɧɨɣ 
ɬɟɦɵ. 

 

Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɧɨɫɬɶ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ ɩɪɨɜɟɪɹɟɬɫɹ ɩɪɢ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɣ ɬɟɤɭɳɟɝɨ 
ɤɨɧɬɪɨɥɹ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɬɚɛɥɢɰɟ ɪɚɡɞɟɥɚ 1.  

ȼ 1 ɫɟɦɟɫɬɪɟ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɦ ɷɬɚɩɨɦ ɬɟɤɭɳɟɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ. Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɤ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɸ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ,  ɫɨɫɬɚɜ ɢ ɩɪɚɜɢɥɚ ɨɰɟɧɤɢ ɫɮɨɪɦɭɥɢɪɨɜɚɧɵ ɜ ɩɚɫɩɨɪɬɟ 
ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ. 

ȼ 2 ɫɟɦɟɫɬɪɟ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɦ ɷɬɚɩɨɦ ɬɟɤɭɳɟɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ. Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɤ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɸ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ,  ɫɨɫɬɚɜ ɢ ɩɪɚɜɢɥɚ ɨɰɟɧɤɢ ɫɮɨɪɦɭɥɢɪɨɜɚɧɵ ɜ ɩɚɫɩɨɪɬɟ 
ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ. 



ȼ 4 ɫɟɦɟɫɬɪɟ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɦ ɷɬɚɩɨɦ ɬɟɤɭɳɟɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ. Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɤ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɸ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ,  ɫɨɫɬɚɜ ɢ ɩɪɚɜɢɥɚ ɨɰɟɧɤɢ ɫɮɨɪɦɭɥɢɪɨɜɚɧɵ ɜ ɩɚɫɩɨɪɬɟ 
ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ. 

ȼ 5 ɫɟɦɟɫɬɪɟ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɦ ɷɬɚɩɨɦ ɬɟɤɭɳɟɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ. Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɤ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɸ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ,  ɫɨɫɬɚɜ ɢ ɩɪɚɜɢɥɚ ɨɰɟɧɤɢ ɫɮɨɪɦɭɥɢɪɨɜɚɧɵ ɜ ɩɚɫɩɨɪɬɟ 
ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ. 

ȼ 3 ɫɟɦɟɫɬɪɟ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɦ ɷɬɚɩɨɦ ɬɟɤɭɳɟɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ. Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɤ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɸ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ,  ɫɨɫɬɚɜ ɢ ɩɪɚɜɢɥɚ ɨɰɟɧɤɢ ɫɮɨɪɦɭɥɢɪɨɜɚɧɵ ɜ ɩɚɫɩɨɪɬɟ 
ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ. 

Ɉɛɳɢɟ ɩɪɚɜɢɥɚ ɜɵɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɨɰɟɧɤɢ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɬɫɹ ɛɚɥɥɶɧɨ-ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɨɣ ɫɢɫɬɟɦɨɣ, 
ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɨɣ ɜ ɪɚɛɨɱɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ ɭɱɟɛɧɨɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ.  

ɇɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɯ ɞɚɥɟɟ ɤɪɢɬɟɪɢɟɜ ɦɨɠɧɨ ɫɞɟɥɚɬɶ ɨɛɳɢɣ ɜɵɜɨɞ ɨ ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɧɨɫɬɢ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ ɈɉɄ.1, ɈɉɄ.10, ɈɉɄ.3, ɈɉɄ.4, ɈɉɄ.5, ɈɉɄ.7, ɡɚ ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɚ, ɧɚ 
ɪɚɡɧɵɯ ɭɪɨɜɧɹɯ. 

Ɉɛщɚя ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚ ɭɪɨɜɧɟɣ ɨɫɜɨɟɧɢя ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ. 

ɇɢɠɟ ɩɨɪɨɝɨɜɨɝɨ (0-49 ɛɚɥɥɨɜ) ɍɪɨɜɟɧɶ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬ ɧɟ ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɭ ɨɫɧɨɜɧɵɯ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ, ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɨɟ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɤɭɪɫɚ ɨɫɜɨɟɧɨ ɱɚɫɬɢɱɧɨ, ɩɪɨɛɟɥɵ ɦɨɝɭɬ ɧɨɫɢɬɶ 
ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɵɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ ɧɚɜɵɤɢ ɪɚɛɨɬɵ ɫ ɨɫɜɨɟɧɧɵɦ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɦ 
ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɵ ɧɟ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ, ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɨ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦɨɣ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɭɱɟɛɧɵɯ 
ɡɚɞɚɧɢɣ ɧɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɵ ɢɥɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɵ ɫ ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɨɲɢɛɤɚɦɢ. 

ɉɨɪɨɝɨɜыɣ (50-72 ɛɚɥɥɚ) ɍɪɨɜɟɧɶ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬ ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɭ ɨɫɧɨɜɧɵɯ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ, ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɨɟ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɤɭɪɫɚ ɨɫɜɨɟɧɨ ɱɚɫɬɢɱɧɨ, ɧɨ ɩɪɨɛɟɥɵ ɧɟ ɧɨɫɹɬ 
ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ ɧɚɜɵɤɢ ɪɚɛɨɬɵ ɫ ɨɫɜɨɟɧɧɵɦ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɦ ɜ 
ɨɫɧɨɜɧɨɦ ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɵ, ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɨ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦɨɣ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɭɱɟɛɧɵɯ ɡɚɞɚɧɢɣ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ, ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɜɢɞɵ ɡɚɞɚɧɢɣ ɜɵɩɨɥɧɟɧɵ ɫ ɨɲɢɛɤɚɦɢ. 

Бɚɡɨɜыɣ (73-86 ɛɚɥɥɨɜ) ɍɪɨɜɟɧɶ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬ ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɜɫɟɦ ɨɫɧɨɜɧɵɦ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ, 
ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɨɟ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɤɭɪɫɚ ɨɫɜɨɟɧɨ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ, ɛɟɡ ɩɪɨɛɟɥɨɜ, ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ ɧɚɜɵɤɢ 
ɪɚɛɨɬɵ ɫ ɨɫɜɨɟɧɧɵɦ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɦ ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɵ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ, ɜɫɟ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɨɣ 
ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɭɱɟɛɧɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɵ, ɤɚɱɟɫɬɜɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɧɢ ɨɞɧɨɝɨ ɢɡ ɧɢɯ ɧɟ ɨɰɟɧɟɧɨ 
ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɵɦ ɱɢɫɥɨɦ ɛɚɥɥɨɜ, ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɢɡ ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɯ ɡɚɞɚɧɢɣ, ɜɨɡɦɨɠɧɨ, ɫɨɞɟɪɠɚɬ ɨɲɢɛɤɢ. 

ɉɪɨɞɜɢɧɭɬыɣ (87-100 ɛɚɥɥɨɜ) ɍɪɨɜɟɧɶ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬ ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɜɫɟɦ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ, 
ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɨɟ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɤɭɪɫɚ ɨɫɜɨɟɧɨ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ, ɛɟɡ ɩɪɨɛɟɥɨɜ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ 
ɧɚɜɵɤɢ ɪɚɛɨɬɵ ɫ ɨɫɜɨɟɧɧɵɦ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɦ ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɵ, ɜɫɟ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɨɣ 
ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɭɱɟɛɧɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɵ, ɤɚɱɟɫɬɜɨ ɢɯ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɨɰɟɧɟɧɨ ɱɢɫɥɨɦ ɛɚɥɥɨɜ, ɛɥɢɡɤɢɦ ɤ 
ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɦɭ. 

 
 



Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɟ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɟ ɛɸɞɠɟɬɧɨɟ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɟ ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɟ  
ɜɵɫɲɟɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ 

«ɇɨɜɨɫɢɛɢɪɫɤɢɣ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬ» 

Ʉɚɮɟɞɪɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɹɡɵɤɨɜ ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɨɝɨ ɮɚɤɭɥɶɬɟɬɚ 

 

ɉɚɫɩɨɪɬ ɷɤɡɚɦɟɧɚ  

ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ», 1 ɫɟɦɟɫɬɪ 

 

1. Ɇɟɬɨɞɢɤɚ ɨɰɟɧɤɢ 

Эɤɡɚɦɟɧ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɭɫɬɧɨɣ ɮɨɪɦɟ, ɩɨ ɛɢɥɟɬɚɦ. Ȼɢɥɟɬ ɮɨɪɦɢɪɭɟɬɫɹ ɩɨ ɫɥɟɞɭɸɳɟɦɭ 
ɩɪɚɜɢɥɭ: ɩɟɪɜɵɣ ɜɨɩɪɨɫ (ɩɟɪɟɫɤɚɡ ɬɟɤɫɬɚ) ɜɵɛɢɪɚɟɬɫɹ ɢɡ ɧɚɛɨɪɚ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ, 
ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɯ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɦ ɜ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɟ, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɭ ɛɢɥɟɬɨɜ (ɨɛɪɚɡɟɰ 
ɬɟɤɫɬɚ ɩɪɢɜɟɞɟɧ ɧɢɠɟ), ɜɬɨɪɨɣ ɜɨɩɪɨɫ (ɭɫɬɧɚɹ ɬɟɦɚ) ɢɡ ɫɩɢɫɤɚ ɬɟɦ, ɢɡɭɱɟɧɧɵɯ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɫɟɦɟɫɬɪɚ (ɫɩɢɫɨɤ ɭɫɬɧɵɯ ɬɟɦ ɩɪɢɜɟɞɟɧ ɧɢɠɟ), ɬɪɟɬɢɣ ɜɨɩɪɨɫ (ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ 
ɤɚɪɬɨɱɤɚ ɞɥɹ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɫ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɚɤɬɢɜɧɨɣ 
ɬɟɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ) ɜɵɛɢɪɚɟɬɫɹ ɢɡ ɧɚɛɨɪɚ ɤɚɪɬɨɱɟɤ, ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɯ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɦ. ȼ 
ɯɨɞɟ ɷɤɡɚɦɟɧɚ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɶ ɜɩɪɚɜɟ ɡɚɞɚɜɚɬɶ ɫɬɭɞɟɧɬɭ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ ɩɟɪɟɫɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɨɛɫɭɠɞɚɟɦɨɣ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ. 

 

Ɏɨɪɦɚ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɨɝɨ ɛɢɥɟɬɚ 

ɇɈȼɈɋɂȻɂɊɋɄɂɃ 

ȽɈɋɍȾȺɊɋɌȼȿɇɇЫɃ 

ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɂɃ 

ɍɇɂȼȿɊɋɂɌȿɌ 

Эɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɣ ɛɢɥɟɬ № 1 
ɇɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ 45.03.02 «Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ» 

ɉɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ» 

1 ɤɭɪɫ, 1 ɫɟɦɟɫɬɪ 

Ɏɚɤɭɥɶɬɟɬ Ƚɭɦɚɧɢɬɚɪɧɨɝɨ Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ 

 

1. Read the text and retell it. 

2. Speak on the suggested topic. 

3. Translate into English. 

 

 

ɋɨɫɬɚɜɢɥ:   Ɍɚɪɚɛɚɤɢɧɚ Ⱥ.Ʉ.           Ⱦɚɬɚ:   21.12.2016 

ɍɬɜɟɪɠɞɚɸ: Зɚɜ. ɤɚɮɟɞɪɨɣ _____________ Ɇɟɥɟɯɢɧɚ ȿ. Ⱥ.  

 

2. Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɤɢ 
• Ɉɬɜɟɬ ɧɚ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɣ ɛɢɥɟɬ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɧɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɵɦ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɧɟ 

ɦɨɠɟɬ ɥɨɝɢɱɧɨ ɢ ɫɜɹɡɧɨ ɩɟɪɟɫɤɚɡɚɬɶ ɬɟɤɫɬ, ɩɪɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɧɟ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɚɤɬɢɜɧɭɸ ɥɟɤɫɢɤɭ, ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɛɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ, 
ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ ɩɪɢ ɩɟɪɟɫɤɚɡɟ ɬɟɤɫɬɚ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ 
ɬɟɦɵ ɢ ɭɫɬɧɨɦ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɤɚɪɬɨɱɤɢ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ, ɧɟ ɦɨɠɟɬ ɨɬɜɟɬɢɬɶ 
ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ ɩɨ ɤɚɠɞɨɦɭ ɜɨɩɪɨɫɭ ɛɢɥɟɬɚ, 



ɨɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɦɟɧɟɟ 10 ɛɚɥɥɨɜ ɢɡ 35. 

• Ɉɬɜɟɬ ɧɚ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɣ ɛɢɥɟɬ ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɩɨɪɨɝɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ 
ɩɟɪɟɫɤɚɡɵɜɚɟɬ ɬɟɤɫɬ, ɧɟ ɜɫɟɝɞɚ ɥɨɝɢɱɧɨ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɭɹ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ, ɩɪɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ 
ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɚɤɬɢɜɧɭɸ ɥɟɤɫɢɤɭ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɱɚɫɬɨ, ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ 
ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ ɩɪɢ 
ɩɟɪɟɫɤɚɡɟ ɬɟɤɫɬɚ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɢ ɭɫɬɧɨɦ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ 
ɤɚɪɬɨɱɤɢ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ, ɦɨɠɟɬ ɨɬɜɟɬɢɬɶ ɥɢɲɶ ɧɚ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɜɨɩɪɨɫɵ 

ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ ɩɨ ɤɚɠɞɨɦɭ ɜɨɩɪɨɫɭ ɛɢɥɟɬɚ,  

ɨɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɨт 11 ɞɨ 19 ɛɚɥɥɨɜ ɢɡ 35. 

• Ɉɬɜɟɬ ɧɚ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɣ ɛɢɥɟɬ ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɛɚɡɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ 

ɭɜɟɪɟɧɧɨ ɩɟɪɟɫɤɚɡɵɜɚɟɬ ɬɟɤɫɬ, ɩɪɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɚɤɬɢɜɧɭɸ 
ɥɟɤɫɢɤɭ, ɥɨɝɢɱɧɨ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɭɟɬ ɫɜɨɟ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ, ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ, 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ ɜ ɪɟɱɢ ɩɪɢ ɩɟɪɟɫɤɚɡɟ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɬɟɦɵ ɢ 
ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ, ɫɬɭɞɟɧɬ ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɧɚ ɜɫɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ, 

ɢɧɨɝɞɚ ɢɫɩɵɬɵɜɚɹ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɟ ɡɚɬɪɭɞɧɟɧɢɹ ɢ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɢɯ ɩɪɟɨɞɨɥɟɜɚɹ,  
ɨɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 20-29 ɛɚɥɥɨɜ ɢɡ 35. 

• Ɉɬɜɟɬ ɧɚ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɣ ɛɢɥɟɬ ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɩɪɨɞɜɢɧɭɬɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ 

ɫɜɨɛɨɞɧɨ ɩɟɪɟɫɤɚɡɵɜɚɟɬ ɬɟɤɫɬ, ɜɵɪɚɠɚɟɬ ɫɜɨɟ ɦɧɟɧɢɟ ɩɨ ɩɨɜɨɞɭ ɩɪɨɱɢɬɚɧɧɨɝɨ, ɩɪɢ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɚɤɬɢɜɧɭɸ ɥɟɤɫɢɤɭ, ɥɨɝɢɱɧɨ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɭɟɬ ɫɜɨɟ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ, ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ ɜ 
ɪɟɱɢ ɩɪɢ ɩɟɪɟɫɤɚɡɟ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɬɟɦɵ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨ, ɫɬɭɞɟɧɬ 
ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɧɚ ɜɫɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ, 
ɨɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 30-35 ɛɚɥɥɨɜ ɢɡ 35. 

3. ɒɤɚɥɚ ɨɰɟɧɤɢ 

ȼ ɨɛɳɟɣ ɨɰɟɧɤɟ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɟ ɛɚɥɥɵ ɭɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɛɚɥɥɶɧɨ-ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ ɜ ɪɚɛɨɱɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ. Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɛɚɥɥɨɜ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɫɬɭɞɟɧɬ ɦɨɠɟɬ ɧɚɛɪɚɬɶ ɡɚ 
ɷɤɡɚɦɟɧ, - 40 (ɢɡ 100 ɛɚɥɥɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɜ ɨɛɳɟɣ ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɦɨɠɟɬ ɧɚɛɪɚɬɶ ɡɚ 
ɫɟɦɟɫɬɪ): ɦɚɤɫɢɦɭɦ 35 ɛɚɥɥɨɜ ɫɬɭɞɟɧɬ ɦɨɠɟɬ ɧɚɛɪɚɬɶ ɡɚ ɨɬɜɟɬɵ ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ ɛɢɥɟɬɚ + 
ɦɚɤɫɢɦɭɦ 5 ɛɚɥɥɨɜ ɡɚ ɩɢɫɶɦɟɧɧɭɸ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ. 

 

4. ȼɨɩɪɨɫɵ ɤ ɷɤɡɚɦɟɧɭ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɂə» 

 

Ɉɛɪɚɡɟɰ ɬɟɤɫɬɚ ɞɥя ɩɟɪɟɫɤɚɡɚ 

 



 

 

 



ɋɩɢɫɨɤ ɭɫɬɧɵɯ ɬɟɦ ɞɥя ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ 1 ɤɭɪɫɚ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ «Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ» ɩɨ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɂə» (1 ɫɟɦɟɫɬɪ) 

 

1. Looking through the family album. 

2. My future family. 

3. Positive and negative aspects of family life. 

4. My self-portrait. 

5. My idea of an ideal personality. 

6. Daily routine of a celebrity. 

7. My perfect day. 

8. The room I like most of all. 

9. The house of my dream. 

10.  Houses of the world. 

 

Ɉɛɪɚɡɟɰ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɤɚɪɬɨɱɟɤ ɞɥя ɭɫɬɧɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɧɚ ɷɤɡɚɦɟɧɟ ɩɨ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɂə» ɞɥя ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ 1 ɤɭɪɫɚ (1 ɫɟɦɟɫɬɪ) 

 

 

Card 1 

 

1. ɇɚ ɩɪɨɲɥɨɣ ɧɟɞɟɥɟ ɨɧ ɫɞɟɥɚɥ ɟɣ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ. 
2. Ɉɧ ɜɵɫɨɤɢɣ, ɯɨɪɨɲɨ ɫɥɨɠɟɧ. ɍ ɧɟɝɨ ɩɪɹɦɨɣ ɧɨɫ ɢ ɝɨɥɭɛɵɟ ɝɥɚɡɚ. 
3. Ɇɧɨɝɢɟ ɞɭɦɚɸɬ, ɱɬɨ ɜɫɟ ɢɬɚɥɶɹɧɰɵ ɨɱɟɧɶ ɠɢɡɧɟɪɚɞɨɫɬɧɵɟ ɢ ɪɚɡɝɨɜɨɪɱɢɜɵɟ. 
4. Ɉɧɚ ɩɨɫɬɚɜɢɥɚ ɛɭɞɢɥɶɧɢɤ ɧɚ 6 ɭɬɪɚ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɨɩɨɡɞɚɬɶ ɧɚ ɩɨɟɡɞ. 
5. ȼ ɰɟɧɬɪɟ ɤɨɦɧɚɬɵ ɫɬɨɢɬ ɤɪɭɝɥɵɣ ɫɬɨɥ, ɜɨɤɪɭɝ ɧɟɝɨ 4 ɫɬɭɥɚ, ɚ ɫɩɪɚɜɚ – ɞɢɜɚɧ. 
6. * Ɉɧɚ ɧɟ ɯɨɱɟɬ ɦɟɧɹɬɶ ɫɜɨɸ ɞɟɜɢɱɶɸ ɮɚɦɢɥɢɸ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɟ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɟ ɛɸɞɠɟɬɧɨɟ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɟ ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɟ 

ɜɵɫɲɟɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ 

«ɇɨɜɨɫɢɛɢɪɫɤɢɣ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬ» 

Ʉɚɮɟɞɪɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɹɡɵɤɨɜ ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɨɝɨ ɮɚɤɭɥɶɬɟɬɚ 

Пɚɫɩɨɪɬ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 

ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ», 1 ɫɟɦɟɫɬɪ 

1. Мɟɬɨɞɢɤɚ ɨцɟɧɤɢ 

Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɩɨ ɬɟɦɚɦ 1 ɫɟɦɟɫɬɪɚ “Family”, “Character and appearance”, 

«Daily Routine”, “Home”, ɜɤɥɸɱɚɟɬ 50 ɡɚɞɚɧɢɣ. ȼɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ. ɍɱɚɳɢɦɫɹ 
ɪɚɡɞɚɸɬ ɬɟɫɬɨɜɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɢ ɛɥɚɧɤɢ ɨɬɜɟɬɨɜ, ɨɛɴɹɫɧɹɸɬ ɩɪɚɜɢɥɚ ɢɯ ɡɚɩɨɥɧɟɧɢɹ. ɋɥɨɜɚ ɢɡ 
ɡɚɞɚɧɢɣ №№1-3 ɡɚɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɦ ɜ ɧɚɱɚɥɟ ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɹ. Ʉɨɦɩɥɟɤɬ ɄɆ 
ɫɨɞɟɪɠɢɬ 2 ɜɚɪɢɚɧɬɚ ɡɚɞɚɧɢɣ, ɫɨɩɨɫɬɚɜɢɦɵɯ ɩɨ ɭɪɨɜɧɸ ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ. 
 

Ʉɨɦɩɥɟɤɬ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɩɪɟɢɦɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ ɡɚɞɚɧɢɹ ɨɬɤɪɵɬɨɝɨ ɬɢɩɚ (ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɟɦ ɧɚ 
ɨɬɜɟɬɵ), ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɚɞɟɤɜɚɬɧɨ ɨɰɟɧɢɬɶ ɫɬɟɩɟɧɶ ɭɫɜɨɟɧɢɹ 
ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɨɝɨ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɢ ɭɦɟɧɢɟ ɬɟɫɬɢɪɭɟɦɨɝɨ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɢ ɤɨɪɪɟɤɬɧɨ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɜɵɛɨɪ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɣ ɟɞɢɧɢɰɵ ɢɥɢ 
ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɮɨɪɦɵ ɢ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɬɶ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ. Зɚɞɚɧɢɹ  
ɞɢɯɨɬɨɦɢɱɟɫɤɨɝɨ ɬɢɩɚ («ɜɟɪɧɨ/ ɧɟɜɟɪɧɨ») ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɪɤɢ ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ 
ɩɪɨɱɢɬɚɧɧɨɝɨ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɬɢɩɢɱɧɨɣ ɮɨɪɦɨɣ ɬɟɫɬɨɜɨɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɢ 
ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ ɭɩɪɨɳɚɸɬ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ. 

2. Кɪɢɬɟɪɢɢ ɨцɟɧɤɢ 

Ʉɚɠɞɨɟ ɡɚɞɚɧɢɟ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɨɰɟɧɢɜɚɟɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ 
ɧɢɠɟ ɤɪɢɬɟɪɢɹɦɢ. 
ɉɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ ɞɢɯɨɬɨɦɢɱɟɫɤɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ, ɬ.ɟ. ɡɚ ɤɚɠɞɨɟ ɜɟɪɧɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɟ 
ɡɚɞɚɧɢɟ ɫɬɭɞɟɧɬ ɩɨɥɭɱɚɟɬ 1 ɛɚɥɥ, ɚ ɡɚ ɤɚɠɞɨɟ ɧɟɜɟɪɧɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɟ – 0 ɛɚɥɥɨɜ. 
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ ɛɚɥɥ ɡɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 50. 

Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɧɟɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɛɨɥɶɲɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ, ɧɟ ɫɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ 
ɡɚɞɚɧɢɟɦ ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɧɚɛɢɪɚɟɬ ɦɟɧɟɟ 20 ɛɚɥɥɨɜ. Ɉɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 2 ɛɚɥɥɚ. 

Ɋɚɛɨɬɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɚ ɧɚ ɩɨɪɨɝɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ, ɬɨɥɶɤɨ ɱɚɫɬɢɱɧɨ 
ɫɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ ɡɚɞɚɧɢɟɦ ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɧɚɛɢɪɚɟɬ ɨɬ 20 ɞɨ 29 ɛɚɥɥɨɜ. Ɉɰɟɧɤɚ 
ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 3 ɛɚɥɥɚ. 

Ɋɚɛɨɬɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɚ ɧɚ ɛɚɡɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ, ɫɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ 
ɡɚɞɚɧɢɟɦ ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɧɚɛɢɪɚɟɬ ɨɬ 30 ɞɨ 39 ɛɚɥɥɨɜ . Ɉɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 4 ɛɚɥɥɚ. 

Ɋɚɛɨɬɚ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɧɚ ɩɪɨɞɜɢɧɭɬɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ 
ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ, 
ɫɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ ɡɚɞɚɧɢɟɦ ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɧɚɛɢɪɚɟɬ ɨɬ 40 ɞɨ 50 ɛɚɥɥɨɜ. Ɉɰɟɧɤɚ 
ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 5 ɛɚɥɥɨɜ. 

3. Шɤɚɥɚ ɨцɟɧɤɢ 

ȼ ɨɛɳɟɣ ɨɰɟɧɤɟ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɛɚɥɥɵ ɡɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ ɭɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɛɚɥɥɶɧɨ-ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ ɜ ɪɚɛɨɱɟɣ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ. 

Ȼɚɥɥɵ, ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ ɡɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ, ɭɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ ɜ ɨɛɳɟɦ ɪɟɣɬɢɧɝɟ ɫɬɭɞɟɧɬɚ ɩɨ 



ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɢ ɜɤɥɸɱɚɸɬɫɹ ɜ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɟ 40 ɛɚɥɥɨɜ. Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ ɛɚɥɥ ɡɚ ɄɊ, 
ɜɯɨɞɹɳɢɣ ɜ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɟ ɛɚɥɥɵ, ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 5.  

4.Пɪɢɦɟɪ ɜɚɪɢɚɧɬɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 
Вɚɪɢɚɧɬ 1 

 

Spell the words you hear 

1. 

2. 

3. 

Choose the odd word out and explain your choice 
4. present     honeymoon      nappy     reception         

5. chestnut         chubby         red        curly 

6. greedy        easy-going       bossy        moody 

7. sink       wall units       sofa       armchair      

 

For each group write a word/word combination with a general meaning 

8. widowed      married       single 

9. table        wardrobe      cupboard      stool 

 

Choose the correct answer 
10. I have a lot of _______ relatives who live abroad. 

A. long-distance;     B. distant;     C. far-away;     D. remote 

11. The “generation ____” problem can cause much trouble. 

A. skip;   B. gap;   C. jump;    D. difference 

12. He can talk about his dogs for hours even if nobody listens. He is such a ______. 

A. stupid;    B. original;    C. stranger;   D. bore  

13. We need to buy two ________ tables for our bedroom. 

A. dress;   B. coffee;   C. bedside;    D. extension 

 

Match the words in the box with corresponding definitions. Remember that you have more words 

than definitions 

  crystal           proposal        cutlery         lounge      peculiarity       fiancée          proposition      feature  

 

14. an offer of marriage, esp from a man to a woman 

15. one of the parts of the face, which together form its appearance 

16. glass of very high quality made into bowls, glasses, etc 

17. the woman whom a man is going to marry 

18. a comfortable room for sitting and relaxing in 

 

Transcribe the adjectives and give an antonym for each 

19. cheerful 

20. polite 

 

Fill in the missing word(s) 

21. Bachelors don’t find ________ attractive. 

22. Many people think that ________ are always fashionably dressed and very romantic. 

23. I want to live in a _______ house because I don’t want to share it with anyone. 

24. When we _______ the walls in our bedroom it will become much cosier. 

25. I think in every country mansion there is a _______ in the living-room. It’s so romantic! 

 

Put the words in the right order to make questions. ANSWER THE QUESTIONS about yourself  
26. moment     what    you     at     are     the    wearing? 

27. living     you    started     were     where     when     you     school? 

28. go   you    where    holiday    were    did    child    when    you    on    a? 

 

Correct the mistakes if necessary 



29. Food in Bali is tasting lovely! 

30. She was working quietly at her desk when the door was opening and her daughter was rushing in. 

31. He was listening to music while he was doing his homework. 

 

Use the verbs in brackets in the appropriate tense (Present Simple/ Present Continuous/ Past 

simple/ Past Continuous) 
32. Your hair (look) great today. Have you had it cut? 

33. “Where’s Ed?” – “He (fix) his car in the garage.” 

34. (the suit/fit) me well? 

35. He (stand) up, (come) up to the coffee table, (take) a glass of wine and (drink) it. 

36. I (see) you in the park yesterday. You (sit) on a bench with your arm round Tom. 

37. While they (have) tea, the bomb (go) off. 

 

Read the text about wedding traditions in England and say whether the following statements are 

True (T) or False (F). CORRECT THOSE THAT ARE FALSE. 

In England the wedding preparations, ceremony and feast have all become loaded with rituals 

practices to ward off evil and bless the marriage with fortune and fertility. 

The choice of date is important. May is traditionally unlucky for weddings. The tradition that the 

bride’s parents should pay for the wedding dates from two or three centuries ago, when wealthy families 

would pay a bachelor to take an unmarried daughter off their hands in exchange for a large dowry. At 

most formal weddings, brides still get married in virginal white – many other colours are considered 

unlucky. 

A bride will also ensure that her wedding outfit includes “something old, something new, something 

borrowed, something blue”. “Old” maintains her link with the past; “new” symbolizes the future; 

“borrowed” gives her a link with the present; and “blue” symbolizes her purity. 

Even a modern bride will observe the taboos about wearing her dress before the ceremony. The 

groom mustn’t see her in it until she enters the church. The veil should be put on for the first time as she 

leaves for the church. 

It’s a lucky omen if the bride should see a chimney sweep on her way to church. Sometimes a sweep 

is paid to attend the ceremony and kiss the bride – a relic of the idea that soot and ashes are symbols of 

fertility. 

 After the ceremony, the couple are showered with confetti. One old custom was for the bride and 

sometimes the groom to negotiate some obstacle as they left the church – guests would impede them with 

ropes of flowers, for example, or with sticks that had to be jumped over. 

After that the bride is faced with the feast. The most important item is the wedding cake, whose 

richness symbolizes fertility, just as it has done since Roman times. Today, the first slice is cut by the 

bride to ensure a fruitful marriage. 

 

38. The British try not to arrange weddings in May. 

39. The colour of the wedding dress is mostly blue because it symbolizes purity. 

40. The kiss of a chimney sweep is a sign that the couple will have many children. 

41. A big wedding cake is said to bring wealth to the newly-weds. 

 

Translate into English 
42. Ɇɨɹ ɦɚɦɚ ɜɵɲɥɚ ɡɚɦɭɠ ɡɚ ɦɨɟɝɨ ɨɬɱɢɦɚ ɩɨ ɥɸɛɜɢ. 
43. ɇɚ ɩɪɨɲɥɨɣ ɧɟɞɟɥɟ ɨɧ ɫɞɟɥɚɥ ɟɣ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ, ɧɨ ɨɧɚ ɫɤɚɡɚɥɚ, ɱɬɨ ɭɠɟ ɩɨɦɨɥɜɥɟɧɚ. 
44. Ɉɧ ɧɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɫɦɨɬɪɢɬ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪ. Ɉɧ ɥɸɛɢɬ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ ɫɜɨɛɨɞɧɨɟ ɜɪɟɦɹ ɧɚ ɫɜɟɠɟɦ ɜɨɡɞɭɯɟ. 
45. ɍ ɧɟɟ ɤɪɭɝɥɨɟ ɥɢɰɨ, ɩɭɯɥɵɟ ɳɟɱɤɢ ɫ ɹɦɨɱɤɚɦɢ. Ɉɧɚ ɡɚɩɥɟɬɚɟɬ ɫɜɨɢ ɞɥɢɧɧɵɟ ɜɨɥɧɢɫɬɵɟ ɜɨɥɨɫɵ 
ɜ ɤɨɫɭ. 
46. Ɉɧɚ ɢɡ əɩɨɧɢɢ. Ɉɧɚ ɨɱɟɧɶ ɬɪɭɞɨɥɸɛɢɜɚɹ, ɬɟɪɩɟɥɢɜɚɹ ɢ ɭɪɚɜɧɨɜɟɲɟɧɧɚɹ. 
47. ɍ ɦɨɢɯ ɞɪɭɡɟɣ ɛɨɥɶɲɚɹ ɤɜɚɪɬɢɪɚ ɜ ɦɧɨɝɨɷɬɚɠɧɨɦ ɞɨɦɟ ɜ ɰɟɧɬɪɟ ɝɨɪɨɞɚ. ȼ ɧɟɣ ɟɫɬɶ ɩɪɢɯɨɠɚɹ, 
ɞɜɟ ɫɩɚɥɶɧɢ, ɝɨɫɬɢɧɚɹ ɢ ɩɪɨɫɬɨɪɧɚɹ ɤɭɯɧɹ. 
48. ɇɟ ɦɨɝɭ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɶ ɫɟɛɟ ɧɚɲɭ ɠɢɡɧɶ ɛɟɡ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɯ ɭɞɨɛɫɬɜ – ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ, ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɝɨ 
ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ, ɦɭɫɨɪɨɩɪɨɜɨɞɚ. 
49. Ɇɵ ɛɵ ɯɨɬɟɥɢ ɤɭɩɢɬɶ ɨɬɞɟɥɶɧɵɣ ɞɜɭɯɷɬɚɠɧɵɣ ɞɨɦ ɫ ɫɚɞɨɦ ɜ ɩɪɢɝɨɪɨɞɟ Ʌɨɧɞɨɧɚ. 
50. ȼ ɥɟɜɨɦ ɭɝɥɭ ɦɵ ɩɨɫɬɚɜɢɦ ɩɥɚɬɹɧɨɣ ɲɤɚɮ, ɚ ɧɚɩɪɨɬɢɜ – ɞɜɭɫɩɚɥɶɧɭɸ ɤɪɨɜ 
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Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɟ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɟ ɛɸɞɠɟɬɧɨɟ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɟ ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɟ  
ɜɵɫɲɟɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ 

«ɇɨɜɨɫɢɛɢɪɫɤɢɣ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬ» 

Ʉɚɮɟɞɪɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɹɡɵɤɨɜ ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɨɝɨ ɮɚɤɭɥɶɬɟɬɚ 

 

ɉɚɫɩɨɪɬ ɷɤɡɚɦɟɧɚ  

ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ», 2 ɫɟɦɟɫɬɪ 

 

1. Ɇɟɬɨɞɢɤɚ ɨɰɟɧɤɢ 

Эɤɡɚɦɟɧ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɭɫɬɧɨɣ ɮɨɪɦɟ, ɩɨ ɛɢɥɟɬɚɦ. Ȼɢɥɟɬ ɮɨɪɦɢɪɭɟɬɫɹ ɩɨ ɫɥɟɞɭɸɳɟɦɭ 
ɩɪɚɜɢɥɭ: ɩɟɪɜɵɣ ɜɨɩɪɨɫ (ɩɟɪɟɫɤɚɡ ɬɟɤɫɬɚ) ɜɵɛɢɪɚɟɬɫɹ ɢɡ ɧɚɛɨɪɚ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ, 
ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɯ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɦ ɜ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɟ, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɭ ɛɢɥɟɬɨɜ (ɨɛɪɚɡɟɰ 
ɬɟɤɫɬɚ ɩɪɢɜɟɞɟɧ ɧɢɠɟ), ɜɬɨɪɨɣ ɜɨɩɪɨɫ (ɭɫɬɧɚɹ ɬɟɦɚ) ɢɡ ɫɩɢɫɤɚ ɬɟɦ, ɢɡɭɱɟɧɧɵɯ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɫɟɦɟɫɬɪɚ 
(ɫɩɢɫɨɤ ɭɫɬɧɵɯ ɬɟɦ ɩɪɢɜɟɞɟɧ ɧɢɠɟ), ɬɪɟɬɢɣ ɜɨɩɪɨɫ (ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɚɪɬɨɱɤɚ ɞɥɹ 
ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɫ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɚɤɬɢɜɧɨɣ ɬɟɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ) 
ɜɵɛɢɪɚɟɬɫɹ ɢɡ ɧɚɛɨɪɚ ɤɚɪɬɨɱɟɤ, ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɯ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɦ. ȼ ɯɨɞɟ ɷɤɡɚɦɟɧɚ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɶ 
ɜɩɪɚɜɟ ɡɚɞɚɜɚɬɶ ɫɬɭɞɟɧɬɭ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ ɩɟɪɟɫɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɜ 
ɪɚɦɤɚɯ ɨɛɫɭɠɞɚɟɦɨɣ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ. 

 

Ɏɨɪɦɚ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɨɝɨ ɛɢɥɟɬɚ 
ɇɈȼɈɋɂȻɂɊɋɄɂɃ 

ȽɈɋɍȾȺɊɋɌȼȿɇɇЫɃ 

ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɂɃ 

ɍɇɂȼȿɊɋɂɌȿɌ 

Эɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɣ ɛɢɥɟɬ № 1 
ɇɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ 45.03.02 «Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ» 

ɉɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ» 

1 ɤɭɪɫ, 2 ɫɟɦɟɫɬɪ 

Ɏɚɤɭɥɶɬɟɬ Ƚɭɦɚɧɢɬɚɪɧɨɝɨ Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ 

 

1. Read the text and retell it. 

2. Speak on the suggested topic. 

3. Translate into English. 

 

 

ɋɨɫɬɚɜɢɥ:   Ɍɚɪɚɛɚɤɢɧɚ Ⱥ.Ʉ.           Ⱦɚɬɚ:   21.12.2016 

ɍɬɜɟɪɠɞɚɸ: Зɚɜ. ɤɚɮɟɞɪɨɣ _____________ Ɇɟɥɟɯɢɧɚ ȿ. Ⱥ.  

 

2. Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɤɢ 
• Ɉɬɜɟɬ ɧɚ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɣ ɛɢɥɟɬ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɧɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɵɦ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɧɟ 

ɦɨɠɟɬ ɥɨɝɢɱɧɨ ɢ ɫɜɹɡɧɨ ɩɟɪɟɫɤɚɡɚɬɶ ɬɟɤɫɬ, ɩɪɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ 
ɚɤɬɢɜɧɭɸ ɥɟɤɫɢɤɭ, ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɛɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ ɩɪɢ ɩɟɪɟɫɤɚɡɟ ɬɟɤɫɬɚ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɢ ɭɫɬɧɨɦ 
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ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɤɚɪɬɨɱɤɢ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ, ɧɟ ɦɨɠɟɬ ɨɬɜɟɬɢɬɶ ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ 

ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ ɩɨ ɤɚɠɞɨɦɭ ɜɨɩɪɨɫɭ ɛɢɥɟɬɚ, 
ɨɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɦɟɧɟɟ 10 ɛɚɥɥɨɜ ɢɡ 35. 

• Ɉɬɜɟɬ ɧɚ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɣ ɛɢɥɟɬ ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɩɨɪɨɝɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ 
ɩɟɪɟɫɤɚɡɵɜɚɟɬ ɬɟɤɫɬ, ɧɟ ɜɫɟɝɞɚ ɥɨɝɢɱɧɨ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɭɹ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ, ɩɪɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ 
ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɚɤɬɢɜɧɭɸ ɥɟɤɫɢɤɭ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɱɚɫɬɨ, ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ ɩɪɢ ɩɟɪɟɫɤɚɡɟ ɬɟɤɫɬɚ, 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɢ ɭɫɬɧɨɦ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɤɚɪɬɨɱɤɢ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ 
ɹɡɵɤ, ɦɨɠɟɬ ɨɬɜɟɬɢɬɶ ɥɢɲɶ ɧɚ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ ɩɨ ɤɚɠɞɨɦɭ ɜɨɩɪɨɫɭ 
ɛɢɥɟɬɚ,  

ɨɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɨт 11 ɞɨ 19 ɛɚɥɥɨɜ ɢɡ 35. 

• Ɉɬɜɟɬ ɧɚ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɣ ɛɢɥɟɬ ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɛɚɡɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɭɜɟɪɟɧɧɨ 
ɩɟɪɟɫɤɚɡɵɜɚɟɬ ɬɟɤɫɬ, ɩɪɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɚɤɬɢɜɧɭɸ ɥɟɤɫɢɤɭ, 
ɥɨɝɢɱɧɨ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɭɟɬ ɫɜɨɟ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ, ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɢ 
ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ ɜ ɪɟɱɢ ɩɪɢ ɩɟɪɟɫɤɚɡɟ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɬɟɦɵ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ 
ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ, ɫɬɭɞɟɧɬ ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɧɚ ɜɫɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ, ɢɧɨɝɞɚ ɢɫɩɵɬɵɜɚɹ 
ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɟ ɡɚɬɪɭɞɧɟɧɢɹ ɢ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɢɯ ɩɪɟɨɞɨɥɟɜɚɹ,  
ɨɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 20-29 ɛɚɥɥɨɜ ɢɡ 35. 

• Ɉɬɜɟɬ ɧɚ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɣ ɛɢɥɟɬ ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɩɪɨɞɜɢɧɭɬɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ 

ɫɜɨɛɨɞɧɨ ɩɟɪɟɫɤɚɡɵɜɚɟɬ ɬɟɤɫɬ, ɜɵɪɚɠɚɟɬ ɫɜɨɟ ɦɧɟɧɢɟ ɩɨ ɩɨɜɨɞɭ ɩɪɨɱɢɬɚɧɧɨɝɨ, ɩɪɢ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɚɤɬɢɜɧɭɸ ɥɟɤɫɢɤɭ, ɥɨɝɢɱɧɨ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɭɟɬ ɫɜɨɟ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ, ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ ɜ ɪɟɱɢ 
ɩɪɢ ɩɟɪɟɫɤɚɡɟ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɬɟɦɵ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨ, ɫɬɭɞɟɧɬ 
ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɧɚ ɜɫɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ, 
ɨɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 30-35 ɛɚɥɥɨɜ ɢɡ 35. 

3. ɒɤɚɥɚ ɨɰɟɧɤɢ 

ȼ ɨɛɳɟɣ ɨɰɟɧɤɟ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɟ ɛɚɥɥɵ ɭɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɛɚɥɥɶɧɨ-ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ ɜ ɪɚɛɨɱɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ. 
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɛɚɥɥɨɜ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɫɬɭɞɟɧɬ ɦɨɠɟɬ ɧɚɛɪɚɬɶ ɡɚ ɷɤɡɚɦɟɧ, - 40 (ɢɡ 100 
ɛɚɥɥɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɜ ɨɛɳɟɣ ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɦɨɠɟɬ ɧɚɛɪɚɬɶ ɡɚ ɫɟɦɟɫɬɪ): ɦɚɤɫɢɦɭɦ 35 ɛɚɥɥɨɜ 
ɫɬɭɞɟɧɬ ɦɨɠɟɬ ɧɚɛɪɚɬɶ ɡɚ ɨɬɜɟɬɵ ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ ɛɢɥɟɬɚ + ɦɚɤɫɢɦɭɦ 5 ɛɚɥɥɨɜ ɡɚ ɩɢɫɶɦɟɧɧɭɸ 
ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ. 

 

4. ȼɨɩɪɨɫɵ ɤ ɷɤɡɚɦɟɧɭ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ 
яɡɵɤɚ» 

 

Ɉɛɪɚɡɟɰ ɬɟɤɫɬɚ ɞɥя ɩɟɪɟɫɤɚɡɚ 

CARD I 

Robinson Crusoe (fragment) 

          by Daniel Defoe 

 

The very next day, when I was busy in my new home, I saw some earth falling from the roof of 

my cave, and heard two of the supporting posts make a frightening, cracking noise. I was afraid that 

the roof of the cave was about to fall in and bury me alive, so I ran to my ladder and climbed over 

the wall to get clear of any falling rocks which might roll down the hill. 

The moment I stepped down onto the ground, I realized that a terrible earthquake was taking 

place. The shaking was so strong that it would have brought down the strongest building in the 

world. Huge waves were crashing on the shore and making a terrible noise as the earthquake shook 

the water. 
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[The experience frightened me so much that I was stunned, and could do nothing but stare 

around me. I felt sick from the shaking of the earth… Then, suddenly, I heard a crash as rocks fell 
from the hill, and I was filled with fear. I was worried that my months of work would have been 

destroyed in a few minutes. 

I sat on the ground until I was sure that the earthquake had stopped. When there was no shaking 

for some time, and it seemed that my wall had not been damaged, I began to feel my courage 

returning. However, I was still afraid to go back into my cave… I did not know what to do. 
As I sat there, the sky became grey and rain clouds gathered overhead. The wind began to blow, 

and grew stronger, until, in no more than half an hour, a dreadful hurricane was blowing.] The sea 

was rough, and trees were being pulled up by their roots. It was a terrible storm. After three hours, 

the wind dropped and the rain started. Through all this, I stayed sitting on the ground, afraid to 

move. 

Suddenly, I realized that this strange weather must be a result of the earthquake and therefore, it 

must mean that the earthquake was over. If I was right, then it was safe to return to my cave. I felt 

happier at this thought, and went and sat in my tent, where I could shelter from the rain. However, 

my tent was beaten so hard by the storm that I was forced to go into my cave, although I was still 

nervous and unsure about the safety of the roof. 

After some time, I began to feel calmer. There had been no more shaking, but I had made a new 

plan. If earthquakes happened often on this island, then I would have to build a new home. A cave 

was not a safe place to live. This time, I would make a hut, surrounded by a wall, and I would live 

there without fear. 

 

ɫave – ɩɟɳɟɪɚ 

earthquake – ɡɟɦɥɟɬɪɹɫɟɧɢɟ 

I was stunned – ɹ ɛɵɥ ɩɨɬɪɹɫɟɧ 

rough – ɛɭɪɧɨɟ (ɦɨɪɟ) 
to shelter from sth – ɭɤɪɵɜɚɬɶɫɹ ɨɬ ɱ.-ɥ 

 

 

ɋɩɢɫɨɤ ɭɫɬɧɵɯ ɬɟɦ ɞɥя ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ 1 ɤɭɪɫɚ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢя «Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ» ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ 
«ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɂə» (2 ɫɟɦɟɫɬɪ) 

 

 

1. My meals during the day. 

2. Russian and British cuisine – what makes each unique? 

3. My favourite recipe. 

4. A visit to a café/restaurant. 

5. A visit to a local supermarket. 

6. My memorable purchase. 

7. The best place to shop. 

8. My method of shopping. 

9. I don’t believe weather forecasts. I believe weather lore. 

10. How the weather affects me. 

 

 



4 
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Ɉɛɪɚɡɟɰ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɤɚɪɬɨɱɟɤ ɞɥя ɭɫɬɧɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɧɚ ɷɤɡɚɦɟɧɟ ɩɨ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɂə» ɞɥя ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ 1 ɤɭɪɫɚ (2 ɫɟɦɟɫɬɪ) 

 
Card 1 

1. Ɉɧɢ ɠɟɧɚɬɵ ɭɠɟ ɞɜɚɞɰɚɬɶ ɥɟɬ. 
2. ɍ ɧɟɟ ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɨɟ ɥɢɰɨ, ɦɢɧɞɚɥɟɜɢɞɧɵɟ ɝɥɚɡɚ, ɬɟɦɧɵɟ ɩɪɹɦɵɟ ɜɨɥɨɫɵ. 
3. Ɉɛɵɱɧɨ ɠɟɧɳɢɧɚɦ ɧɭɠɧɨ ɦɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɱɬɨɛɵ ɫɞɟɥɚɬɶ ɩɪɢɱɟɫɤɭ, ɧɚɧɟɫɬɢ ɦɚɤɢɹɠ ɢ 

ɨɞɟɬɶɫɹ. 
4. Ɇɵ ɛɵ ɯɨɬɟɥɢ ɤɭɩɢɬɶ ɨɬɞɟɥɶɧɵɣ ɞɨɦ ɜ ɩɪɢɝɨɪɨɞɟ Ʌɨɧɞɨɧɚ. 
5. «ɋɭɩ ɜɤɭɫɧɵɣ?» - «ə ɟɳɟ ɧɟ ɩɪɨɛɨɜɚɥɚ. Ɉɧ ɨɱɟɧɶ ɝɨɪɹɱɢɣ». 
6. ɇɚ ɪɚɛɨɬɟ ɹ ɜɫɟɝɞɚ ɯɨɠɭ ɜ ɫɬɨɥɨɜɭɸ ɢ ɨɛɟɞɚɸ ɫɨ ɫɜɨɢɦɢ ɤɨɥɥɟɝɚɦɢ. 
7. «ȼɚɦ ɩɨɞɯɨɞɹɬ ɩɨ ɪɚɡɦɟɪɭ ɷɬɢ ɬɭɮɥɢ?» - «ɇɟɬ, ɨɧɢ ɧɟɦɧɨɝɨ ɠɦɭɬ». 
8. ɉɚɞɚɥ ɦɨɤɪɵɣ ɫɧɟɝ, ɛɵɥɨ ɨɱɟɧɶ ɯɨɥɨɞɧɨ ɢ ɫɵɪɨ. 
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Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɟ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɟ ɛɸɞɠɟɬɧɨɟ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɟ ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɟ 

ɜɵɫɲɟɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ 

«ɇɨɜɨɫɢɛɢɪɫɤɢɣ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬ» 

Кɚɮɟɞɪɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɹɡɵɤɨɜ ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɨɝɨ ɮɚɤɭɥɶɬɟɬɚ 

Пɚɫɩɨɪɬ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 

ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ», 2 ɫɟɦɟɫɬɪ 

1. Мɟɬɨɞɢɤɚ ɨцɟɧɤɢ 

Кɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɩɨ ɬɟɦɚɦ 2 ɫɟɦɟɫɬɪɚ “Meals and Cooking”, “Shopping 
food”, «Shopping for Consumer Goods”, “Weather”, ɜɤɥɸɱɚɟɬ 50 ɡɚɞɚɧɢɣ. ȼɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ. ɍɱɚɳɢɦɫɹ ɪɚɡɞɚɸɬ ɬɟɫɬɨɜɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɢ ɛɥɚɧɤɢ ɨɬɜɟɬɨɜ, ɨɛɴɹɫɧɹɸɬ ɩɪɚɜɢɥɚ ɢɯ 
ɡɚɩɨɥɧɟɧɢɹ. Кɨɦɩɥɟɤɬ КɆ ɫɨɞɟɪɠɢɬ 2 ɜɚɪɢɚɧɬɚ ɡɚɞɚɧɢɣ, ɫɨɩɨɫɬɚɜɢɦɵɯ ɩɨ ɭɪɨɜɧɸ 
ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ. 
 
Кɨɦɩɥɟɤɬ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɩɪɟɢɦɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ ɡɚɞɚɧɢɹ ɨɬɤɪɵɬɨɝɨ ɬɢɩɚ (ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɟɦ ɧɚ 
ɨɬɜɟɬɵ), ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɚɞɟɤɜɚɬɧɨ ɨɰɟɧɢɬɶ ɫɬɟɩɟɧɶ ɭɫɜɨɟɧɢɹ 
ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɨɝɨ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɢ ɭɦɟɧɢɟ ɬɟɫɬɢɪɭɟɦɨɝɨ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɢ ɤɨɪɪɟɤɬɧɨ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɜɵɛɨɪ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɣ ɟɞɢɧɢɰɵ ɢɥɢ 
ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɮɨɪɦɵ ɢ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɬɶ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ. Зɚɞɚɧɢɹ  
ɞɢɯɨɬɨɦɢɱɟɫɤɨɝɨ ɬɢɩɚ («ɜɟɪɧɨ/ ɧɟɜɟɪɧɨ») ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɪɤɢ ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ 
ɩɪɨɱɢɬɚɧɧɨɝɨ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɬɢɩɢɱɧɨɣ ɮɨɪɦɨɣ ɬɟɫɬɨɜɨɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɢ 
ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ ɭɩɪɨɳɚɸɬ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ. 

2. Кɪɢɬɟɪɢɢ ɨцɟɧɤɢ 

Кɚɠɞɨɟ ɡɚɞɚɧɢɟ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɨɰɟɧɢɜɚɟɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ 
ɧɢɠɟ ɤɪɢɬɟɪɢɹɦɢ. 
ɉɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ ɞɢɯɨɬɨɦɢɱɟɫɤɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ, ɬ.ɟ. ɡɚ ɤɚɠɞɨɟ ɜɟɪɧɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɟ 
ɡɚɞɚɧɢɟ ɫɬɭɞɟɧɬ ɩɨɥɭɱɚɟɬ 1 ɛɚɥɥ, ɚ ɡɚ ɤɚɠɞɨɟ ɧɟɜɟɪɧɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɟ – 0 ɛɚɥɥɨɜ. 
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ ɛɚɥɥ ɡɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 50. 

Кɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɧɟɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɛɨɥɶɲɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ, ɧɟ ɫɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ 
ɡɚɞɚɧɢɟɦ ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɧɚɛɢɪɚɟɬ ɦɟɧɟɟ 20 ɛɚɥɥɨɜ. Ɉɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 2 ɛɚɥɥɚ. 

Ɋɚɛɨɬɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɚ ɧɚ ɩɨɪɨɝɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ, ɬɨɥɶɤɨ ɱɚɫɬɢɱɧɨ 
ɫɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ ɡɚɞɚɧɢɟɦ ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɧɚɛɢɪɚɟɬ ɨɬ 20 ɞɨ 29 ɛɚɥɥɨɜ. Ɉɰɟɧɤɚ 
ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 3 ɛɚɥɥɚ. 

Ɋɚɛɨɬɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɚ ɧɚ ɛɚɡɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ, ɫɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ 
ɡɚɞɚɧɢɟɦ ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɧɚɛɢɪɚɟɬ ɨɬ 30 ɞɨ 39 ɛɚɥɥɨɜ . Ɉɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 4 ɛɚɥɥɚ. 

Ɋɚɛɨɬɚ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɧɚ ɩɪɨɞɜɢɧɭɬɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ 
ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ, 
ɫɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ ɡɚɞɚɧɢɟɦ ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɧɚɛɢɪɚɟɬ ɨɬ 40 ɞɨ 50 ɛɚɥɥɨɜ. Ɉɰɟɧɤɚ 
ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 5 ɛɚɥɥɨɜ. 

3. Шɤɚɥɚ ɨцɟɧɤɢ 

ȼ ɨɛɳɟɣ ɨɰɟɧɤɟ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɛɚɥɥɵ ɡɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ ɭɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɛɚɥɥɶɧɨ-ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ ɜ ɪɚɛɨɱɟɣ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ. 

Ȼɚɥɥɵ, ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ ɡɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ, ɭɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ ɜ ɨɛɳɟɦ ɪɟɣɬɢɧɝɟ ɫɬɭɞɟɧɬɚ ɩɨ 



ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɢ ɜɤɥɸɱɚɸɬɫɹ ɜ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɟ 40 ɛɚɥɥɨɜ. Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ ɛɚɥɥ ɡɚ КɊ, 
ɜɯɨɞɹɳɢɣ ɜ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɟ ɛɚɥɥɵ, ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 5.  

4.Пɪɢɦɟɪ ɜɚɪɢɚɧɬɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 
Вɚɪɢɚɧɬ 1 

You are going to listen to a conversation between two friends about where they are planning to go for dinner. 

For questions 1-4, decide whether the statements are True (T) or False (F) 

1. They don’t choose the Chinese restaurant because the food is greasy and very spicy. 

2. The main dish at the Ethiopian restaurant consists of various kinds of food. 

3. Bouillabaisse is made with fish and vegetables. 

4. Steve is not going to make a reservation. 

Choose the odd word out and explain your choice 

5. greedy        generous       stingy       tight-fisted 

6. sink      cooker     kitchen       fridge 

7. jelly    pudding     waffle     chop 

8. shower     fog    downpour      rain 

For each group write a word/ word combination with a general meaning 

9. cheese      cream    yoghurt      kefir 

10. dress     skirt      blouse       evening dress       

Choose the correct item 

11. The bread is _____. Can you go to the baker’s now? 

A. tough;    B. stale;    C. hard;    D. crunchy 

12. People who use clever tricks in a dishonest way are considered to be ________. 

A. intelligent;    B. wilful;    C. cunning;    D. impolite 

13. “Here is your ________ from a ten-pound note”, said the cashier giving three pounds. 

A. exchange;    B. bill;    C. cheque;   D. change 

14. The rain changed into ______. Wet snowflakes were falling on the ground. 

A. icicles;    B. hail;    C. sleet;    D. dew 

Fill in the missing word(s) 

15. He is of medium ________ and very handsome. 

16. We need to _____ our bathroom before we start using it. 

17. The dishes of Korean _______ are usually hot and spicy. 

18. I prefer paying in _______ when shopping. 

19. She always listens to the weather ________, but doesn’t believe it. 

20. We saw flashes of __________, it started raining and we decided to stay at home. 

Fill in the missing preposition where necessary 

21. He married ____ Ann two weeks ago. 

22. I prefer eating ____ home, I never go to cafes. 

23. I always have porridge ____ breakfast. 

24. ____ the weekend we went to see our granny. 

25. We haven’t seen her ____ a year. 

What is sold in the following containers/forms? Choose the appropriate contents for each from the box below. 

Remember that you have more items in the box than you need 

honey           milk          crisps            tea            yoghurt            beer              biscuits            matches            

 

26. a carton of… 

27. a packet of… 

Give all possible reactions agreeing and disagreeing with the following statement.   

28. I can’t stand the heat. 

Use all possible expressions from the box to fill in the gap in the sentence 

much        many         a couple of         some        plenty of          a few       little       a small amount of  

 

29. He  puts __________ sugar in his coffee. 

Use the verbs in brackets in the appropriate tense (Present Simple/ Present Continuous/ Past simple/ Past 



Continuous/ Present Perfect/ Present Perfect Continuous/ Past Perfect (Continuous)) 

30. He (stand) up, (go) to the kitchen, (make) a cup of coffee and (drink) it quickly. 

31. What time (the train/leave)? 

32. Chris and Helen (see) their friends this Saturday. 

33. They (not/ see) him since last January. 

34. Your hair (look) great. Have you had it cut? 

35. While they (talk), someone (steal) their bag. 

36. His face seemed familiar to me. I was sure I (see) him before. 

Read the extract from the website and say whether the following statements are True (T) or False (F). 

CORRECT THOSE THAT ARE FALSE. 

In Baltimore, Maryland we have just got a new shopping mall, and it’s huge! The 250$ million Arundell Mills 
Mall is one of the biggest shopping complexes in the United States. It has a movie theatre with more than 20 
screens, there are enormous entertainment areas – and more than 7,000 parking spaces. 

During its opening weekend two weeks ago, the place was a madhouse, with huge traffic queues that extended 
for miles. And since that opening people haven’t just come to look. They’re buying, too. They’ve already spent 
several million dollars, and this is just the beginning of the Christmas shopping season. And every day there are 
stories about it on the TV and in the local papers. 

Shopping on the Internet isn’t a success like that. True it’s growing, but very slowly. People seem to prefer the 
real offline experience to buying from the comfort of their own home. But why? When I drove by the lines of cars 
going to my friendly neighborhood megamall, I thought hard about this question. 

I’ve begun to think that shopping online is somehow fundamentally different, especially now that studies are 
showing us how and why people use (and don’t use) the Internet to shop. For example one report shows that people 
only start buying on the web when they have been Internet users for some time. So people in Sweden (who’ve had 
the Internet for quite a few years) buy more than people in France (who haven’t had the Internet for as long). You 
have to feel comfortable before you shop online! 

The most successful shopping sites on the Internet are small – the ones that offer one thing. They’re quick, easy 
to use, don’t ask for too much personal information and don’t go wrong in the middle of the shopping session. I 
think I now understand what it’s all about. As my megamall experience proved to me, people in the real world are 
more willing to cope with a lot of problems in order to have an experience that also includes social and 
entertainment aspects. Online, it’s a different story. 

 
37. The Arundell Mills Mall is extremely popular with shoppers. 
38. People who go to the megamall go because it’s convenient and saves time. 
39. People from Sweden buy more on the Internet than people from France because when you use Swedish Internet 
sites you feel comfortable. 
40. Internet shopping sites are most successful when they are simple and reliable. 
 
Translate into English 

41. Ɇɨɹ ɩɨɞɪɭɝɚ ɜɥɸɛɢɥɚɫɶ ɜ ɦɨɟɝɨ ɞɜɨɸɪɨɞɧɨɝɨ ɛɪɚɬɚ, ɨɧɢ ɜɫɬɪɟɱɚɸɬɫɹ ɭɠɟ ɦɟɫɹɰ. 
42. Ɉɧ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɪɨɫɬɚ, ɚɬɥɟɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɬɟɥɨɫɥɨɠɟɧɢɹ. ɍ ɧɟɝɨ ɩɪɹɦɨɣ ɧɨɫ ɢ ɬɨɧɤɢɟ ɝɭɛɵ. 
43. Ɉɧ ɜɫɟɝɞɚ ɫɨɝɥɚɲɚɟɬɫɹ ɫɨ ɫɜɨɢɦɢ ɤɨɥɥɟɝɚɦɢ. Ɉɧɢ ɫɱɢɬɚɸɬ, ɱɬɨ ɨɧ ɨɱɟɧɶ ɜɟɠɥɢɜɵɣ, ɧɨ ɫɥɚɛɨɜɨɥɶɧɵɣ 
ɱɟɥɨɜɟɤ. 
44. ȼɫɟ ɝɨɫɬɢɧɵɟ ɜ ɧɚɲɢɯ ɤɜɚɪɬɢɪɚɯ ɩɨɯɨɠɢ ɨɞɧɚ ɧɚ ɞɪɭɝɭɸ – ɬɚɦ ɟɫɬɶ ɫɬɟɧɤɚ, ɠɭɪɧɚɥɶɧɵɣ ɫɬɨɥɢɤ, ɞɢɜɚɧ, 
ɤɪɟɫɥɚ ɢ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪ. 
45. «Чɬɨ ɛɭɞɟɬɟ ɡɚɤɚɡɵɜɚɬɶ ɧɚ ɝɨɪɹɱɟɟ?» - «ə ɜɨɡɶɦɭ ɬɟɥɹɱɶɢ ɨɬɛɢɜɧɵɟ ɫ ɤɚɪɬɨɮɟɥɶɧɵɦ ɩɸɪɟ». 
46. Ɇɧɟ ɨɱɟɧɶ ɬɪɭɞɧɨ ɩɨɯɭɞɟɬɶ, ɩɨɬɨɦɭ ɱɬɨ ɹ ɜɫɟɝɞɚ ɩɟɪɟɤɭɫɵɜɚɸ ɜɟɱɟɪɨɦ ɢ ɞɚɠɟ ɧɨɱɶɸ. 
47. Ɇɧɟ ɨɱɟɧɶ ɧɪɚɜɹɬɫɹ ɷɬɢ ɤɥɟɬɱɚɬɵɟ ɛɪɸɤɢ. ə ɛɵ ɯɨɬɟɥɚ ɢɯ ɩɪɢɦɟɪɢɬɶ. 
48. ɋɭɩɟɪɦɚɪɤɟɬɵ ɫɩɥɚɧɢɪɨɜɚɧɵ ɬɚɤ, ɱɬɨ ɩɨɤɭɩɚɬɟɥɹɦ ɩɪɢɯɨɞɢɬɫɹ ɩɪɨɯɨɞɢɬɶ ɦɢɦɨ ɛɨɥɶɲɨɝɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ 
ɩɨɥɨɤ ɢ ɩɪɢɥɚɜɤɨɜ. 
49. ɍɬɪɨ ɧɚɱɚɥɨɫɶ ɫ ɦɨɪɨɫɹɳɟɝɨ ɞɨɠɞɹ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɤ ɩɨɥɭɞɧɸ ɩɟɪɟɲɟɥ ɜ ɫɢɥɶɧɵɣ ɥɢɜɟɧɶ.  ȼɟɱɟɪɨɦ 
ɩɪɨɹɫɧɢɥɨɫɶ, ɧɚ ɧɟɛɟ ɩɨɹɜɢɥɚɫɶ ɪɚɞɭɝɚ. 
50. Ɉɠɢɞɚɟɬɫɹ ɭɥɭɱɲɟɧɢɟ ɩɨɝɨɞɵ – ɞɨɠɞɢ ɩɪɟɤɪɚɬɹɬɫɹ, ɞɧɟɦ ɛɭɞɟɬ ɫɭɯɨ ɢ ɠɚɪɤɨ, ɭɬɪɨɦ ɦɟɫɬɚɦɢ ɬɭɦɚɧ. 
 
 



Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɟ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɟ ɛɸɞɠɟɬɧɨɟ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɟ ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɟ 

ɜɵɫɲɟɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ 

«ɇɨɜɨɫɢɛɢɪɫɤɢɣ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬ» 

Ʉɚɮɟɞɪɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɹɡɵɤɨɜ ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɨɝɨ ɮɚɤɭɥɶɬɟɬɚ 

 

ɉɚɫɩɨɪɬ ɷɤɡɚɦɟɧɚ  

ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ», 3 ɫɟɦɟɫɬɪ 

 

1. Ɇɟɬɨɞɢɤɚ ɨɰɟɧɤɢ 

Эɤɡɚɦɟɧ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɭɫɬɧɨɣ ɮɨɪɦɟ, ɩɨ ɛɢɥɟɬɚɦ. Ȼɢɥɟɬ ɮɨɪɦɢɪɭɟɬɫɹ ɩɨ ɫɥɟɞɭɸɳɟɦɭ 
ɩɪɚɜɢɥɭ: ɩɟɪɜɵɣ ɜɨɩɪɨɫ (ɩɟɪɟɫɤɚɡ ɬɟɤɫɬɚ) ɜɵɛɢɪɚɟɬɫɹ ɢɡ ɧɚɛɨɪɚ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ, 
ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɯ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɦ ɜ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɟ, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɭ ɛɢɥɟɬɨɜ (ɨɛɪɚɡɟɰ 
ɬɟɤɫɬɚ ɩɪɢɜɟɞɟɧ ɧɢɠɟ), ɜɬɨɪɨɣ ɜɨɩɪɨɫ (ɭɫɬɧɚɹ ɬɟɦɚ) ɢɡ ɫɩɢɫɤɚ ɬɟɦ, ɢɡɭɱɟɧɧɵɯ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɫɟɦɟɫɬɪɚ (ɫɩɢɫɨɤ ɭɫɬɧɵɯ ɬɟɦ ɩɪɢɜɟɞɟɧ ɧɢɠɟ), ɬɪɟɬɢɣ ɜɨɩɪɨɫ (ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ 
ɤɚɪɬɨɱɤɚ ɞɥɹ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɫ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɚɤɬɢɜɧɨɣ 
ɬɟɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ) ɜɵɛɢɪɚɟɬɫɹ ɢɡ ɧɚɛɨɪɚ ɤɚɪɬɨɱɟɤ, ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɯ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɦ. ȼ 
ɯɨɞɟ ɷɤɡɚɦɟɧɚ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɶ ɜɩɪɚɜɟ ɡɚɞɚɜɚɬɶ ɫɬɭɞɟɧɬɭ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ ɩɟɪɟɫɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɨɛɫɭɠɞɚɟɦɨɣ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ. 

 

Ɏɨɪɦɚ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɨɝɨ ɛɢɥɟɬɚ 
ɇɈȼɈɋɂȻɂɊɋɄɂɃ 

ȽɈɋɍȾȺɊɋɌȼȿɇɇЫɃ 

ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɂɃ 

ɍɇɂȼȿɊɋɂɌȿɌ 

Эɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɣ ɛɢɥɟɬ № 1 
ɇɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ 45.03.02 «Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ» 

ɉɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ» 

2 ɤɭɪɫ, 3 ɫɟɦɟɫɬɪ 

Ɏɚɤɭɥɶɬɟɬ Ƚɭɦɚɧɢɬɚɪɧɨɝɨ Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ 

 

1. Read the text and retell it. 

2. Speak on the suggested topic. 

3. Translate into English. 

 

 

ɋɨɫɬɚɜɢɥ:   Ɍɚɪɚɛɚɤɢɧɚ Ⱥ.Ʉ.           Ⱦɚɬɚ:   21.12.2016 

ɍɬɜɟɪɠɞɚɸ: Зɚɜ. ɤɚɮɟɞɪɨɣ _____________ Ɇɟɥɟɯɢɧɚ ȿ. Ⱥ.  

 

2. Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɤɢ 
• Ɉɬɜɟɬ ɧɚ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɣ ɛɢɥɟɬ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɧɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɵɦ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɧɟ 

ɦɨɠɟɬ ɥɨɝɢɱɧɨ ɢ ɫɜɹɡɧɨ ɩɟɪɟɫɤɚɡɚɬɶ ɬɟɤɫɬ, ɩɪɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɧɟ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɚɤɬɢɜɧɭɸ ɥɟɤɫɢɤɭ, ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɛɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ, 
ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ ɩɪɢ ɩɟɪɟɫɤɚɡɟ ɬɟɤɫɬɚ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ 
ɬɟɦɵ ɢ ɭɫɬɧɨɦ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɤɚɪɬɨɱɤɢ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ, ɧɟ ɦɨɠɟɬ ɨɬɜɟɬɢɬɶ 
ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ ɩɨ ɤɚɠɞɨɦɭ ɜɨɩɪɨɫɭ ɛɢɥɟɬɚ, 



ɨɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɦɟɧɟɟ 10 ɛɚɥɥɨɜ ɢɡ 35. 

• Ɉɬɜɟɬ ɧɚ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɣ ɛɢɥɟɬ ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɩɨɪɨɝɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ 
ɩɟɪɟɫɤɚɡɵɜɚɟɬ ɬɟɤɫɬ, ɧɟ ɜɫɟɝɞɚ ɥɨɝɢɱɧɨ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɭɹ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ, ɩɪɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ 
ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɚɤɬɢɜɧɭɸ ɥɟɤɫɢɤɭ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɱɚɫɬɨ, ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ 
ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ ɩɪɢ 
ɩɟɪɟɫɤɚɡɟ ɬɟɤɫɬɚ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɢ ɭɫɬɧɨɦ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ 
ɤɚɪɬɨɱɤɢ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ, ɦɨɠɟɬ ɨɬɜɟɬɢɬɶ ɥɢɲɶ ɧɚ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɜɨɩɪɨɫɵ 

ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ ɩɨ ɤɚɠɞɨɦɭ ɜɨɩɪɨɫɭ ɛɢɥɟɬɚ,  

ɨɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɨт 11 ɞɨ 19 ɛɚɥɥɨɜ ɢɡ 35. 

• Ɉɬɜɟɬ ɧɚ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɣ ɛɢɥɟɬ ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɛɚɡɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ 

ɭɜɟɪɟɧɧɨ ɩɟɪɟɫɤɚɡɵɜɚɟɬ ɬɟɤɫɬ, ɩɪɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɚɤɬɢɜɧɭɸ 
ɥɟɤɫɢɤɭ, ɥɨɝɢɱɧɨ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɭɟɬ ɫɜɨɟ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ, ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ, 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ ɜ ɪɟɱɢ ɩɪɢ ɩɟɪɟɫɤɚɡɟ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɬɟɦɵ ɢ 
ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ, ɫɬɭɞɟɧɬ ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɧɚ ɜɫɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ, 

ɢɧɨɝɞɚ ɢɫɩɵɬɵɜɚɹ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɟ ɡɚɬɪɭɞɧɟɧɢɹ ɢ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɢɯ ɩɪɟɨɞɨɥɟɜɚɹ,  
ɨɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 20-29 ɛɚɥɥɨɜ ɢɡ 35. 

• Ɉɬɜɟɬ ɧɚ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɣ ɛɢɥɟɬ ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɩɪɨɞɜɢɧɭɬɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ 

ɫɜɨɛɨɞɧɨ ɩɟɪɟɫɤɚɡɵɜɚɟɬ ɬɟɤɫɬ, ɜɵɪɚɠɚɟɬ ɫɜɨɟ ɦɧɟɧɢɟ ɩɨ ɩɨɜɨɞɭ ɩɪɨɱɢɬɚɧɧɨɝɨ, ɩɪɢ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɚɤɬɢɜɧɭɸ ɥɟɤɫɢɤɭ, ɥɨɝɢɱɧɨ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɭɟɬ ɫɜɨɟ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ, ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ ɜ 
ɪɟɱɢ ɩɪɢ ɩɟɪɟɫɤɚɡɟ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɬɟɦɵ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨ, ɫɬɭɞɟɧɬ 
ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɧɚ ɜɫɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ, 
ɨɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 30-35 ɛɚɥɥɨɜ ɢɡ 35. 

3. ɒɤɚɥɚ ɨɰɟɧɤɢ 

ȼ ɨɛɳɟɣ ɨɰɟɧɤɟ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɟ ɛɚɥɥɵ ɭɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɛɚɥɥɶɧɨ-ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ ɜ ɪɚɛɨɱɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ. Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɛɚɥɥɨɜ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɫɬɭɞɟɧɬ ɦɨɠɟɬ ɧɚɛɪɚɬɶ ɡɚ 
ɷɤɡɚɦɟɧ, - 40 (ɢɡ 100 ɛɚɥɥɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɜ ɨɛɳɟɣ ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɦɨɠɟɬ ɧɚɛɪɚɬɶ ɡɚ 
ɫɟɦɟɫɬɪ): ɦɚɤɫɢɦɭɦ 35 ɛɚɥɥɨɜ ɫɬɭɞɟɧɬ ɦɨɠɟɬ ɧɚɛɪɚɬɶ ɡɚ ɨɬɜɟɬɵ ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ ɛɢɥɟɬɚ + 
ɦɚɤɫɢɦɭɦ 5 ɛɚɥɥɨɜ ɡɚ ɩɢɫɶɦɟɧɧɭɸ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ. 

 

4. ȼɨɩɪɨɫɵ ɤ ɷɤɡɚɦɟɧɭ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ 
яɡɵɤɚ» 

 

Ɉɛɪɚɡɟɰ ɬɟɤɫɬɚ ɞɥя ɩɟɪɟɫɤɚɡɚ 

 

Working around 

 
Where have all the young people gone?  According to the latest statistics, young people from Ireland and 

the UK are leaving their country in large numbers because they want to work abroad. Recent statistics 

show that there are many, many more of them than we had previously thought. As many as one million of 

them have left Britain in the last years.  

 

In the past, most of them headed for English – speaking countries like Australia and America. Now things 

have changed and more and more of them are working in the European Union. This is because of changes 

in the regulations for working abroad. It is much easier now to work in another country within the EU. Is 

the idea of mobile European workers fact or fiction in another country? 

 

In order to find answers to this question, the Guardian newspaper recently interviewed British and Irish 

workers in France, Germany, Spain and Holland. What they discovered was that if you have a marketable 

skill and can speak the language of the country you are in, then you will have no problems finding work. 

If, on the other hand, you have few language or professional skills, it will be difficult. Let’s take the 



following examples.  

 

Peter Tate, 44, moved to France in 1991, after reading Peter Mayle’s book, A Year in Provence. He had 

studied lighting design in England and had worked for eleven years in theatres around the country. He 

wanted a different lifestyle and certainly didn’t expect to get a job in his field immediately. 

 

He did a number of different jobs until he was finally hired by Disneyland Paris in 1992. First he worked 

there as a lighting technician, then he eventually got a job in design. After all his experience, he says that 

you have to be realistic about finding exactly the kind of job you want abroad. 

 

“The theatre is a small world,” he explains. “Jobs are usually found through contracts. I had to get to 

know people first and I didn’t speak very good French when I first arrived.” 

 

He admits that his poor level of French was a big problem. He did a three-month language course before 

he moved to France permanently, but this still was not enough. He says that if you want to get a good job 

in another country, you have to be able to speak the language well. 

 

A lack of language skill is the main problem when trying to find a job in Europe, according to a recent 

survey. This survey also shows that as many as 17% of the EU’s working population would like to work 

in another country in the near future. 

 

Our final example is Deirdre McGuinness, 36, from Ireland. She has worked abroad for the last seventeen 

years in London, Paris, San Francisco and now Barcelona. She works in marketing and had a lot to say 

about finding suitable jobs.  

 

“If you have the right kind of skills,” she says, “It’s always easy to get the kind of work you want.” 

McGuiness speaks fluent French and Spanish and, although she is currently unemployed, has no plans to 

return to Ireland to find work. At the moment she’s doing freelance work as a translator. McGuiness is a 

perfect example of a mobile European worker. 

 

ɋɩɢɫɨɤ ɭɫɬɧɵɯ ɬɟɦ ɞɥя ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢя «Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ» ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ 
«ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɂə» (3 ɫɟɦɟɫɬɪ) 

 

1. Choosing a career. 

2. Teaching/Translating/Sign language interpreting as a career: advantages and 

disadvantages. 

3. Considering career opportunities: job satisfaction vs money, and other important factors. 

4. At the doctor’s. 

5. A visit to a dentist. 

6. Healthy lifestyle or how to live longer. 

7. Historic buildings and monuments in London. 

8. Sightseeing in London. 

9. Red Square, the heart of Moscow. 

10. If I were a tourist I’d choose… Moscow or London? 

Ɉɛɪɚɡɟɰ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɤɚɪɬɨɱɤɢ ɞɥя ɩɟɪɟɜɨɞɚ  ɞɥя ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ 
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢя «Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ» ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɂə» (3 

ɫɟɦɟɫɬɪ) 
 

Card 1 

1. ȿɫɥɢ ɛɵ ɹ ɛɵɥɚ ɧɚ ɬɜɨɟɦ ɦɟɫɬɟ, ɹ ɛɵ ɜɵɛɪɚɥɚ ɤɚɪɶɟɪɭ ɩɟɪɟɜɨɞɱɢɤɚ. 

2. ɉɨɯɨɠɟ, ɩɪɢɞɟɬɫɹ ɜɵɛɢɪɚɬɶ ɦɟɠɞɭ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɧɢɟɦ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɱɟɫɤɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶɸ. 



3. Ɇɧɨɝɢɟ ɦɨɥɨɞɵɟ ɥɸɞɢ ɯɨɬɹɬ ɧɚɣɬɢ ɯɨɪɨɲɨ ɨɩɥɚɱɢɜɚɟɦɭɸ ɪɚɛɨɬɭ ɫ ɩɟɪɫɩɟɤɬɢɜɨɣ 
ɤɚɪɶɟɪɧɨɝɨ ɪɨɫɬɚ. 

4. ɍ ɦɟɧɹ ɛɨɥɢɬ ɝɨɪɥɨ, ɢ ɭ ɦɟɧɹ ɫɢɥɶɧɵɣ ɠɚɪ. – ɇɭɠɧɨ ɢɡɦɟɪɢɬɶ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɢ 
ɜɵɡɜɚɬɶ ɜɪɚɱɚ. 

5. ȼɚɦ ɫɞɟɥɚɥɢ ɪɟɧɬɝɟɧ ɡɭɛɚ? ə ɞɭɦɚɸ, ɟɝɨ ɧɭɠɧɨ ɭɞɚɥɢɬɶ. 
6. ɍ ɧɟɝɨ ɨɫɬɪɚɹ ɛɨɥɶ ɜ ɠɟɥɭɞɤɟ. ȼɨɡɦɨɠɧɨ, ɭ ɧɟɝɨ ɚɩɩɟɧɞɢɰɢɬ. 
7. ȿɫɥɢ ɛɭɞɟɬɟ ɜ Ʌɨɧɞɨɧɟ, ɫɬɨɢɬ ɩɨɫɟɬɢɬɶ Ȼɪɢɬɚɧɫɤɢɣ ɦɭɡɟɣ – ɫɚɦɵɣ ɛɨɥɶɲɨɣ ɦɭɡɟɣ 

ɜ ɫɬɨɥɢɰɟ. 
8. ɇɚ Ɍɪɚɮɚɥɶɝɚɪɫɤɨɣ ɩɥɨɳɚɞɢ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɤɨɥɨɧɧɚ ɇɟɥɶɫɨɧɚ ɫɨ ɫɬɚɬɭɟɣ ɇɟɥɶɫɨɧɚ 

ɧɚɜɟɪɯɭ. 
 

 

 
 



Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɟ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɟ ɛɸɞɠɟɬɧɨɟ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɟ ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɟ 

ɜɵɫɲɟɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ 

«ɇɨɜɨɫɢɛɢɪɫɤɢɣ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬ» 

Кɚɮɟɞɪɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɹɡɵɤɨɜ ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɨɝɨ ɮɚɤɭɥɶɬɟɬɚ 

Пɚɫɩɨɪɬ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 

ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «Пɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ яɡɵɤɚ», 3 ɫɟɦɟɫɬɪ 

 

1. Мɟɬɨɞɢɤɚ ɨɰɟɧɤɢ 

 

Кɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɩɨ ɬɟɦɚɦ 3 ɫɟɦɟɫɬɪɚ “Career”, “Illnesses and their 

Treatment”, «London and Moscow. Sightseeing” ɜɤɥɸɱɚɟɬ 45 ɡɚɞɚɧɢɣ. ȼɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ. ɍɱɚɳɢɦɫɹ ɪɚɡɞɚɸɬ ɬɟɫɬɨɜɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɢ ɛɥɚɧɤɢ ɨɬɜɟɬɨɜ, ɨɛɴɹɫɧɹɸɬ ɩɪɚɜɢɥɚ ɢɯ 
ɡɚɩɨɥɧɟɧɢɹ. Кɨɦɩɥɟɤɬ КɆ ɫɨɞɟɪɠɢɬ 2 ɜɚɪɢɚɧɬɚ ɡɚɞɚɧɢɣ, ɫɨɩɨɫɬɚɜɢɦɵɯ ɩɨ ɭɪɨɜɧɸ 
ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ. 
 

Кɨɦɩɥɟɤɬ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɩɪɟɢɦɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ ɡɚɞɚɧɢɹ ɨɬɤɪɵɬɨɝɨ ɬɢɩɚ (ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɟɦ ɧɚ 
ɨɬɜɟɬɵ), ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɚɞɟɤɜɚɬɧɨ ɨɰɟɧɢɬɶ ɫɬɟɩɟɧɶ ɭɫɜɨɟɧɢɹ 
ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɨɝɨ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɢ ɭɦɟɧɢɟ ɬɟɫɬɢɪɭɟɦɨɝɨ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɢ ɤɨɪɪɟɤɬɧɨ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɜɵɛɨɪ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɣ ɟɞɢɧɢɰɵ ɢɥɢ 
ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɮɨɪɦɵ ɢ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɬɶ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ.  

2. Кɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɤɢ 

Кɚɠɞɨɟ ɡɚɞɚɧɢɟ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɨɰɟɧɢɜɚɟɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ 
ɧɢɠɟ ɤɪɢɬɟɪɢɹɦɢ. 
ɉɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ ɞɢɯɨɬɨɦɢɱɟɫɤɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ, ɬ.ɟ. ɡɚ ɤɚɠɞɨɟ ɜɟɪɧɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɟ 
ɡɚɞɚɧɢɟ ɫɬɭɞɟɧɬ ɩɨɥɭɱɚɟɬ 1 ɛɚɥɥ, ɚ ɡɚ ɤɚɠɞɨɟ ɧɟɜɟɪɧɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɟ – 0 ɛɚɥɥɨɜ. 
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ ɛɚɥɥ ɡɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 45. 

Кɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɧɟɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɛɨɥɶɲɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ, ɧɟ ɫɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ 
ɡɚɞɚɧɢɟɦ ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɧɚɛɢɪɚɟɬ ɦɟɧɟɟ 18 ɛɚɥɥɨɜ. Ɉɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 2 ɛɚɥɥɚ. 

Ɋɚɛɨɬɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɚ ɧɚ ɩɨɪɨɝɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ, ɬɨɥɶɤɨ ɱɚɫɬɢɱɧɨ 
ɫɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ ɡɚɞɚɧɢɟɦ ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɧɚɛɢɪɚɟɬ ɨɬ 18 ɞɨ 27 ɛɚɥɥɨɜ. Ɉɰɟɧɤɚ 
ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 3 ɛɚɥɥɚ. 

Ɋɚɛɨɬɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɚ ɧɚ ɛɚɡɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ, ɫɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ 
ɡɚɞɚɧɢɟɦ ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɧɚɛɢɪɚɟɬ ɨɬ 28 ɞɨ 37 ɛɚɥɥɨɜ . Ɉɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 4 ɛɚɥɥɚ. 

Ɋɚɛɨɬɚ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɧɚ ɩɪɨɞɜɢɧɭɬɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ 
ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ, 
ɫɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ ɡɚɞɚɧɢɟɦ ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɧɚɛɢɪɚɟɬ ɨɬ 38 ɞɨ 45 ɛɚɥɥɨɜ. Ɉɰɟɧɤɚ 
ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 5 ɛɚɥɥɨɜ. 

1. Шɤɚɥɚ ɨɰɟɧɤɢ 

ȼ ɨɛɳɟɣ ɨɰɟɧɤɟ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɛɚɥɥɵ ɡɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ ɭɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɛɚɥɥɶɧɨ-ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ ɜ ɪɚɛɨɱɟɣ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ. 

Ȼɚɥɥɵ, ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ ɡɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ, ɭɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ ɜ ɨɛɳɟɦ ɪɟɣɬɢɧɝɟ ɫɬɭɞɟɧɬɚ ɩɨ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɢ ɜɤɥɸɱɚɸɬɫɹ ɜ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɟ 40 ɛɚɥɥɨɜ. Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ ɛɚɥɥ ɡɚ КɊ, 
ɜɯɨɞɹɳɢɣ ɜ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɟ ɛɚɥɥɵ, ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 5.  



 

4.Пɪɢɦɟɪ ɜɚɪɢɚɧɬɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 

Вɚɪɢɚɧɬ 1 

Choose the odd word out and explain your choice 

1. Pain - ache - aspirin - hurt 

2. The Tower – Westminster Abbey – St. Paul’s Cathedral – St. Basil’s Cathedral 

3. Rewarding – depressing – decent – stimulating  

For each group write a word/word combination with a general meaning 
4. Teacher – doctor – architect – lawyer 

5. Sir Christopher Wren - dome - bell - Renaissance 

6. Headache – sore throat – high temperature - sneezing 

Choose the correct answer 

7. Career ___________ within a company are excellent. 

a. perspectives  b. prospects  c. possibilities 

8. That political scandal ________ his career. 

a. made  b. broke  c. ruined 

9. I am __________ from insomnia. 

a. suffer  b. complaining  c. suffering 

10. It ______ me when I bend my arm. 

a. hurts  b. aches  c. pains  

11. The Tower of London was rebuilt in 1066 by _________. 

a. Henry VIII   b. Julius Caesar c. William the Conqueror. 

12. Just across the road there is ______________, the seat of the British Parliament. 

a. Westminster Abbey    b. Westminster Palace   c. Whitehall 

Fill in the gaps with appropriate prepositions where necessary  

13. Paul is really good ___ translating. 

14. I think I will take ___ a career in sign language interpreting. 

15. The patient is complaining ___ headaches and insomnia. 

16. I must keep ___ a diet after food poisoning. 

17. The column is guarded ___ four bronze lions. 

18. Be careful. The traffic keeps ___ the left in this country. 

Fill in the missing word 

19. She has a true __________ for teaching. 

20. Kelly’s promotion means more money and more ___________. 

21. You should be taken to hospital so that you avoid _________. 

22. I’m ________ all over. I think I’d better have some rest. 

23. The Tower of London was ______ by Julius Caesar. 

24. There are two H_______ of Parliament – that of the Commons and that of the Lords. 

Translate the following sentences from Russian into English 

25. ə ɢɳɭ ɪɚɛɨɬɭ ɧɚ ɩɨɥɫɬɚɜɤɢ ɭɠɟ ɩɨɥɝɨɞɚ, ɧɨ ɩɨɤɚ ɹ ɟɳɟ ɛɟɡɪɚɛɨɬɧɚɹ.  
26. Ɉɧɚ ɭɱɢɬɫɹ ɧɚ ɸɪɢɫɬɚ, ɧɨ ɧɚɞɟɟɬɫɹ ɧɚɣɬɢ ɪɚɛɨɬɭ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɩɟɪɟɜɨɞɱɢɤɚ. 
27. «Чɟɦ ȼɵ ɢɧɬɟɪɟɫɭɟɬɟɫɶ?» - «ə ɢɧɬɟɪɟɫɭɸɫɶ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɦɢ ɹɡɵɤɚɦɢ, ɩɨɷɬɨɦɭ 

ɜɵɛɪɚɥ ɞɥɹ ɫɟɛɹ ɤɚɪɶɟɪɭ ɩɟɪɟɜɨɞɱɢɤɚ». 

28. ȿɫɥɢ ɛɵ ɹ ɛɵɥɚ ɧɚ ȼɚɲɟɦ ɦɟɫɬɟ, ɹ ɛɵ ɫɬɚɥɚ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɦ. 
29. ɉɟɪɟɜɨɞɱɢɤ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɟɧ ɡɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɨɧ ɞɟɥɚɟɬ, ɢ ɭɦɟɬɶ ɫɩɪɚɜɥɹɬɶɫɹ ɫ 

ɬɪɭɞɧɵɦɢ ɩɪɨɛɥɟɦɚɦɢ. 
30. ɍ ɦɟɧɹ ɧɚɫɦɨɪɤ, ɛɨɥɢɬ ɝɨɥɨɜɚ. Ⱦɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ, ɹ ɩɨɞɯɜɚɬɢɥɚ ɝɪɢɩɩ. 
31. ȼɪɚɱ ɜɵɩɢɫɚɥɚ ɪɟɰɟɩɬ. ə ɫɯɨɞɢɥɚ ɜ ɚɩɬɟɤɭ ɢ ɤɭɩɢɥɚ ɥɟɤɚɪɫɬɜɚ. 
32. ɍ ɧɟɝɨ ɫɢɥɶɧɚɹ ɛɨɥɶ ɜ ɝɪɭɞɢ. ȿɦɭ ɧɭɠɧɨ ɫɞɟɥɚɬɶ ɮɥɸɨɪɨɝɪɚɮɢɸ. 
33. ɇɟɞɟɥɸ ɧɚɡɚɞ ɹ ɯɨɞɢɥ ɤ ɫɬɨɦɚɬɨɥɨɝɭ. Ɇɧɟ ɫɞɟɥɚɥɢ ɫɧɢɦɨɤ ɡɭɛɚ ɢ ɡɚɩɥɨɦɛɢɪɨɜɚɥɢ 

ɟɝɨ. 
34. ȿɫɥɢ ɛɵ ɬɵ ɛɵɥɚ ɛɨɥɟɟ ɭɪɚɜɧɨɜɟɲɟɧɧɨɣ, ɭ ɬɟɛɹ ɛɵ ɧɟ ɛɵɥɨ ɧɟɪɜɧɨɝɨ ɫɪɵɜɚ.  



35. ȼ ɸɠɧɨɣ ɱɚɫɬɢ Кɪɚɫɧɨɣ ɩɥɨɳɚɞɢ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɫɨɛɨɪ ȼɚɫɢɥɢɹ Ȼɥɚɠɟɧɧɨɝɨ, ɲɟɞɟɜɪ 
ɞɪɟɜɧɟɪɭɫɫɤɨɝɨ ɡɨɞɱɟɫɬɜɚ. 

36. «Иɡɜɢɧɢɬɟ, ɤɚɤ ɩɪɨɣɬɢ ɧɚ Ɍɪɚɮɚɥɶɝɚɪɫɤɭɸ ɩɥɨɳɚɞɶ? Ɍɭɞɚ ɦɨɠɧɨ ɞɨɣɬɢ ɩɟɲɤɨɦ?» 
- «Ⱦɚ, ɷɬɨ ɧɟɞɚɥɟɤɨ». 

37. ȼɟɫɬ Эɧɞ ɡɧɚɦɟɧɢɬ ɞɨɪɨɝɢɦɢ ɪɟɫɬɨɪɚɧɚɦɢ, ɬɟɚɬɪɚɦɢ ɢ ɬɟɧɢɫɬɵɦɢ ɩɪɨɫɩɟɤɬɚɦɢ. 
38. ɇɚ ɩɪɨɬɹɠɟɧɢɢ ɜɟɤɨɜ Ɍɚɭɷɪ ɫɥɭɠɢɥ ɤɪɟɩɨɫɬɶɸ, ɤɨɪɨɥɟɜɫɤɨɣ ɪɟɡɢɞɟɧɰɢɟɣ ɢ 

ɬɸɪɶɦɨɣ.  
39. ɇɚ Ɍɪɚɮɚɥɶɝɚɪɫɤɨɣ ɩɥɨɳɚɞɢ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɤɨɥɨɧɧɚ ɇɟɥɶɫɨɧɚ ɫɨ ɫɬɚɬɭɟɣ ɇɟɥɶɫɨɧɚ 

ɧɚɜɟɪɯɭ. Ɋɹɞɨɦ ɪɚɫɩɨɥɨɠɢɥɢɫɶ ɱɟɬɵɪɟ ɦɚɫɫɢɜɧɵɯ ɥɶɜɚ. 
40. Ɇɧɨɝɢɟ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɟ ɞɟɹɬɟɥɢ ɩɨɯɨɪɨɧɟɧɵ ɜ ɫɨɛɨɪɟ ɫɜɹɬɨɝɨ ɉɚɜɥɚ. 

You are going to read a magazine article about some journalists living in London. Which of the people (A, B, 

C, D) suggest the following about London? The journalists may be chosen more than once. 

41. “London is a city of surprises.”  

42. “It incorporates the beauty of the countryside into the city.”  

43. “Irregular city planning adds to London’s charm.”  

44. “I appreciate being here permanently.”  

45. “It is hard to decide how to spend leisure time.”  

 

An outsider’s view of London offers a fresh perspective on the great city, countering old rumours and 

misinformation. Six London correspondents from abroad have noted down their impressions and observations for 

us. 

A native of New York finds that her home city sets very high standards for other cities to reach. However, 

Sarah Lyall (A) of the New York Times finds London matches up to it: there are always things to see and do, and 

the unexpected often happens. “It is an interesting city to walk around … London has a disorganized, self-evolved 

street plan, mapping out the historical growth of the once huge trading port which is now one of the most important 

cultural centres of Europe.”  

Reiner Gatermann (B) writes for die Welt, and lives here with his family. They go out most weekends, but 

because there is so much on, it is not always a simple matter choosing where to go. Reiner suggests that a visitor 

should be very selective. His personal recommendation is a visit to the Docklands region, which he describes as a 

modern focal point of the capital. 

Another journalist has lived in London since 1984. Stephen Dabkowski (C) of the Sunday Age, 

Melbourne, feels that having his home here, rather than passing in and out, has enabled him to enjoy day-to-day 

London life – pubs, British beer, shopping in New Bond Street and the sports scene. The night clubs, Planet 

Hollywood and Covent Garden prove it to be a city which is young at heart. He also appreciates the cultural 

opportunities, such as the major art exhibitions, which are far less frequent in Australia. 

L.K.Sharma (D) enjoys the very English traditions of second-hand sales and community fairs. L.K. 

believes that the green spaces in London, large parks, gardens, tree-lined avenues and birds all introduce a little of 

the countryside, whereas in India there is a sharp contrast between city and country. He is very impressed by the 

way the new London – a very up-to-date city – is used to complement the old, and cites the computerized 

information service at the National Gallery as an example. 

 

 

 

 
 



Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɟ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɟ ɛɸɞɠɟɬɧɨɟ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɟ ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɟ 

ɜɵɫɲɟɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ 

«ɇɨɜɨɫɢɛɢɪɫɤɢɣ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬ» 

Ʉɚɮɟɞɪɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɹɡɵɤɨɜ ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɨɝɨ ɮɚɤɭɥɶɬɟɬɚ 

 

ɉɚɫɩɨɪɬ ɡɚɱɟɬɚ  

ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ», 4 ɫɟɦɟɫɬɪ 

 

1. Ɇɟɬɨɞɢɤɚ ɨɰɟɧɤɢ 

Зɚɱɟɬ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɭɫɬɧɨɣ ɮɨɪɦɟ, ɩɨ ɛɢɥɟɬɚɦ. Ȼɢɥɟɬ ɮɨɪɦɢɪɭɟɬɫɹ ɩɨ ɫɥɟɞɭɸɳɟɦɭ 
ɩɪɚɜɢɥɭ: ɩɟɪɜɵɣ ɜɨɩɪɨɫ (ɩɟɪɟɫɤɚɡ ɬɟɤɫɬɚ) ɜɵɛɢɪɚɟɬɫɹ ɢɡ ɧɚɛɨɪɚ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ, 
ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɯ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɦ ɜ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɟ, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɭ ɛɢɥɟɬɨɜ (ɨɛɪɚɡɟɰ 
ɬɟɤɫɬɚ ɩɪɢɜɟɞɟɧ ɧɢɠɟ), ɜɬɨɪɨɣ ɜɨɩɪɨɫ (ɭɫɬɧɚɹ ɬɟɦɚ) ɢɡ ɫɩɢɫɤɚ ɬɟɦ, ɢɡɭɱɟɧɧɵɯ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɫɟɦɟɫɬɪɚ (ɫɩɢɫɨɤ ɭɫɬɧɵɯ ɬɟɦ ɩɪɢɜɟɞɟɧ ɧɢɠɟ), ɬɪɟɬɢɣ ɜɨɩɪɨɫ (ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ 
ɤɚɪɬɨɱɤɚ ɞɥɹ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɫ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɚɤɬɢɜɧɨɣ 
ɬɟɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ) ɜɵɛɢɪɚɟɬɫɹ ɢɡ ɧɚɛɨɪɚ ɤɚɪɬɨɱɟɤ, ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɯ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɦ. ȼ 
ɯɨɞɟ ɡɚɱɟɬɚ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɶ ɜɩɪɚɜɟ ɡɚɞɚɜɚɬɶ ɫɬɭɞɟɧɬɭ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ ɩɟɪɟɫɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɨɛɫɭɠɞɚɟɦɨɣ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ. 

 

Ɏɨɪɦɚ ɡɚɱɟɬɧɨɝɨ ɛɢɥɟɬɚ 
ɇɈȼɈɋɂȻɂɊɋɄɂɃ 

ȽɈɋɍȾȺɊɋɌȼȿɇɇЫɃ 

ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɂɃ 

ɍɇɂȼȿɊɋɂɌȿɌ 

Ɂɚɱɟɬɧɵɣ ɛɢɥɟɬ № 1 
ɇɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ 45.03.02 «Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ» 

ɉɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ» 

2 ɤɭɪɫ, 4 ɫɟɦɟɫɬɪ 

Ɏɚɤɭɥɶɬɟɬ Ƚɭɦɚɧɢɬɚɪɧɨɝɨ Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ 

 

1. Read the text and retell it. 

2. Speak on the suggested topic. 

3. Translate into English. 

 

 

ɋɨɫɬɚɜɢɥ:   Ɍɚɪɚɛɚɤɢɧɚ Ⱥ.Ʉ.           Ⱦɚɬɚ:   21.12.2016 

ɍɬɜɟɪɠɞɚɸ: Зɚɜ. ɤɚɮɟɞɪɨɣ _____________ Ɇɟɥɟɯɢɧɚ ȿ. Ⱥ.  

 

1. Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɤɢ 
• Ɉɬɜɟɬ ɧɚ ɡɚɱɟɬɧɵɣ ɛɢɥɟɬ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɧɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɵɦ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɧɟ ɦɨɠɟɬ 

ɥɨɝɢɱɧɨ ɢ ɫɜɹɡɧɨ ɩɟɪɟɫɤɚɡɚɬɶ ɬɟɤɫɬ, ɩɪɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ 
ɚɤɬɢɜɧɭɸ ɥɟɤɫɢɤɭ, ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɛɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ ɩɪɢ ɩɟɪɟɫɤɚɡɟ ɬɟɤɫɬɚ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɢ ɭɫɬɧɨɦ 
ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɤɚɪɬɨɱɤɢ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ, ɧɟ ɦɨɠɟɬ ɨɬɜɟɬɢɬɶ ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ 

ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ ɩɨ ɤɚɠɞɨɦɭ ɜɨɩɪɨɫɭ ɛɢɥɟɬɚ, 



ɨɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɦɟɧɟɟ 5 ɛɚɥɥɨɜ ɢɡ 15. 

• Ɉɬɜɟɬ ɧɚ ɡɚɱɟɬɧɵɣ ɛɢɥɟɬ  ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɩɨɪɨɝɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ 
ɩɟɪɟɫɤɚɡɵɜɚɟɬ ɬɟɤɫɬ, ɧɟ ɜɫɟɝɞɚ ɥɨɝɢɱɧɨ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɭɹ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ, ɩɪɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ 
ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɚɤɬɢɜɧɭɸ ɥɟɤɫɢɤɭ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɱɚɫɬɨ, ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ 
ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ ɩɪɢ 
ɩɟɪɟɫɤɚɡɟ ɬɟɤɫɬɚ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɢ ɭɫɬɧɨɦ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ 
ɤɚɪɬɨɱɤɢ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ, ɦɨɠɟɬ ɨɬɜɟɬɢɬɶ ɥɢɲɶ ɧɚ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɜɨɩɪɨɫɵ 

ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ ɩɨ ɤɚɠɞɨɦɭ ɜɨɩɪɨɫɭ ɛɢɥɟɬɚ,  

ɨɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɨт 5 ɞɨ 9 ɛɚɥɥɨɜ ɢɡ 15. 

• Ɉɬɜɟɬ ɧɚ ɡɚɱɟɬɧɵɣ ɛɢɥɟɬ ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɛɚɡɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɭɜɟɪɟɧɧɨ 
ɩɟɪɟɫɤɚɡɵɜɚɟɬ ɬɟɤɫɬ, ɩɪɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɚɤɬɢɜɧɭɸ ɥɟɤɫɢɤɭ, 
ɥɨɝɢɱɧɨ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɭɟɬ ɫɜɨɟ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ, ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɢ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ ɜ ɪɟɱɢ ɩɪɢ ɩɟɪɟɫɤɚɡɟ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɬɟɦɵ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɟ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ, ɫɬɭɞɟɧɬ ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɧɚ ɜɫɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ, ɢɧɨɝɞɚ 
ɢɫɩɵɬɵɜɚɹ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɟ ɡɚɬɪɭɞɧɟɧɢɹ ɢ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɢɯ ɩɪɟɨɞɨɥɟɜɚɹ,  
ɨɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 10-13 ɛɚɥɥɨɜ ɢɡ 15. 

• Ɉɬɜɟɬ ɧɚ ɡɚɱɟɬɧɵɣ ɛɢɥɟɬ ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɩɪɨɞɜɢɧɭɬɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɫɜɨɛɨɞɧɨ 
ɩɟɪɟɫɤɚɡɵɜɚɟɬ ɬɟɤɫɬ, ɜɵɪɚɠɚɟɬ ɫɜɨɟ ɦɧɟɧɢɟ ɩɨ ɩɨɜɨɞɭ ɩɪɨɱɢɬɚɧɧɨɝɨ, ɩɪɢ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɚɤɬɢɜɧɭɸ ɥɟɤɫɢɤɭ, ɥɨɝɢɱɧɨ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɭɟɬ ɫɜɨɟ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ, ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ ɜ 
ɪɟɱɢ ɩɪɢ ɩɟɪɟɫɤɚɡɟ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɬɟɦɵ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨ, ɫɬɭɞɟɧɬ 
ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɧɚ ɜɫɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ, 
ɨɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 14-15 ɛɚɥɥɨɜ ɢɡ 15.. 

2. ɒɤɚɥɚ ɨɰɟɧɤɢ 

ȼ ɨɛɳɟɣ ɨɰɟɧɤɟ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɡɚɱɟɬɧɵɟ ɛɚɥɥɵ ɭɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɛɚɥɥɶɧɨ-ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ ɜ ɪɚɛɨɱɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ. Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɛɚɥɥɨɜ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɫɬɭɞɟɧɬ ɦɨɠɟɬ ɧɚɛɪɚɬɶ ɡɚ ɡɚɱɟɬ, - 
20 (ɢɡ 100 ɛɚɥɥɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɜ ɨɛɳɟɣ ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɦɨɠɟɬ ɧɚɛɪɚɬɶ ɡɚ ɫɟɦɟɫɬɪ): 
ɦɚɤɫɢɦɭɦ 15 ɛɚɥɥɨɜ ɫɬɭɞɟɧɬ ɦɨɠɟɬ ɧɚɛɪɚɬɶ ɡɚ ɨɬɜɟɬɵ ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ ɛɢɥɟɬɚ + ɦɚɤɫɢɦɭɦ 5 
ɛɚɥɥɨɜ ɡɚ ɩɢɫɶɦɟɧɧɭɸ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ. 

 

3. ȼɨɩɪɨɫɵ ɤ ɡɚɱɟɬɭ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ 
яɡɵɤɚ» 

 

Ɉɛɪɚɡɟɰ ɬɟɤɫɬɚ ɞɥя ɩɟɪɟɫɤɚɡɚ 

 

Where to start your marriage off right 

By Lindsey Galloway 

With all the planning necessary to pull off a wedding, it's no wonder many newlyweds choose 

relaxing, beachy climates like Mexico, the Mediterranean or the Maldives for their post-nuptial 

travel plans. But for newlyweds who want to explore more unexpected territory during their 

first few days as a married couple, a world of possibilities awaits. 

To find a few of these surprising romantic spots, we sought out answers from the question-and-

answer community Quora.com, asking "What is the best country to visit for a 

honeymoon?" These were the less-expected places that promised to keep the adventure alive 

long past the walk down the aisle. 



Britain’s magical mountains 

Smriti Modi of Singapore loves the Scottish Highlands, in part because some of her favourite 

movies were filmed here. But there are plenty of other reasons to recommend the mountainous 

Gaelic region. 

"If ancient history, natural landscape and fairytales are your thing, this is the place to be,"  Modi 

said. "The magical flora and fauna deserve no introduction and have a way of making everyone 

go cheesy and smushy. Go for a trek in the wilderness and let the highlands do their magic!" 

There's no better place to start than at Loch Lomond, the eponymous setting of one of 

Scotland's most famous ballads about star-crossed love. The loch is often considered the 

threshold between Scotland’s lowlands and highlands, and couples can explore the water via 

kayak, canoe or motor boat. Another fairytale spot is Eilean Donan Castle: the 13th-century 

construction and its stone bridge are one of the most photographed places in all of Scotland. 

Couples can even tie the knot inside the castle itself. 

 

Europe’s exotic surprise 

While France and Italy usually top the list of Europe's dreamy destinations, Nargis Ansari of 

New Delhi finds that their neighbour Spain is "the most romantic and exotic". For a fairytale 

take on the honeymoon trip, he suggests heading to the walled city of Toledo in central Spain 

for its "cobbled streets, ancient walls and cosy restaurants", while coastal region Andalucía has 

"gypsies, flamenco, matadors, tapas bars and strolling guitarists". 

“Its got it all – the sun, sea and sand, but with a twist,” he said. 

If an island retreat is more your thing, Tenerife in the Canary Islands is the place. Away from 

the touristy southern part of the island, the north is more locals-oriented, with traditional 

Canarian entertainment and restaurants. 

"The rocky terrains and scenic backdrops make this secluded island with white-sand beaches an 

utterly romantic getaway," Ansari said. 

 

ɋɩɢɫɨɤ ɭɫɬɧɵɯ ɬɟɦ ɞɥя ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢя «Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ» ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ 
«ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɂə» (4 ɫɟɦɟɫɬɪ) 
 

1.  Education in Great Britain: major stages, school and university education.  

2. Famous public schools and universities of Great Britain. 

3. Education in Russia: major stages, school and university education. 

4. My studies at the NSTU: Department of Foreign Languages, subjects, classes, facilities. 

5. Sport in my life: experience, motivation or passion? 

6. The sport that inspires me. 

7. The role of sport in modern life and the importance of international sporting events. 

8. The British Isles: geography, scenery, industrial and agricultural regions. 

9. Looking at the map of Russia. 

10. Travelling in Russia or the UK the way I like: means of transport, accommodation, places 

to go. 



Ɉɛɪɚɡɟɰ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɤɚɪɬɨɱɤɢ ɞɥя ɩɟɪɟɜɨɞɚ  ɞɥя ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ 
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢя «Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ» ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ 

ɂə» (4 ɫɟɦɟɫɬɪ) 
 

Card 1 

1. Ɉɧ ɧɟ ɫɞɚɥ ɷɤɡɚɦɟɧ, ɧɨ ɫɦɨɠɟɬ ɩɟɪɟɫɞɚɬɶ ɟɝɨ ɱɟɪɟɡ ɦɟɫɹɰ. 
2. Ɋɚɧɶɲɟ ɜ ɧɚɲɟɦ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɟ ɧɟ ɛɵɥɨ ɨɛɳɟɠɢɬɢɹ. ɋɟɣɱɚɫ ɨɛɳɟɠɢɬɢɟ 

ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ. 
3. ɍɱɟɛɧɵɣ ɝɨɞ ɜ ɛɪɢɬɚɧɫɤɨɦ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɟ ɫɨɫɬɨɢɬ ɢɡ ɬɪɟɯ ɫɟɦɟɫɬɪɨɜ, ɤɚɠɞɵɣ ɢɡ 

ɤɨɬɨɪɵɯ ɞɥɢɬɫɹ 10 ɧɟɞɟɥɶ. 
4. Ɇɨɹ ɫɬɚɪɲɚɹ ɫɟɫɬɪɚ ɡɚɧɢɦɚɟɬɫɹ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɣ ɝɢɦɧɚɫɬɢɤɨɣ ɬɪɢ ɝɨɞɚ. 
5. Ɉɧ ɦɟɱɬɚɟɬ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɦɢɪɨɜɨɣ ɪɟɤɨɪɞ ɩɨ ɩɪɵɠɤɚɦ ɜ ɜɵɫɨɬɭ ɢ ɡɚɜɨɟɜɚɬɶ ɡɨɥɨɬɭɸ 

ɦɟɞɚɥɶ. 
6. Ɇɨɣ ɛɪɚɬ ɦɟɱɬɚɟɬ ɫɬɚɬɶ ɯɨɤɤɟɢɫɬɨɦ ɢ ɩɪɨɫɢɬ ɩɨɞɚɪɢɬɶ ɟɦɭ ɤɥɸɲɤɭ ɢ ɲɚɣɛɭ. 
7. ȼ ɭɫɬɶɹɯ ɬɚɤɢɯ ɪɟɤ, ɤɚɤ Ɍɟɦɡɚ, Ʉɥɚɣɞ, Ɍɚɣɧ, ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɨɞɧɢ ɢɡ ɤɪɭɩɧɟɣɲɢɯ ɩɨɪɬɨɜ 

ɫɬɪɚɧɵ. 
8. Ɇɵ ɯɨɬɟɥɢ ɛɵ ɨɬɩɪɚɜɢɬɶɫɹ ɜ ɩɟɲɢɣ ɩɨɯɨɞ ɜ Ɏɟɧɥɷɧɞ. ȼɟɫɧɨɣ ɬɚɦ ɦɨɠɧɨ ɭɜɢɞɟɬɶ 

ɠɢɜɨɩɢɫɧɵɟ ɩɟɣɡɚɠɢ. 
 

 

  
 

 

 

 

 



Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɟ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɟ ɛɸɞɠɟɬɧɨɟ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɟ ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɟ 

ɜɵɫɲɟɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ 

«ɇɨɜɨɫɢɛɢɪɫɤɢɣ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬ» 

Кɚɮɟɞɪɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɹɡɵɤɨɜ ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɨɝɨ ɮɚɤɭɥɶɬɟɬɚ 

Пɚɫɩɨɪɬ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 

ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ», 4 ɫɟɦɟɫɬɪ 

1. Мɟɬɨɞɢɤɚ ɨцɟɧɤɢ 

Кɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɩɨ ɬɟɦɚɦ 4 ɫɟɦɟɫɬɪɚ “Education in Great Britain”, “Sports 

and Games”, «The British Isles. Travelling” ɜɤɥɸɱɚɟɬ 45 ɡɚɞɚɧɢɣ. ȼɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ. 
ɍɱɚɳɢɦɫɹ ɪɚɡɞɚɸɬ ɬɟɫɬɨɜɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɢ ɛɥɚɧɤɢ ɨɬɜɟɬɨɜ, ɨɛɴɹɫɧɹɸɬ ɩɪɚɜɢɥɚ ɢɯ ɡɚɩɨɥɧɟɧɢɹ. 
Кɨɦɩɥɟɤɬ КɆ ɫɨɞɟɪɠɢɬ 2 ɜɚɪɢɚɧɬɚ ɡɚɞɚɧɢɣ, ɫɨɩɨɫɬɚɜɢɦɵɯ ɩɨ ɭɪɨɜɧɸ ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ. 
 

Кɨɦɩɥɟɤɬ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɩɪɟɢɦɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ ɡɚɞɚɧɢɹ ɨɬɤɪɵɬɨɝɨ ɬɢɩɚ (ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɟɦ ɧɚ 
ɨɬɜɟɬɵ), ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɚɞɟɤɜɚɬɧɨ ɨɰɟɧɢɬɶ ɫɬɟɩɟɧɶ ɭɫɜɨɟɧɢɹ 
ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɨɝɨ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɢ ɭɦɟɧɢɟ ɬɟɫɬɢɪɭɟɦɨɝɨ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɢ ɤɨɪɪɟɤɬɧɨ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɜɵɛɨɪ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɣ ɟɞɢɧɢɰɵ ɢɥɢ 
ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɮɨɪɦɵ ɢ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɬɶ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ.  

2. Кɪɢɬɟɪɢɢ ɨцɟɧɤɢ 

Кɚɠɞɨɟ ɡɚɞɚɧɢɟ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɨɰɟɧɢɜɚɟɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ 
ɧɢɠɟ ɤɪɢɬɟɪɢɹɦɢ. 
ɉɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ ɞɢɯɨɬɨɦɢɱɟɫɤɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ, ɬ.ɟ. ɡɚ ɤɚɠɞɨɟ ɜɟɪɧɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɟ 
ɡɚɞɚɧɢɟ ɫɬɭɞɟɧɬ ɩɨɥɭɱɚɟɬ 1 ɛɚɥɥ, ɚ ɡɚ ɤɚɠɞɨɟ ɧɟɜɟɪɧɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɟ – 0 ɛɚɥɥɨɜ. 
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ ɛɚɥɥ ɡɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 45. 

Кɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɧɟɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɛɨɥɶɲɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ, ɧɟ ɫɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ 
ɡɚɞɚɧɢɟɦ ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɧɚɛɢɪɚɟɬ ɦɟɧɟɟ 18 ɛɚɥɥɨɜ. Ɉɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 2 ɛɚɥɥɚ. 

Ɋɚɛɨɬɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɚ ɧɚ ɩɨɪɨɝɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ, ɬɨɥɶɤɨ ɱɚɫɬɢɱɧɨ 
ɫɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ ɡɚɞɚɧɢɟɦ ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɧɚɛɢɪɚɟɬ ɨɬ 18 ɞɨ 27 ɛɚɥɥɨɜ. Ɉɰɟɧɤɚ 
ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 3 ɛɚɥɥɚ. 

Ɋɚɛɨɬɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɚ ɧɚ ɛɚɡɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ, ɫɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ 
ɡɚɞɚɧɢɟɦ ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɧɚɛɢɪɚɟɬ ɨɬ 28 ɞɨ 37 ɛɚɥɥɨɜ . Ɉɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 4 ɛɚɥɥɚ. 

Ɋɚɛɨɬɚ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɧɚ ɩɪɨɞɜɢɧɭɬɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ 
ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ, 
ɫɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ ɡɚɞɚɧɢɟɦ ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɧɚɛɢɪɚɟɬ ɨɬ 38 ɞɨ 45 ɛɚɥɥɨɜ. Ɉɰɟɧɤɚ 
ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 5 ɛɚɥɥɨɜ. 

3. Шɤɚɥɚ ɨцɟɧɤɢ 

ȼ ɨɛɳɟɣ ɨɰɟɧɤɟ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɛɚɥɥɵ ɡɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ ɭɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɛɚɥɥɶɧɨ-ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ ɜ ɪɚɛɨɱɟɣ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ. 

Ȼɚɥɥɵ, ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ ɡɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ, ɭɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ ɜ ɨɛɳɟɦ ɪɟɣɬɢɧɝɟ ɫɬɭɞɟɧɬɚ ɩɨ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɢ ɜɤɥɸɱɚɸɬɫɹ ɜ ɡɚɱɟɬɧɵɟ 20 ɛɚɥɥɨɜ (ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ ɛɚɥɥ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɫɬɭɞɟɧɬ 
ɦɨɠɟɬ ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɡɚ ɡɚɱɟɬ). Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ ɛɚɥɥ ɡɚ КɊ, ɜɯɨɞɹɳɢɣ ɜ ɡɚɱɟɬɧɵɟ ɛɚɥɥɵ, 
ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 5.  

4.Пɪɢɦɟɪ ɜɚɪɢɚɧɬɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 
Вɚɪɢɚɧɬ 1 



Choose the odd word out and explain your choice: 

1. Marks - grades - term - continuous assessment 

2. Undergraduate – graduate –  postgraduate - gradual 

3. Rowing – skating  – skiing – tobogganing   

4. The Thames – the Severn – the Clyde – the Pennines 

5. The Urals – Elbrus – the  Cumbrian Mountains -  the  Cambrian Mountains 

For each group write a word/word combination with a general meaning: 

6. Lexicology - Theoretical Grammar - Theoretical Phonetics - English Literature 

7. Long jump - the hurdles - high jump - 100m run 

8. The Highlands - the Lowlands - the “Scott country” 

9. Wheat – rice – oats – potatoes  

Give 3 words/word combinations for each category 
10. academic degrees 

11. water sports 

12. regions of Great Britain 

Choose the correct answer: 

13. _________ students usually study and also have a job. 

A. junior;  B. undergraduate;  C. part-time 

14. She wants to ______ a German course. 

A. do;  B. listen;  C. study 

15. She has been ______ aerobics since 2005. 

A. doing;  B. going; C. playing 

16. The world record was ________ by a Chinese athlete. 

A. beaten; B. broken; C. reached 

17. The Thames, the Clyde and _________ are rivers of Great Britain. 

A. The Mersey; B. the Cheviots; C. Bristol  

18. _______ water is warmer than _____ water. 

A. low, high; B. shallow, deep; C. hot, cold 

Fill in the gaps with appropriate words:  
19. It’s a(n) __________ course, it’s not obligatory that you take it. 

20. Students who want to ______ a Bachelor’s degree study for 3 or 4 years. 

21. _________ sports are done in the open air. 

22. Doing pole _______ requires a lot of stamina. 

23. Within a few miles of Manchester you can be in glorious heather-covered _______. 

24. Britain is a _______ populated, industrialized country. 

Fill in the gaps with appropriate prepositions or articles where necessary:  

25. Exams are held ____ the end of each term. 

26. The professor delivers lectures ____ Theoretical Grammar. 

27. She goes _____ team sports. 

28. Who coaches ____ your volleyball team? 

29. The seas round ____ British Isles are shallow. ___ North Sea is nowhere more than 600 feet deep. 

30. In ___ north you find ___ Pennines going down England like a backbone. 

  Translate the following sentences from Russian into English: 

31.  Кɭɪɫ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɫɨɫɬɨɢɬ ɢɡ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɯ ɢ ɮɚɤɭɥɶɬɚɬɢɜɧɵɯ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ. 
32. ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɜɵɩɭɫɤɧɢɤɢ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɨɜ ɩɪɨɞɨɥɠɚɸɬ ɨɛɭɱɟɧɢɟ ɢ ɫɬɚɧɨɜɹɬɫɹ ɦɚɝɢɫɬɪɚɧɬɚɦɢ ɢ 

ɚɫɩɢɪɚɧɬɚɦɢ. 
33. ɇɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɚ ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɬɟɧɧɢɫɧɵɣ ɤɨɪɬ ɢ ɢɝɪɨɜɵɟ ɩɥɨɳɚɞɤɢ. 
34. Ɉɧɚ ɩɨɥɭɱɢɥɚ ɫɬɟɩɟɧɶ ɦɚɝɢɫɬɪɚ, ɧɨ ɯɨɱɟɬ ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɶ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ ɢ ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɞɨɤɬɨɪɫɤɭɸ 

ɫɬɟɩɟɧɶ. 
35. ȼ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɟ ɦɧɨɝɨ ɫɬɭɞɟɧɱɟɫɤɢɯ ɨɛɳɟɫɬɜ ɢ ɤɥɭɛɨɜ ɞɥɹ ɬɟɯ, ɤɬɨ ɢɧɬɟɪɟɫɭɟɬɫɹ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɨɣ, 

ɩɨɥɢɬɢɤɨɣ, ɬɟɚɬɪɨɦ ɢ ɫɩɨɪɬɨɦ. 
36. ə ɪɟɲɢɥɚ ɛɪɨɫɢɬɶ ɛɨɤɫ ɢ ɡɚɧɹɬɶɫɹ ɢɝɪɨɣ ɜ ɲɚɯɦɚɬɵ. 
37. – Ɂɚ ɤɚɤɭɸ ɯɨɤɤɟɣɧɭɸ ɤɨɦɚɧɞɭ ɬɵ ɛɨɥɟɟɲɶ? – ə ɧɟ ɮɚɧɚɬ ɯɨɤɤɟɹ. ə ɩɪɟɞɩɨɱɢɬɚɸ ɮɭɬɛɨɥ ɯɨɤɤɟɸ. 
38. ȼ ɫɩɨɪɬɢɜɧɨɦ ɰɟɧɬɪɟ ɯɨɪɨɲɢɟ ɭɫɥɨɜɢɹ ɞɥɹ ɡɚɧɹɬɢɣ ɝɢɦɧɚɫɬɢɤɨɣ, ɛɨɥɶɲɢɦ ɬɟɧɧɢɫɨɦ ɢ ɥɟɝɤɨɣ 

ɚɬɥɟɬɢɤɨɣ. 
39. «ȼɵ ɫɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɡɢɦɧɢɦɢ ɨɥɢɦɩɢɣɫɤɢɦɢ ɢɝɪɚɦɢ?» - «Ɇɟɧɹ ɢɧɬɟɪɟɫɭɸɬ ɬɨɥɶɤɨ ɮɢɝɭɪɧɨɟ ɤɚɬɚɧɢɟ ɢ 

ɤɨɧɶɤɨɛɟɠɧɵɣ ɫɩɨɪɬ».  
40. Ɉɛɳɚɹ ɩɥɨɳɚɞɶ ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɨɤɨɥɨ 240842 ɤɜ. ɤɦ. 
41. Ƚɥɚɜɧɚɹ ɪɟɤɚ – Ɍɟɦɡɚ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɸɠɧɨɣ ɱɚɫɬɢ ɫɬɪɚɧɵ ɢ ɜɩɚɞɚɟɬ ɜ ɋɟɜɟɪɧɨɟ ɦɨɪɟ. 
42. ɉɚ-ɞɟ-Кɚɥɟ (Ⱦɭɜɪɫɤɢɣ ɩɪɨɥɢɜ) ɨɬɞɟɥɹɟɬ ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɸ ɨɬ ɦɚɬɟɪɢɤɚ, ɚ ɋɟɜɟɪɧɵɣ ɩɪɨɥɢɜ - 

Шɨɬɥɚɧɞɢɸ ɨɬ ɂɪɥɚɧɞɢɢ. 
43. ɋɪɚɜɧɢɬɟɥɶɧɨ ɛɨɥɶɲɚɹ ɱɚɫɬɶ ɩɚɯɨɬɧɨɣ ɡɟɦɥɢ ɧɚ ɸɝɨ-ɜɨɫɬɨɤɟ ɡɚɧɹɬɚ ɩɨɫɟɜɚɦɢ ɩɲɟɧɢɰɵ. 
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44. Эɬɢɦ ɥɟɬɨɦ ɦɵ ɯɨɬɟɥɢ ɛɵ ɨɬɩɪɚɜɢɬɶɫɹ ɜ ɩɭɬɟɲɟɫɬɜɢɟ ɩɨ ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ ɢ ɩɨɫɟɬɢɬɶ Шɨɬɥɚɧɞɢɸ ɢ 
ɍɷɥɶɫ. 

45. Ɉɛɲɢɪɧɚɹ ɪɚɜɧɢɧɚ ɩɪɨɫɬɢɪɚɟɬɫɹ ɨɬ ɍɪɚɥɶɫɤɢɯ ɝɨɪ ɞɨ ɪɟɤɢ ȿɧɢɫɟɣ. 
 

 
 



Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɟ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɟ ɛɸɞɠɟɬɧɨɟ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɟ ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɟ 

ɜɵɫɲɟɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ 

«ɇɨɜɨɫɢɛɢɪɫɤɢɣ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬ» 

Ʉɚɮɟɞɪɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɹɡɵɤɨɜ ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɨɝɨ ɮɚɤɭɥɶɬɟɬɚ 

 

ɉɚɫɩɨɪɬ ɷɤɡɚɦɟɧɚ  

ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ», 5 ɫɟɦɟɫɬɪ 

 

1. Ɇɟɬɨɞɢɤɚ ɨɰɟɧɤɢ 

Эɤɡɚɦɟɧ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɭɫɬɧɨɣ ɮɨɪɦɟ, ɩɨ ɛɢɥɟɬɚɦ. Ȼɢɥɟɬ ɮɨɪɦɢɪɭɟɬɫɹ ɩɨ ɫɥɟɞɭɸɳɟɦɭ 
ɩɪɚɜɢɥɭ: ɩɟɪɜɵɣ ɜɨɩɪɨɫ (ɩɟɪɟɫɤɚɡ ɬɟɤɫɬɚ) ɜɵɛɢɪɚɟɬɫɹ ɢɡ ɧɚɛɨɪɚ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ, 
ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɯ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɦ ɜ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɟ, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɭ ɛɢɥɟɬɨɜ (ɨɛɪɚɡɟɰ 
ɬɟɤɫɬɚ ɩɪɢɜɟɞɟɧ ɧɢɠɟ), ɜɬɨɪɨɣ ɜɨɩɪɨɫ (ɭɫɬɧɚɹ ɬɟɦɚ - ɤɨɦɦɟɧɬɢɪɨɜɚɧɢɟ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ) ɢɡ 
ɫɩɢɫɤɚ ɬɟɦ, ɢɡɭɱɟɧɧɵɯ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɫɟɦɟɫɬɪɚ (ɫɩɢɫɨɤ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ ɩɨ ɬɟɦɚɦ ɫɟɦɟɫɬɪɚ ɩɪɢɜɟɞɟɧ 
ɧɢɠɟ), ɬɪɟɬɢɣ ɜɨɩɪɨɫ (ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɚɪɬɨɱɤɚ ɞɥɹ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɫ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɧɚ 
ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɚɤɬɢɜɧɨɣ ɬɟɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ) ɜɵɛɢɪɚɟɬɫɹ ɢɡ ɧɚɛɨɪɚ 
ɤɚɪɬɨɱɟɤ, ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɯ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɦ. ȼ ɯɨɞɟ ɷɤɡɚɦɟɧɚ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɶ ɜɩɪɚɜɟ ɡɚɞɚɜɚɬɶ 
ɫɬɭɞɟɧɬɭ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ ɩɟɪɟɫɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɜ ɪɚɦɤɚɯ 
ɨɛɫɭɠɞɚɟɦɨɣ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ. 

 

Ɏɨɪɦɚ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɨɝɨ ɛɢɥɟɬɚ 

 

ɇɈȼɈɋɂȻɂɊɋɄɂɃ 

ȽɈɋɍȾȺɊɋɌȼȿɇɇЫɃ 

ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɂɃ 

ɍɇɂȼȿɊɋɂɌȿɌ 

Эɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɣ ɛɢɥɟɬ № 1 

ɉɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ 

ɹɡɵɤɚ» 

3 ɤɭɪɫ 5 ɫɟɦɟɫɬɪ 

ɋɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɶ 45.03.02 «Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ» 

Ɏɚɤɭɥɶɬɟɬ Ƚɭɦɚɧɢɬɚɪɧɨɝɨ Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ 

Ʉɚɮɟɞɪɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɹɡɵɤɨɜ ȽɎ 

 

1. Read the text and retell it. 

2. Comment on the statement providing your personal opinion. 

3. Translate into English. 

 

     ɋɨɫɬɚɜɢɥ:  ɞɨɰ. Ɍɚɪɚɛɚɤɢɧɚ Ⱥ.Ʉ.           Ⱦɚɬɚ:   15.12.2016 

     ɍɬɜɟɪɠɞɚɸ: ɡɚɜ. ɤɚɮɟɞɪɨɣ _____________ Ɇɟɥɟɯɢɧɚ ȿ.Ⱥ.  
 

 

2. Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɤɢ 
• Ɉɬɜɟɬ ɧɚ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɣ ɛɢɥɟɬ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɧɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɵɦ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɧɟ 

ɦɨɠɟɬ ɥɨɝɢɱɧɨ ɢ ɫɜɹɡɧɨ ɩɟɪɟɫɤɚɡɚɬɶ ɬɟɤɫɬ, ɩɪɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɧɟ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɚɤɬɢɜɧɭɸ ɥɟɤɫɢɤɭ, ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɛɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ, 
ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ ɩɪɢ ɩɟɪɟɫɤɚɡɟ ɬɟɤɫɬɚ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ 



ɬɟɦɵ ɢ ɭɫɬɧɨɦ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɤɚɪɬɨɱɤɢ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ, ɧɟ ɦɨɠɟɬ ɨɬɜɟɬɢɬɶ 
ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ ɩɨ ɤɚɠɞɨɦɭ ɜɨɩɪɨɫɭ ɛɢɥɟɬɚ, 
ɨɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɦɟɧɟɟ 10 ɛɚɥɥɨɜ ɢɡ 35. 

• Ɉɬɜɟɬ ɧɚ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɣ ɛɢɥɟɬ (ɬɟɫɬ) ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɩɨɪɨɝɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ 
ɫɬɭɞɟɧɬ ɩɟɪɟɫɤɚɡɵɜɚɟɬ ɬɟɤɫɬ, ɧɟ ɜɫɟɝɞɚ ɥɨɝɢɱɧɨ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɭɹ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ, ɩɪɢ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɚɤɬɢɜɧɭɸ ɥɟɤɫɢɤɭ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɱɚɫɬɨ, 
ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɨɲɢɛɨɤ ɩɪɢ ɩɟɪɟɫɤɚɡɟ ɬɟɤɫɬɚ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɢ ɭɫɬɧɨɦ ɩɟɪɟɜɨɞɟ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɤɚɪɬɨɱɤɢ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ, ɦɨɠɟɬ ɨɬɜɟɬɢɬɶ ɥɢɲɶ ɧɚ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ ɩɨ ɤɚɠɞɨɦɭ ɜɨɩɪɨɫɭ ɛɢɥɟɬɚ,  

ɨɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɨт 11 ɞɨ 19 ɛɚɥɥɨɜ ɢɡ 35. 

• Ɉɬɜɟɬ ɧɚ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɣ ɛɢɥɟɬ ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɛɚɡɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ 

ɭɜɟɪɟɧɧɨ ɩɟɪɟɫɤɚɡɵɜɚɟɬ ɬɟɤɫɬ, ɩɪɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɚɤɬɢɜɧɭɸ 
ɥɟɤɫɢɤɭ, ɥɨɝɢɱɧɨ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɭɟɬ ɫɜɨɟ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ, ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ, 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ ɜ ɪɟɱɢ ɩɪɢ ɩɟɪɟɫɤɚɡɟ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɬɟɦɵ ɢ 
ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ, ɫɬɭɞɟɧɬ ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɧɚ ɜɫɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ, 

ɢɧɨɝɞɚ ɢɫɩɵɬɵɜɚɹ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɟ ɡɚɬɪɭɞɧɟɧɢɹ ɢ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɢɯ ɩɪɟɨɞɨɥɟɜɚɹ,  
ɨɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 20-29 ɛɚɥɥɨɜ ɢɡ 35. 

• Ɉɬɜɟɬ ɧɚ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɣ ɛɢɥɟɬ ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɩɪɨɞɜɢɧɭɬɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ 

ɫɜɨɛɨɞɧɨ ɩɟɪɟɫɤɚɡɵɜɚɟɬ ɬɟɤɫɬ, ɜɵɪɚɠɚɟɬ ɫɜɨɟ ɦɧɟɧɢɟ ɩɨ ɩɨɜɨɞɭ ɩɪɨɱɢɬɚɧɧɨɝɨ, ɩɪɢ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɭɫɬɧɨɣ ɬɟɦɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɚɤɬɢɜɧɭɸ ɥɟɤɫɢɤɭ, ɥɨɝɢɱɧɨ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɭɟɬ ɫɜɨɟ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ, ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ ɜ 
ɪɟɱɢ ɩɪɢ ɩɟɪɟɫɤɚɡɟ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɬɟɦɵ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨ, ɫɬɭɞɟɧɬ 
ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɧɚ ɜɫɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ, 
ɨɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 30-35 ɛɚɥɥɨɜ ɢɡ 35. 

3. ɒɤɚɥɚ ɨɰɟɧɤɢ 

ȼ ɨɛɳɟɣ ɨɰɟɧɤɟ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɟ ɛɚɥɥɵ ɭɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɛɚɥɥɶɧɨ-ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ ɜ ɪɚɛɨɱɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ. Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɛɚɥɥɨɜ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɫɬɭɞɟɧɬ ɦɨɠɟɬ ɧɚɛɪɚɬɶ ɡɚ 
ɷɤɡɚɦɟɧ, - 40 (ɢɡ 100 ɛɚɥɥɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɜ ɨɛɳɟɣ ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɦɨɠɟɬ ɧɚɛɪɚɬɶ ɡɚ 
ɫɟɦɟɫɬɪ): ɦɚɤɫɢɦɭɦ 35 ɛɚɥɥɨɜ ɫɬɭɞɟɧɬ ɦɨɠɟɬ ɧɚɛɪɚɬɶ ɡɚ ɨɬɜɟɬɵ ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ ɛɢɥɟɬɚ + 
ɦɚɤɫɢɦɭɦ 5 ɛɚɥɥɨɜ ɡɚ ɩɢɫɶɦɟɧɧɭɸ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ. 

 

4. ȼɨɩɪɨɫɵ ɤ ɷɤɡɚɦɟɧɭ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ 
яɡɵɤɚ» 

 

Ɉɛɪɚɡɟɰ ɬɟɤɫɬɚ ɞɥя ɩɟɪɟɫɤɚɡɚ 

Green buildings make you work smarter and sleep sounder, study reveals 
 

People working in green buildings think better in the office and sleep better when they get 

home, a new study has revealed. 

The research indicates that better ventilation, lighting and heat control improves workers’ 
performance and could boost their productivity by thousands of dollars a year. It also suggests 

that more subjective aspects, such as beautiful design, may make workers happier and more 

productive. 

An increasing number of green buildings are being constructed by developers as the cost 

and health benefits become better known, but this is the first study to show such buildings can 

make their occupants brainier. 

The research analysed workers in certified green buildings in five US cities and compared 

them with other workers in the same cities employed in different offices owned by the same 

companies. 



“We saw higher cognitive function scores for workers in green certified buildings, 

compared to their counterparts in buildings that were still high performing, but which had not 

achieved green certification,” said Joseph Allen, at the Harvard TH Chan School of Public 

Health in the US. 

The workers in the green buildings scored over 25% higher in a standard test which uses a 

Sims-like computer game to assess the ability to think and plan. “The tool assesses complex 

decision-making performance, which mimics the real-world decision making that all of us 

encounter every day in our normal work routine,” said Allen. 

The quality of sleep of the workers was also assessed using special watches with sensors 

that measured the length of sleep, tossing and turning and interruptions. Those in green offices 

had 6% higher sleep scores, said Allen: “I think this is one of the most provocative findings in 

the study - it suggests that buildings impact us after the eight hours we are in there for our work 

day.” 

Furthermore, the green building workers reported 30% fewer “sick building syndrome” 

symptoms, such as headaches and eye and respiratory irritation. Increased energy efficiency of 

buildings has raised concerns about the impact of poorer ventilation, although modern 

technology enables heat to be retained while air is kept fresh. 

The green buildings were also better lit, with more daylight, which research has shown can 

help strengthen people’s daily rhythms and promote better sleep. 

The cognition and sleep benefits of the green buildings were clear in the research but 

statistical analysis showed that the physical ventilation, light and heat control factors did not 

explain all of the improvements. 

“We see this additional, building-level effect,” said Allen. “There is absolutely a 

psychological as well as a physiological impact of being in better buildings and I think they are 

both critically important.” 

Marcella Ucci, an expert at University College London in the UK and not involved in the 

new research, said: “It is very interesting and useful research. The causes [of the improvements] 

may need to be investigated further, as they may not be simply what they measured. There are 

perhaps softer things, like design and even beauty - the “delight factor” - which can’t be 

measured.” 

Ucci noted that the research compared green certified buildings with others that were still 

of a good standard: “If they had compared with lower quality buildings, the differences might 

have been even bigger.  

Trillions of dollars have been spent on new buildings in the last five years, about a third of 

which was spent on green buildings. Allen said the adoption of green buildings was not higher 

because decisions were not being taken at a high enough level in organisations, meaning the 

costs to the facilities department were not compared to the economic and health benefits 

elsewhere in the company. 

But he said attitudes were changing: “I am absolutely hopeful. I see a real estate 

community that is engaged on this topic and starting to understand that they can make decisions 

around health that are going to impact the bottom line.” 

 
ɋɩɢɫɨɤ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ ɞɥя ɭɫɬɧɨɝɨ ɤɨɦɦɟɧɬɢɪɨɜɚɧɢя ɞɥя ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢя 

«Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ» ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɂə» (5 ɫɟɦɟɫɬɪ) 
1. Cinema possesses the greatest aesthetic and educational force. 

2. Today there have appeared new types of entertainment that successfully rival cinema and 

theatre. 

3. Success of any film depends on many factors. 

4. Never judge a book by its movie. 

5. Unless the theatre can ennoble you, make you a better person, you should flee from it 

(Konstantin Stanislavsky). 

6. Theatre is a mirror, a sharp reflection of society. 

https://www.theguardian.com/society/health
https://www.theguardian.com/sustainable-business/2016/jan/21/healthy-workplaces-produce-employees-who-work-smarter-and-longer
https://www.theguardian.com/sustainable-business/2016/jan/21/healthy-workplaces-produce-employees-who-work-smarter-and-longer
https://www.theguardian.com/sustainable-business/2015/sep/18/green-building-leed-green-business-council-epa


7. To enter a theatre for a performance is to be inducted into a magical space. 

8. Movies will make you famous; Television will make you rich; But theatre will make you 

good (Terrence Mann). 

9. The only thing we have to fear on this planet is man (Carl Jung). 

10.  The first law of ecology is that everything is related to everything else (Barry 

Commoner). 

11. Modern society will find no solution to the ecological problem unless it takes a serious 

look at its lifestyles (Pope John Paul II). 

12. If you poison the environment, the environment will poison you (Njny Follari). 

 

Ɉɛɪɚɡɟɰ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɤɚɪɬɨɱɤɢ ɞɥя ɩɟɪɟɜɨɞɚ  ɞɥя ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ 
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢя «Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ» ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɂə» (5 

ɫɟɦɟɫɬɪ) 
 

Card 1 

1. Эɬɨɬ ɮɢɥɶɦ ɨ ɜɨɣɧɟ ɛɵɥ ɫɧɹɬ ɬɪɢ ɝɨɞɚ ɧɚɡɚɞ ɢ ɩɨɥɭɱɢɥ ɧɚɝɪɚɞɭ «Ɉɫɤɚɪ». 
2. “Ⱦɚɜɚɣ ɜɫɬɪɟɬɢɦɫɹ ɨɤɨɥɨ ɤɢɧɨɬɟɚɬɪɚ ɢ ɤɭɩɢɦ ɛɢɥɟɬɵ ɜ ɤɚɫɫɟ.” - “Ʌɭɱɲɟ 

ɡɚɛɪɨɧɢɪɭɟɦ ɛɢɥɟɬɵ ɨɧɥɚɣɧ”. 

3. ə ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɸɫɶ ɬɚɤɨɝɨ ɠɟ ɦɧɟɧɢɹ. Эɬɨɬ ɛɨɟɜɢɤ ɛɭɞɟɬ ɢɦɟɬɶ ɤɚɫɫɨɜɵɣ ɭɫɩɟɯ. 
4. Зɪɢɬɟɥɢ ɛɭɪɧɨ ɡɚɚɩɥɨɞɢɪɨɜɚɥɢ, ɤɨɝɞɚ ɚɤɬɟɪɵ ɜɵɲɥɢ ɧɚ ɩɨɤɥɨɧ. 
5. ȼ ɫɩɟɤɬɚɤɥɟ ɡɜɟɡɞɧɵɣ ɚɤɬɟɪɫɤɢɣ ɫɨɫɬɚɜ, ɧɨ ɪɚɛɨɬɚ ɪɟɠɢɫɫɟɪɚ ɦɧɟ ɧɟ ɩɨɧɪɚɜɢɥɚɫɶ. 
6. ɉɨɫɥɟ ɝɟɧɟɪɚɥɶɧɨɣ ɪɟɩɟɬɢɰɢɢ ɚɤɬɟɪɵ ɟɳɟ ɛɵɥɢ ɜ ɤɨɫɬɸɦɚɯ ɢ ɝɪɢɦɟ. 
7. Чɟɥɨɜɟɱɟɫɤɚɹ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɧɚɪɭɲɚɟɬ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɛɚɥɚɧɫ ɷɤɨɫɢɫɬɟɦ ɢ ɩɪɢɜɨɞɢɬ 

ɤ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɸ ɜɨɡɞɭɯɚ, ɜɨɞɵ ɢ ɩɨɱɜ. 
8. ȼɵɯɥɨɩɧɵɟ ɢ ɬɨɤɫɢɱɧɵɟ ɝɚɡɵ ɢ ɩɵɥɶ ɡɚɝɪɹɡɧɹɸɬ ɜɨɡɞɭɯ ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɵɯ ɝɨɪɨɞɨɜ ɢ 

ɫɬɚɧɨɜɹɬɫɹ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɦɧɨɝɢɯ ɡɚɛɨɥɟɜɚɧɢɣ. 
 

 

 
 

 



Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɟ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɟ ɛɸɞɠɟɬɧɨɟ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɟ ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɟ 

ɜɵɫɲɟɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ 

«ɇɨɜɨɫɢɛɢɪɫɤɢɣ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬ» 

Кɚɮɟɞɪɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɹɡɵɤɨɜ ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɨɝɨ ɮɚɤɭɥɶɬɟɬɚ 

Пɚɫɩɨɪɬ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 

ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ «ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ», 5 ɫɟɦɟɫɬɪ 

1. Мɟɬɨɞɢɤɚ ɨцɟɧɤɢ 
Кɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɩɨ ɬɟɦɚɦ 5 ɫɟɦɟɫɬɪɚ “Cinema”, “Theatre”, «Environmental 

Issues” ɜɤɥɸɱɚɟɬ 40 ɡɚɞɚɧɢɣ. ȼɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ. ɍɱɚɳɢɦɫɹ ɪɚɡɞɚɸɬ ɬɟɫɬɨɜɵɟ 
ɡɚɞɚɧɢɹ ɢ ɛɥɚɧɤɢ ɨɬɜɟɬɨɜ, ɨɛɴɹɫɧɹɸɬ ɩɪɚɜɢɥɚ ɢɯ ɡɚɩɨɥɧɟɧɢɹ. Кɨɦɩɥɟɤɬ КɆ ɫɨɞɟɪɠɢɬ 2 
ɜɚɪɢɚɧɬɚ ɡɚɞɚɧɢɣ, ɫɨɩɨɫɬɚɜɢɦɵɯ ɩɨ ɭɪɨɜɧɸ ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ. 
 

Кɨɦɩɥɟɤɬ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɩɪɟɢɦɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ ɡɚɞɚɧɢɹ ɨɬɤɪɵɬɨɝɨ ɬɢɩɚ (ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɟɦ ɧɚ 
ɨɬɜɟɬɵ), ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɚɞɟɤɜɚɬɧɨ ɨɰɟɧɢɬɶ ɫɬɟɩɟɧɶ ɭɫɜɨɟɧɢɹ 
ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɨɝɨ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɢ ɭɦɟɧɢɟ ɬɟɫɬɢɪɭɟɦɨɝɨ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɢ ɤɨɪɪɟɤɬɧɨ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɜɵɛɨɪ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɣ ɟɞɢɧɢɰɵ ɢɥɢ 
ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɮɨɪɦɵ ɢ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɬɶ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ.  

1. Кɪɢɬɟɪɢɢ ɨцɟɧɤɢ 

Кɚɠɞɨɟ ɡɚɞɚɧɢɟ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɨɰɟɧɢɜɚɟɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ 
ɧɢɠɟ ɤɪɢɬɟɪɢɹɦɢ. 
ɉɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ ɞɢɯɨɬɨɦɢɱɟɫɤɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ, ɬ.ɟ. ɡɚ ɤɚɠɞɨɟ ɜɟɪɧɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɟ 
ɡɚɞɚɧɢɟ ɫɬɭɞɟɧɬ ɩɨɥɭɱɚɟɬ 1 ɛɚɥɥ, ɚ ɡɚ ɤɚɠɞɨɟ ɧɟɜɟɪɧɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɟ – 0 ɛɚɥɥɨɜ. 
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ ɛɚɥɥ ɡɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 40. 

Кɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɧɟɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɛɨɥɶɲɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ, ɧɟ ɫɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ 
ɡɚɞɚɧɢɟɦ ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɧɚɛɢɪɚɟɬ ɦɟɧɟɟ 16 ɛɚɥɥɨɜ. Ɉɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 2 ɛɚɥɥɚ. 

Ɋɚɛɨɬɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɚ ɧɚ ɩɨɪɨɝɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ, ɬɨɥɶɤɨ ɱɚɫɬɢɱɧɨ 
ɫɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ ɡɚɞɚɧɢɟɦ ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɧɚɛɢɪɚɟɬ ɨɬ 16 ɞɨ 23 ɛɚɥɥɨɜ. Ɉɰɟɧɤɚ 
ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 3 ɛɚɥɥɚ. 

Ɋɚɛɨɬɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɚ ɧɚ ɛɚɡɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ, ɫɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ 
ɡɚɞɚɧɢɟɦ ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɧɚɛɢɪɚɟɬ ɨɬ 24 ɞɨ 31 ɛɚɥɥɨɜ . Ɉɰɟɧɤɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 4 ɛɚɥɥɚ. 

Ɋɚɛɨɬɚ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɧɚ ɩɪɨɞɜɢɧɭɬɨɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ 
ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ, 
ɫɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ ɡɚɞɚɧɢɟɦ ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɧɚɛɢɪɚɟɬ ɨɬ 32 ɞɨ 40 ɛɚɥɥɨɜ. Ɉɰɟɧɤɚ 
ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 5 ɛɚɥɥɨɜ. 

2. Шɤɚɥɚ ɨцɟɧɤɢ 

ȼ ɨɛɳɟɣ ɨɰɟɧɤɟ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɛɚɥɥɵ ɡɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ ɭɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɛɚɥɥɶɧɨ-ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ ɜ ɪɚɛɨɱɟɣ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ. 

Ȼɚɥɥɵ, ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ ɡɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ, ɭɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ ɜ ɨɛɳɟɦ ɪɟɣɬɢɧɝɟ ɫɬɭɞɟɧɬɚ ɩɨ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɢ ɜɤɥɸɱɚɸɬɫɹ ɜ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɟ 40 ɛɚɥɥɨɜ. Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ ɛɚɥɥ ɡɚ КɊ, 
ɜɯɨɞɹɳɢɣ ɜ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɟ ɛɚɥɥɵ, ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 5.  

 

4.Пɪɢɦɟɪ ɜɚɪɢɚɧɬɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 



Вɚɪɢɚɧɬ 1 

Give 5 words/word combinations for each category: 
1. People who create films 

2. Types of theatres 

3. Ecological problems 

Fill in the gaps with appropriate word(s): 
4. The movie won several _________ at international festivals. 

5. The film was a ________. Few people went to see it. 

6. The film has a __________ cast. The best actors play the leading roles. 

7. The audience broke into __________ as the actress appeared on stage. 

8. After the first act during the __________ you can go to the theatre champagne bar. 

9. The actors were applauded and took a _______. 

10. Man _______ nature without taking into account the possible consequences of his 

activity. 

11. Industries make considerable use of reclaimed _____________ such as metals and paper. 

12. Destruction of animal _________ leads to extinction of certain species. 

Fill in the gaps with appropriate prepositions/particles where necessary:  
13. An entertaining cartoon is ____ at the cinema this week. 

14. This thriller was a hit ____ the public. 

15. The tickets are sold ____. The performance is immensely popular. 

16. The actress was putting ___ make-up. 

17. Careless disposal ___ pesticides is one of the main risks of land pollution. 

Give 3 adjectives to describe each of the following notions. Use THREE ADJECTIVES 

from your lists to make up THREE SENTENCES of your own. 
18. a bad drama serial 

19. a good musical you have seen 

Agree or disagree with the following statements. Introduce each 1-sentence comment with 

an appropriate cliché: 
20. Every film has a message to convey. 

21. Remakes can, in some cases, surpass the quality of the original. 

22. Theatre is a mirror, a sharp reflection of society. 

23. Don’t blow it, good planets are hard to find. 

24. The first law of ecology is that everything is related to everything else (Barry 

Commoner). 

Translate the following sentences from Russian into English using active vocabulary: 
25. ɇɚ ɬɜɨɟɦ ɦɟɫɬɟ ɹ ɛɵ ɥɭɱɲɟ ɩɨɫɦɨɬɪɟɥɚ ɩɪɢɤɥɸɱɟɧɱɟɫɤɢɣ ɮɢɥɶɦ, ɚ ɧɟ ɝɥɭɩɭɸ 

ɤɨɦɟɞɢɸ. 
26. ɋɟɚɧɫ ɧɚɱɢɧɚɟɬɫɹ ɜ 18.00. Дɚɜɚɣ ɜɫɬɪɟɬɢɦɫɹ ɜ ɤɚɫɫɟ ɜ 17.30 ɢ ɤɭɩɢɦ ɛɢɥɟɬɵ. 

27. ɇɟɫɤɨɥɶɤɨ ɥɟɬ ɧɚɡɚɞ ɱɟɪɧɨ-ɛɟɥɵɣ ɧɟɦɨɣ ɮɢɥɶɦ ɩɨɥɭɱɢɥ ɧɚɝɪɚɞɭ «Ɉɫɤɚɪ». 
28. ə ɪɟɞɤɨ ɫɦɨɬɪɸ ɞɭɛɥɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɮɢɥɶɦɵ. ə ɩɪɟɞɩɨɱɢɬɚɸ ɮɢɥɶɦɵ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɫ 

ɪɭɫɫɤɢɦɢ ɫɭɛɬɢɬɪɚɦɢ. 
29. ɉɨɠɚɥɭɣ, ɡɞɟɫɶ ȼɵ ɩɪɚɜɵ, ɧɨ ɹ ɫɱɢɬɚɸ, ɱɬɨ ɭ ɮɢɥɶɦɚ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɝɥɚɜɧɚɹ ɢɞɟɹ, ɨɧ 

ɧɟ ɦɨɠɟɬ ɨɤɚɡɵɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ. 
30. ɇɟ ɦɨɝɭ ɫ ȼɚɦɢ ɧɟ ɫɨɝɥɚɫɢɬɶɫɹ. ȼ ɷɬɨɣ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɞɪɚɦɟ ɩɪɟɤɪɚɫɧɚɹ 

ɨɩɟɪɚɬɨɪɫɤɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɢ ɡɜɟɡɞɧɵɣ ɚɤɬɟɪɫɤɢɣ ɫɨɫɬɚɜ.  
31. ɉɪɟɦɶɟɪɚ ɦɸɡɢɤɥɚ «Ⱥɥɢɫɚ ɜ ɫɬɪɚɧɟ ɱɭɞɟɫ» ɫɨɫɬɨɹɥɚɫɶ ɦɟɫɹɰ ɧɚɡɚɞ.  
32. ɉɨɫɥɟ ɫɩɟɤɬɚɤɥɹ ɦɵ ɩɪɨɲɥɢ ɡɚ ɤɭɥɢɫɵ. Ⱥɤɬɟɪɵ ɟɳɟ ɛɵɥɢ ɜ ɤɨɫɬɸɦɚɯ ɢ ɝɪɢɦɟ. 
33. ɇɚɦ ɨɱɟɧɶ ɩɨɧɪɚɜɢɥɚɫɶ ɩɨɫɬɚɧɨɜɤɚ «ɋɩɚɪɬɚɤɚ» ɜ Ɉɩɟɪɧɨɦ ɬɟɚɬɪɟ. Кɬɨ ɯɨɪɟɨɝɪɚɮ 

ɷɬɨɝɨ ɛɚɥɟɬɚ? 

34. Зɪɢɬɟɥɢ ɛɭɪɧɨ ɡɚɚɩɥɨɞɢɪɨɜɚɥɢ, ɤɨɝɞɚ ɚɤɬɟɪɵ ɩɨɹɜɢɥɢɫɶ ɧɚ ɫɰɟɧɟ. 



35. «Чɬɨ ɢɞɟɬ ɡɚɜɬɪɚ ɜ ɇɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɦ ɬɟɚɬɪɟ?» - «Ⱥɭɞɢɟɧɰɢɹ» ɫ ɏɟɥɟɧ Ɇɢɪɪɟɧ. Ɇɵ ɧɟ 
ɫɦɨɠɟɦ ɤɭɩɢɬɶ ɛɢɥɟɬɵ ɜ ɩɚɪɬɟɪ. Ⱥɧɲɥɚɝ.» 

36. Чɟɥɨɜɟɱɟɫɤɚɹ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɧɚɪɭɲɚɟɬ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɛɚɥɚɧɫ ɷɤɨɫɢɫɬɟɦ ɢ ɩɪɢɜɨɞɢɬ 
ɤ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɸ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ. 

37. Ɇɧɨɝɢɟ ɫɬɪɚɧɵ ɫɬɚɥɤɢɜɚɸɬɫɹ ɫ ɩɪɨɛɥɟɦɨɣ ɧɟɯɜɚɬɤɢ ɩɪɟɫɧɨɣ ɜɨɞɵ. 
38. ɇɚ ɡɚɜɨɞɚɯ ɢ ɮɚɛɪɢɤɚɯ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ ɨɱɢɫɬɧɨɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ, ɱɬɨɛɵ 

ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɟ ɜɨɡɞɭɯɚ ɢ ɜɨɞɵ. 
39. ȼɵɪɭɛɤɚ ɥɟɫɨɜ ɢ ɛɟɡɠɚɥɨɫɬɧɨɟ ɭɛɢɣɫɬɜɨ ɠɢɜɨɬɧɵɯ ɦɨɝɭɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 

ɢɫɱɟɡɧɨɜɟɧɢɸ ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ ɜɢɞɨɜ ɠɢɜɨɬɧɵɯ ɢ ɪɚɫɬɟɧɢɣ. 
40. Ɋɚɡɥɢɜɵ ɧɟɮɬɢ ɭɧɢɱɬɨɠɚɸɬ ɦɨɪɫɤɭɸ ɮɥɨɪɭ ɢ ɮɚɭɧɭ ɢ ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɭɸ ɫɪɟɞɭ ɢɯ 

ɨɛɢɬɚɧɢɹ. 

 


